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INTRODUCCION 

La presente tesis está dirigida a los contribuyentes que residen en México y que 
efectúan operaciones mercantiles con un país extranjero, con el propósito fundamental 
de dar a conocer las diferentes alternativas que existen en nuestra legislación 
tributaria para eliminar el problema que se presenta cuando, por dichas transacciones 
Internacionales, se genera una doble aplicación de Impuestos. 

En la práctica común, esta doble aplicación de Impuestos se conoce como doble 
Imposición Internacional, y surge cuando un ingreso que ha sido gravado una vez en el 
país en que se obtuvo, se grava por segunda ocasión en el país en que reside el 
contribuyente. 

La doble imposición se puede estudiar desde el punto de vista de su aplicación 
interna en los pafses de estructura federal, como resultado de la falta de limitación de 
los poderes Impositivos de la Federación en relación con los Estados y los Municipios 
que conforman al país respectivo; o bien, su estudio puede enfocarse desde el punto 
de vista de la doble aplicación impositiva a nivel Internacional como resultado del 
Intercambio comercial que se produce entre las diversas naciones. 

En esta tesis se aborda el segundo aspecto del tema mencionado es decir, el 
problema de la doble Imposición internacional, mismo que generalmente repercute en 
la aplicación del Impuesto sobre la renta, y que afecta al desarrollo económico da las 
naciones. Su Impacto aumenta en la medida en que se expanden las relaciones 
mercantiles y fiscales de los diversos Estados Soberanos. 

Como podemos apreciar, el estudio de este tema es una cuestión de actualidad y 
de notable interés. A través de su desarrollo se pretende comprobar que la falta de 
Información con respecto a los métodos que permiten evitar la doble imposición sobre 
la renta, origina inseguridad jurídica en los contribuyentes al mismo tiempo que inhibe 
las operaciones de Inversión y frena el desarrollo económico de los paises en que se 
presenta. 

De acuerdo con el propósito señalado, la investigación se divide en cuatro 
capítulos. 



El primer capl!Ulo expone los principales aspectos que se relacionan con la 
adlvidad Impositiva de los Estados, se define el término de "Doble Imposición 
Internacional", y se hace referencia al desarrollo histórica de los esfuerzos 
encaminados a eliminar el problema en estudio. 

En el segundo capitulo se abordan las causas que generan doble tributación, tales 
como la expansión mercantil y la facultad de las naciones para emplear diversos 
criterios de Imposición sobre sus ciudadanos. Posteriormente, en este mismo capitulo 
se analizan los efectos que origina el fenómeno citado. Dicho análisis se lleva a cabo 
desde el ángulo económico de los Estados afectados, ya que cuando el contribuyente 
recibe una excesiva carga fiscal sobre las utilidades obtenidas por operaciones 
internacionales, tiende a evadir o a eludir al fisco, hecho que disminuye la percepción 
de Ingresos pera el Estado por concepto de recaudación. Al mismo tiempo, este 
problema pone en riesgo la costeabilidad de los negocios, por lo cual el Inversionista 
que se encuentre en dicha situación deberá elegir entre soportar un Injusto Impacto 
fiscal, o retirar su capital para invertirlo en actividades que resulten quizá menos 
productivas pero que le brinden mayor seguridad jurídica, Inclusive obligándolo a 
desistir de la operación e Invertir en otro pals. 

En el tercer capitulo se presentan diversas alternativas que permiten atenuar y en 
muchos casos eliminar la aplicación adicional de Impuestos a que nos hemos referido; 
soluciones que según su aplicación, pueden dividirse en medidas de carácter unilateral 
(adoptadas voluntariamente en la legislación Interna de los paises), o medidas de 
lndole bilateral (incluidas en los Convenios que celebran los Estados, para resolver 
posibles conflictos fiscales de común acuerdo). 

Por último, en el capitulo final se introducen diversos casos practicas que Ilustran 
la aplicación de las normas tributarias que existentes en México, y por las cuales es 
posible acreditar el impuesto cubierto en un pals extranjero, evitando con ello una 
doble tributación. 



OBJETIVOS: 

DAR A CONOCER LAS MEDIDAS QUE EXISTEN EN NUESTRO PAIS 

PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICION SOBRE LA RENTA, EN BENEFICIO 

DE LOS CONTRIBUYENTES QUE EFECTUAN OPERACIONES 

COMERCIALES CON EL EXTRANJERO. 

RECONOCER LAS CAUSAS Y LOS EFECTOS DE LA DOBLE 

IMPOSICION, EN RELACION CON EL DESARROLLO ECONOMICO DE 

LANACION. 



HIPOTESIS; 

AL DIFUNDIR LAS NORMAS JURIDICAS QUE EXISTEN EN MEXICO 

PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICION SOBRE LA RENTA, LOS 

CONTRIBUYENTES NACIONALES Y EXTRANJEROS, SE 

ENCONTRARAN EN MEJORES CONDICIONES PARA INVERTIR Y 

FOMENTAR CON ELLO EL DESARROLLO ECONOMICO DEL PAIS. 



CAPITULO 1 

ANTECEDENTES. 

1.1. DEFINICION DE DOBLE IMPOSICION. 

El fenómeno de la Doble Imposición deriva de la facultad que posee todo 
Estado Soberano para imponer contribuciones e cargo de los sujetos que 
desempel'lan actividades económicas dentro de su territorio. No solamente el Estado 
tiene facultad impositiva sobre los contribuyentes, ya que ésta puede ser ejercida por 
otras entidades federativas o municipios de acuerdo a las disposiciones 
constitucionales que cada pafs establezca. 

En la práctica común suelen confundirse los términos Múltiple Tributación y 
Doble Imposición. El fenómeno de la múltiple tributación se Identifica por la afectación 
de más de un tributo sobre una misma materia imponible, este hecho adquiere cierta 
peculiaridad cuando se trata del impuesto, por ello se le reconoce comúnmente como 
múltiple Imposición. Un claro ejemplo de este fenómeno lo observamos cuando una 
renta se grava con motivo de su percepción y posteriormente se vuelve a gravar al 
momento de su empleo, tal es el caso de un Individuo al que se le aplica un impuesto 
sobre la renta por sus ingresos y después se le asignan otros impuestos sobre el 
consumo de los bienes o servicios adquiridos con una parte de esos mismos ingresos. 

Por su parte, el problema de la doble imposición es también un caso de múltiple 
imposición pero en sentido restringido, y resulta de aplicar dos o más impuestos 
similares sobre una misma materia y sobre un mismo contribuyente. Algunos autores 
acostumbran Identificar este fenómeno bajo el término de Doble Tributación aunque se 
refiere a la aplicación del impuesto y no precisamente a cualquier otro tributo o 
contribución. En la actuandad diversos especialistas abordan el tema de la doble 
imposición y en sus tratados ·exponen las siguientes definiciones del problema: 

La doble imposición se entiende como : "Efecto de gravar imposilivamente por 
dos o más disposiciones o autoridades fiscales un mismo objeto de tributación. "1 

El Licenciado Rafael Robles Diaz sel'laia que la doble imposición es " ... en su 
más simple significado el reiterado gravámen sobre la misma persona o el mismo acto 
o hecho."2. Lo que indica la " ... presencia de dos o más impuestos sobre una misma 
siluaclón."3 
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El maestro Emesto Flores Zavala considera que "l.11 doble Imposición se 
presenta cuando una misma fuente es gravada con dos o más impuestos, ya los 
establezca una misma entidad, o bien porque concunan en esa fuente dos o més 
entidades diversas. "4 

De acuerdo a las definiciones anteriores, se resúme que la doble Imposición es 
un problema que se· presenta cuando dos o más entidades con facultad para fijar 
lmpuastos, gravan a un mismo contribuyente por sobre una misma materia Imponible. 
Dicho problema surge principalmente por la falta de una armonización tributaria que 
delimita los campos Impositivos de las diferentes autoridades en materia fiscal. 

1.2. ELEMENTOS QUE CONFORMAN LA DOBLE IMPOSICION. 

El fenómeno de la doble Imposición requiere la convergencia de dos o más 
autoridades fiscales con facultad para exigir el pago de un Impuesto por parte de sus 
habitantes. Dicha facultad se fundamenta en el podar tributario que cada Estado posee 
y que se le asigna a través de la Constitución Política que rige sus actividades. Este 
mismo poder se le puede atribuir a las entidades federativas y a los municipios que 
constituyen dicho Estado. El Estado es una organización juridlco político creada por la 
sociedad con poder soberano y coactivo suficiente para Imponer unilateralmente sus 
decisiones y realizar sus objetivos dentro del marco legal en el que se desarrolla. Esta 
organización requiere· de la satisfacción de necesidades colectivas y de recursos 
materiales que únicamente Jos propios Individuos que la conforman le pueden 
proporcionar. La obtención de tales recursos se encuentra basada en principios de 
justicia, equidad y proporcionalidad que tienden a la distribución de las cargas y 
servicios sociales con Independencia de la contraprestración Inmediata. De esta 
manera, los tributos constituyen la principal fuente por la que el Estado obtiene los 
recursos necesarios para cubrir su presupuesto. 

Una vez expuesto lo anterior, conviene aclarar ciertos conceptos que 
fundamentan la facultad tributaria de cada Estado. Comenzaremos desde el objeto 
mismo de la acción Impositiva. 

Etimológicamente la palabra lrbuto proviene del latln "Tributum", y significa "Lo 
que paga un Estado a otro o un vasallo a su señor para Indicar su sumlslón."5 

Glulanl Fonrouye define el tributo como "Una prestación obligatoria, 
comúnmente en dinero, exigida por el Estado en virtud de su soberanla territorial, 
exige de sujetos económicos sometidos a la mlsma."6. 
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• ... el tributo es una prestación coa<:tlva de un sujeto ( contribuyente ) al Estado 
y otra entidad pública que tenga el derecho de lngresarlo."7. 

•cantidad en dinero o en especie que esta obligado a pagar al Estado el 
habitante de un núcleo social detennlnado."8 

De acuerdo a ias definiciones anteriores podemos considerar al tributo como a 
un conjunto de contribuciones obligatorias que se desprenden de las nonnas 
establecidas por la ley, a cargo de los particulares. Entendemos por contribución a la 
combinación de medios que pennllen sufragar los gastos del Estado. Bajo estos 
términos, el tributo es una contribución forzada que abarca diferentes exacciones, 
como son: Impuestos, derechos o tasas y otras contribuciones especiales. De entre 
estos, los Impuestos constituyen la mayor fuente de Ingresos para costear el gasto 
público, y generan un gran Impacto económico sobre los contribuyentes. 

El Impuesto. 

Se estima que el ténnlno Impuesto surgió en Francia e Inglaterra y desde 
entonces representa la principal fuente de Ingresos para el Estado. Al respecto, el 
maestro Ignacio Burgoa menciona lo siguiente: 

"El Impuesto es.el medio nonnal que.unilateralmente, por un acto de autoridad, 
emplea el Estado para obligar coercltivamente al gobernado a cumplir una obligación 
pecuniaria que tiene como finalidad el sostenimiento económico de la entidad estatal 
misma y el funcionamiento de los servicios públicos a cargo de· ella, de sus 
dependencias y organlsmos."9. 

Por su parte, Rafael Blelsa define al Impuesto como: " •. .la cantidad de dinero o 
parte de la riqueza que el Estado exige obligatoriamente al contribuyente con el objeto 
de costear los gastos públicos."10. 

El Impuesto como lo define Raúl Rodriguez Lobato es: " .. .la prestación en 
dinero o en especie que establece el Estado confom1e a la ley, con carácter 
obligatorio, a cargo de personas fislcas y morales para cubrir el gasto público y sin que 
haya para ellas contraprestación o beneficio especial, directo o inmedlato."11 

Una definición más la encontramos en el artículo 2 fracción 1 del Código Fiscal 
de la Federación vigente en nuestro país, que a la letra dice lo siguiente: "Impuestos 
son las contribuciones establecidas en la ley que deben pagar las personas flsicas y 
morales que se encuentren en fa situación jurídica o de hecho prevista por la misma y 
que sean distintas de las señaladas en las fracciones 11, 111 y IV de este artículo." 

Los Impuestos que paga un sujeto no representan el valor de las percepciones 
que requiere el Estado, sino que su monto se fija de acuerdo con la capacidad de 
pago de la persona. Cabe recordar que en materia fiscal, una persona es aquel 
Individuo capaz de ejercer derechos y contraer obligaciones. De este modo, tenemos 

9 



qué las personas pueden ser físicas o morales. Al hablar da persona física la ley 
lribUtaria se refiere a la Individualidad del género humano; en el caso de persona moral 
la l~y considera como tal a la agrupación da personas -sociedades o asociaciones- con 
pei:i;onalldad Juridica diferente a la de cada uno da sus socios o accionistas. Una 
persona moral puada estar constituida por la agrupación da varias personas flslcas o 
morales. 

La naturaleza da los Impuestos se conforma básicamente por los siguientes 
elementos: 

l. ·Propósitos.- Estos pueden ser financiaros si los Impuestos se establecan para 
obtener fondos; o bien, pueden tener otra finalidad como proteger o desalentar la 
producción, tal es al caso de los impuestos especiales sobre el tabaco. 

11. Principios.- En esta aspecto los impuestos corresponden a tres principios 
fundamentales: el primero se refiere al objetivo de justicia por el qua un Individuo paga 
de acuerdo a su capacidad de riqueza, según los beneficios que obtiene del gasto 
público y en relación a la forma en que perciba sus Ingresos por lo que puede obtener 
un crédito favorable cuando su Ingreso resulta de un trabajo efectuado; o no disfrutar 
de ese tratamiento favorable cuando el Ingreso proviene de rentas, dividendos e 
Intereses. El segundo principio corresponde al concepto de ocupación plena con el que 
se pretende fomentar la producción y el empleo.Por último, el tercer principio sigue la 
polltlca de "convenloncla" para recaudar sólo para obtener Ingresos y sin grandes 
dificultades. 

111. Consideraciones prácticas.- Los principales aspectos que se consideran al fijar un 
Impuesto son: la recaudación, el rendimiento, el costo administrativo y los efectos 
económicos, sociales y pollticos que recaen sobre la producción y sobre la distribución 
de la riqueza como resultado de dicha recaudación. 

Un aspecto más a considerar es la imposición fiscal injusta que muchas vacas 
establecen las autoridades y que prodúcen fenómenos como la evasión fiscal, la 
presión polltica, el desorden económico, para concluir con la derogación de tal 
Imposición. 

IV. Progreslvidad de los Impuestos.- El elemento progresivo de los impuestos consiste 
en ciertas bases y tasas Impositivas a los Individuos (contribuyentes) que según la ley 
se encuentren dentro del hecho generador del impuesto. Da esta modo tenemos que 
la "base" es el resultado de aplicar las deducciones y exenciones permitidas a la 
materia Imponible. La "tasa" representa el monto del Impuesto para aplicar sobre la 
basa y se expresa en porcentaje. Al aplicar la tasa a la base surge una obligación 
Impositiva que se manifiesta por una "cantidad a pagar" . 

El cómputo de la progresividad de un impuesto se efectúa considerando que si 
la base aumenta también aumenta la progreslvidad; cuando la tasa del Impuesto 
disminuye a medida que la base aumenta entonce:i la progresivldad es regresiva. Y 
tenemos una progresividad proporcional cuando la tasa es un porclenlo constante en 
relación con la basa del Impuesto. 
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El llgulente cU.dro concentra los elementos mnterlonnente expuestos: 

11. Principios 

ELEMENTOS BASICOS DE lA POLITICA IMPOSITIVA 

~mmnclecoa. 
~o Rnencleros. 

i
pacldad de pago. 

-Benefic:lo. 
rédito por ingresos. ganados. 

De la ocupación plena 
-Convenlencia. 

111. Consideraciones .Justicia. 
. iRenátmiento. 

· prácticas -Costo administrativo. 
·Efectos económk:os y sociales. 

IV. Progresivklad de asa. ~
se. 

loi; impuestos bligación por concepto del impuesto. 
ómputo de la progresMdad. 

Los Impuestos pueden clasillcarse de muy diversas maneras, la más importante 
es la que los divide en impuestos ·directos e Impuestos indirectos, según lo muestra el 
cuadro de la siguiente página. 
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lndheclDs 

IMPUESf 

-Actos ª
ntloducción de merc:anclas. 

-salida de mercanclas. 
-Otros. 

[

ransrerencias. 

-Consumos 

Producción. 

[
:UC:n':mo 
necesario. 

-Articulo• 
. delujo. 

Directos [Personales~ -SObre las personas. 

Reales 
-sobre las cosas. 

Los Impuestos. directos son establecidos por el legislador para alcanzar al 
contribuyente al que se destina el gravamen, o bien para recaer sobre una situación 
normal y permanente como la posesión y el disfrute de la riqueza. Un ejemplo de este 
tipo de impuestos son los que se aplican sobre los salarios y sobre la propiedad de la 
tierra. 

Los Impuestos indirectos por su parte, son aquellos por los que el legislador no 
grava al verdadero contribuyente, sino que son pagados total o parcialmente por 
repercusión y por otras personas distintas a las designadas por la ley. En este caso 
encontramos a los impuestos especiales: impuestos aduanales, Impuestos sobre el 
tabaco, entre otros. 

Relación Jurídica Tributaria. 

___ La relación Jurídica Tributaria, nace cuando se da la causaclón de una 
contribución, y representa un vinculo entre el fisco { sujeto activo) y los particulares 
{sujeto pasivo), o entre las diversas Instituciones del propio sujeto activo, o entre los 
mismos particulares como consecuencia de una obligación fiscal. · 
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U. obllgldón fiscal se nduce en un "deber" a cargo de los sujetos pasivos al 
conbibulr econ6mlcamente para los gastos públicos. Esta obligación ocurre cuando se 
au una ley fiscal (hecho Imponible), y cuando se aplica ( hecho generador ) sobre 
los Individuos que se sitúan en la hipótesis de norma jurldlca, as decir, sobre las 
.,._.que H det8rmlnan como sujetos pasivos del crédito fiscal. 

El crédito fiscal es la cantidad determinada en dinero a favor del fisco, al 
rupácto el Art. ~. del Código Fiscal de la Federación sellala lo siguiente: 

"Son créditos fiscales los que tenga derecho a percibir el Estado o sus 
organismos descentralizados que provengan de contribuciones, de aprovechamientos 
o de sus accesorios, Incluyendo loa que deriven de reponsabllldades que el Estado 
tenga derecho a exigir de sus servidores públicos o de los particulares, asf como 
aquellos a los que las reyes les den ese carácter y el Estado tenga derecho a percibir 
por cuenta ajena . • 

De acuerdo a lo anterior podemos resumir que la relación jurldlca tributarla es el 
conjunto de derechos y obligaciones a cargo de los Individuos activos ( Federación, 
Estados y Municipios) o pasivos (personas físicas o morales) que se colocan en el 
supuesto de la ley como sujetos de un crédito fiscal. 

P9der Tributarlo 

___ El poder tributario denota la existencia del poder que ejerce el Estado sobre los 
contribuyentes, para obtener de ellos su riqueza a través de la fijación unilateral de 
tributos. 

En México el poder tributario es exclusivo del Estado quien lo Impone a través 
del Poder Legislativo al crear las leyes fiscales, y lo exige por medio del Poder 
Ejecutivo al proveer a las Instituciones recaudatorias para su cumplimiento. 

La siguiente página nos muestra un cuadro en el que se observa la estructura 
funcional del Poder Estatal Mexicano. 
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FUNCION 
NORMATIVA 

FACUL ADDE 
LEGISLACION 

PODER 
EJECUTIVO 

PODER TRIBUTARIO 

FUNCION 
ADMINISTRATIVA 

PODER 
LEGISLATIVO 

Fúente: Rodrlguez Lobato,R. Derecho fiscal. p.7. 

FUNCION 
JURISDICCIONAL 

PODER 
JUDICIAL 

En ténninos generales, la soberanía fiscal de cualquier Estado se manifiesta a 
través de la imposición pecuniaria que ejerce sobre sus ciudadanos. Este poder 
tributario es ilimitado y ·puede alcanzar a personas residentes, bienes ubicados o 
hechos ocurridos, tanto dentro como fuera del territorio de ese pals. En tal situación, 
sólo se admiten las excepciones derivadas de reglmenes de reciprocidad establecidos 
expresa o tácitamente en acuerdos internacionales o en reglas aceptadas 
nonnalmente por todos los Estados. 

1.3. DOBLE IMPOSICION INTERNA Y DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL. 

El análisis de los aspectos precedentes nos demuestra el carácter jurldico de la 
doble imposición y nos pennite identificar los elementos que deben concurrir para su 
origen, estos elementos son los siguientes: 

a) La convergencia de dos autoridades soberanas. 
b) La simultaneidad en la concurrencia de las legislaciones Impositivas dúrante 

un periodo detennlnado. 
c) Presencia de dos Impuestos similares. 
d) Un mismo elemento material del hecho Imponible. 
e) Que los gravamenes recaigan sobre un mismo sujeto. 
f) Acumulación de la carga tributaria, es decir que el gravamen final sea 

superior al que hubiera sido exigido de no existir la doble Imposición. 
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La dobla Imposición es un fenómeno que se puede presentar dentro de un 
mismo Estado (Doble Imposición Interna) o bien, que puede ocurrir entra dos o más 
Estados Soberanos (Doble Imposición lntemaclonal). Al respecto el maestro Ernesto 
Flores Zavala menciona lo siguiente: 

"La doble Imposición se presenta cuando una misma fuente es gravada con dos 
o más Impuestos, ya los establezca una misma entidad, o bien porque concurran en 
esa fuente dos o más entidades diversas."12 

Dobla Imposición Interna. 

En este caso, la doble Imposición se observa dentro de los Estados 
Federales.13 

Para que este problema se presente deben concurrir sobre una misma fuente 
lbs gravamenes Impuestos por tres sujetos activos que son: la Federación, los Estados 
y Jos Municipios. 

Los Estados y la Federación son entes con poder leglslatlvo suficiente para 
establecer Jos Impuestos que estimen· necesarios para cubrir sus gastos. Los 
Municipios dependen de las legislaturas de los Estados quienes lijan por medio de las 
nonnas estatales, los ll'lgresos de aquéllos y la forma de su obtención. 

La concurrencia de Impuestos en una misma· entidad se presenta 
principalmente por las siguientes causas: 

A. Falta de limitación con respecto a los campos imposlüvos de la Federación, 
de los Estados y de Jos Municipios. 

B. Fraccionamiento querido en razón de la comodidad de la Hacienda Pública y 
para hacer fácil la inclinación a pagar del contribuyente. 

C. Interés de la Hacienda Pública por evitar la salida de capitales producidos en 
el pals para ser gastados en el extranjero. 

D. Fijación de dos gravámenes que se complementen con el fin de graduar la 
Imposición o hacerla más fuerte, en vez de aumentar las cuotas del 
primeramente establecido. 

La doble Imposición Interna, repercute desfavorablemente para el pals en el 
que se presenta, por las siguientes razones: 

1. Grava Injustamente al contribuyente. 
2. Se violan los principios de proporcionalidad y equidad de los Impuestos al 

gravar doblemente una misma fuente. 
3. Se prodúce un desequlllbrio económico, pues los contribuyentes tienden a 

evadir el pago del Impuesto. 
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Existen algunas medidH qua se consideren convenientes para evitar la 
concurrencia da Impuestos en un mismo pa[s, tales medidas son: 

a) Que constitucionalmente sólo la Federación tenga facultades para Imponer 
contribuciones de las que otorgue un rendimiento a los Estados. 

b) Que constlluclonalmente sólo los Estados puedan astablacar contribuciones 
y da su rendimiento otorguen participación a los Municipios. · 

Lo anterior se resume, en lograr una adecuada llmltaclón de los campos 
Impositivos tanto de la Federación, como de los Estados y de los Municipios que 
permita, dentro de lo que señala la propia Constitución, proporcionar los recursos 
suficlentH para satisfacer las necesldades del órgano estatal y de sus entidades 
públicas de acuerdo a su presupuesto. 

Por últJmo, y en relación con la legalidad de la doble imposición el Pleno de la 
Suprema Corte de Justicia de México, sellala que este fenómeno no es 
Inconstitucional, y agrega que una misma fuente de 1ngresos puede gravarse por uno o 
más tributos, sin contradecir por ello a la Constitución. Asl tenemos que el término 
~ooble Imposición interna", puede ser conveniente sólo en la medida en que la misma 
materia Imponible " ... comparece ante los ojos del legislador dos o más veces, 
haciéndole considerar a un fantasma jurldlco como una realidad substancial." 14 que 
debe 5er eliminada para beneficio del propio Estado. 

Sin embargo, es innegable la violación que se produce sobre el derecho 
Individual del contribljyente, pues debemos recordar que dentro de los principios 
básicos de los Impuestos se encuentran la proporcionalidad y la equidad, mismos que 
desaparecen cuando un sujeto recibe una dobla carga Impositiva respecto da aquellos 
otros Individuos que por la naturaleza de sus actividades, no generan Impuestos fuera 
de su territorio. 

Doble Imposición lntemaclonal. 

La doble Imposición Internacional es un término que se relaciona ampliamente 
con el fenómeno de la evasión fiscal Internacional, y cuyos orlganes se remontan a 
tres procesos fundamentales en la economla de las naciones: 

1. El gran desarrollo económico de las potencias capitalistas y su expansión a 
partir de la Revolución Industrial, lo que trajo entre otras consecuencias: los adelantos 
da la civilización, el mejoramiento acelerado de los medios de transporte y 
comunicación, y el deseo de muchos de estos paises de comerciar e invertir capitales 
en otros. 

2. El estancamiento económico de ciertos paises que en su deseo de 
superación fomentan la transferencia de tecnologla a través de la Inversión extranjera, 
creando campos fecundos para su ejecución. 

3. La Introducción del Impuesto sobre la renta como principal Instrumento de 
recaudación. 
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La dobla lmposlcl6n Internacional H un fenómeno que supone la ln181Vanclón 
da. dos o més sobaranlaa fiscales, por lo qua se distingue da la concurrencia de 
Impuestos en al Interior da un mismo pala o dobla Imposición Interna. 

Algunas definiciones qua permitan comprender la naturaleza da 11118 problamll 
son las siguientes: 

El C.P. Carios M. Selierier manifiesta que la doble Imposición Internacional as 
"La aplicación simultánea da un mismo Impuesto sobre al único hacho o bien, por parte 
da dos jurisdicciones diferentes. "15 

Ernesto Flores Zavala sostiene que la dobla Imposición a nivel Internacional 
" ... ocurre cuando los Estados soberanos gravan la misma fUante ... dariva de que cada 
Estado tiene derecho para gravar a las persona• que dependen de él por razón de su 
nacionalidad, domicilio o residencia. "16 

De acuerdo con el C.P. José lbarra Posada, la doble tributación Internacional 
en México, es un problema que afecta a las personas que " ... en virtud de la 
peculiaridad de sus actividades económicas, quedan sujetas simultáneamente en sus 
Operaciones o rendimientos patrimoniales, a gravámenes establecidos tanto en nuestra 
legislación, como en la da algún pals extranjero."17 

El Licenciado Emilio Romano, por su parte, sostiene que la dobla tributación 
entre los paises representa " .. .la carga fiscal adicional a la que pueden verse sujetos 
los contribuyentes que efectúan operaciones en el extranjero."18 para él, este 
problema Indica qua un mismo Ingreso se somete dos veces a un gravámen, la primera 
en el pais en el que se encuentre la fuente del Ingreso, y la segunda en el pals en que 
reside el contribuyente, pues la mayoria de los paises grava a sus residentes por todos 
los Ingresos que obtengan dentro y fuera de su territorio. 

·en el Modelo de Convenio de las Naciones Unidas sobre la Doble Tributación 
entre Paises Desarrollados y Paises en Desarrollo, publicado en el ailo de 1980 por las 
Naciones Unidas en Nueva Yori<, se considera a este fenómeno como "La aplicación 
de Impuestos análogos en dos o más Estados a un mismo contribuyente y con 
respecto a una misma basa." 

En las observaciones generales del Modelo de Convenio de Doble Imposición 
Sobre la Renta y el Patrimonio, elaborado por el Comité Fiscal de la Organización de 
Cooperación y Desarrollo Económicos (0.C.D.E.) se define a la doble tributación 
jurfdlca Internacional como " ... el resultado de la percepción de impuestos similares en 
dos (o más) Estados, sobre un mismo contribuyente, por la misma materia Imponible y 
por idéntico periodo de tiempo." 

De acuerdo a las definiciones anteriores podemos resumir que la doble 
Imposición a nivel Internacional es un problema que ocurra cuando los Estados en 
ejercicio de su soberanla gravan a los particulares por realizar operaciones 
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comerciales en su territorio y al mismo tiempo, los Estados en que residen dichos 
lndlillduos, gravan la referida operación, con lo que una persona puede recibir 
simultáneamente dos gravámenes sobre un mismo Ingreso. 

El fenómeno en estudio origina diversos problemas, todos ellos se relacionan 
principalmente con el proceso económico de los países Involucrados. En primer lugar, 
se viola el principio de justicia y equidad para los contribuyentes que reciben una 
Imposición adicional en relación con aquéllos que sólo pagan un Impuesto sobre la 
misma materia gravable. Por otra parte, el Importe de las cuotas que en ocasiones 
debe cubrir un Individuo sobre sus ingresos y que paga tanto en el país de donde los 
obtiene como en el país en que reside puede significar una carga excesiva e 
Intolerable y a su vez, propiciar la evasión fiscal, con lo que disminuyen .los Ingresos 
que obtiene el Estado por concepto de recaudación. Por último, la concurrencia de 
Impuestos entre dos o más países obstaculiza el proceso de Inversión extranjera, 
mismo que constituye un importante instrumento para el crecimiento económico de las 
naciones. 

La comunidad intemeclonal ha hecho grandes esfuerzos que se abocan de 
manera particular a la eliminación de los efectos que genera la doble imposición sobre 
la renta entre las naciones. Es por ello, que el objetivo del presente trabajo. se centra 
en el anáHsls de las medidas que tienden a evitar los problemas expuestos 
anteriormente, considerando como objeto de otro estudio el exámen de la doble 
lmposíclón que ocurre a nivel íntemo. 

1.4. ESFUERZOS PARA ELIMINAR LA DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL 

Antecedentes Históricos. 

Desde principios de siglo se ha considerado el problema de la doble Imposición 
a nivel internacional, por lo que se han hecho grandes esfuerzos para su eliminación 
mediante medidas unilaterales de desgravación y sobre todo, mediante convenios 
fiscales bilaterales, que desde 1960 se han convertido en un elemento destacado de 
las relaciones económicas entre los paises. 

Los esfuerzos internacionales orientados a evitar el efecto de gravar más de 
una vez un mismo ingreso, y que han sido plasmados en convenios bilaterales, se 
Iniciaron en el ar'lo de 1921 por la Sociedad de Naciones (actualmente la O.N.U.). En 
1928 dicho organismo, a través de su Comité Financiero, logró establecer los primeros 
modelos de convenios entre países con relaciones tributarias. Los países que 
participaron en estos primeros esfuerzos fueron entre otros: E.U.A., Italia, Los Paises 
Bajos, Reino Unido, Bélgica, Checoslovaquia, Francia y Suiza. 
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En el ano de 1929 el Consejo de la Sociedad de las Naciones deslgn6 un 
Comité Fiscal Permanente para atender el problema de la doble tributación y en 
e1peclal, la formulación de normas fiscales para la Imputación de los lngreaos 
comerciales de las empresas que operaban en diversos paises. Dentro de esas 
actividades, se elaboró un proyecto de convenio para la dlatribucl6n de rentas de lu 
empresas entre los Estados Involucrados en la tributación, primero en reuniones de un 
subcomité, celebradas en Nueva York y en Washington, bajo los auspicios de la 
sección americana de la Cámara de Comercio lntemaclonal, y posteriormente en una 
reunión plenaria del Comité Fiscal, celebrado en junio de 1933. 

En el ello de 1940, el Comité Fiscal convocó a un subcomité en los Paises 
Bajos para examinar los progresos obtenidos desde 1928, en materia de acuerdos 
fiscales. Los resultados de sus trabajos se examinaron en una Conferencia Tributaria 
Regional que se celebró en junio da 1940 en la Ciudad de México, qua reanudó 
labores en Junio de 1943 Igualmente en México, D.F. y a la que asistieron 
representantes de Argentina, Bolivia, Canadá, Colombia, Chile, Ecuador, U.S.A., 
México, Perú, Uruguay y Venezuela. En ese año de 1943, se aprobó el modelo de 
convenio bilateral para evitar la doble tributación de la renta y su protocolo; asl como 
un modelo de convenio bilateral para evitar la doble tributación de sucesiones y su 
protocolo. Adicionalmente se aprobó un . modelo de convenio bilateral para el 
establecimiento de una ayuda reciproca en materia de aplicación y cobranza de los 
Impuestos directos y su protocolo. 

En 1946, el Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas, creó una 
Comisión Fiscal con el objetivo de " ... emprender estudios y asesorar al Consejo en el 
campo de la Hacienda Pública, especialmente en sus aspectos jurldlcos, 
administrativos y técnicos.". En 1954, la Comisión Fiscal y el Comité de Relaciones 
Fiscales lntemacionales dejaron de funcionar, por lo que el centro de la actuación en 
malaria de la tributación lntemacional se desplazó hacia la Organización Europea de 
Cooperación. Económica (O.E.C.E.). 

El 25 de febrero de 1955 el Consejo de la O.E.C.E. adoptó su primera 
recomendación sobre la doble tributación. Para esta fecha exlstian ya alrededor de 
setenta convenios bilaterales de carácter general firmados entre los paises que ahora 
son miembros de la O.e.O.E. Ner cuadro No.2). La recomendación adoptada en 1955 
se tradujo posteriormente en el establecimiento del Comité Fiscal de la O.E.C.E. en 
marzo de 1956. En el año de 1960 la O.E.C.E. cambió su nombre por el de 
Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos, misma que actualmente se. 
reconoce bajo las siglas de o.e.o.E. 

La o.e.o.E, reconoció que los esfuerzos por eliminar la doble tributación entre 
palses miembros deberia Ir más afia de la esfera de los Impuestos regulares sobre la 
renta y el patrimonio por lo cual solicitó en 1963 al Comité Fiscal, que elaborará un 
proyecto convención para plasmar lineamientos uniformes que resolvieran los 
problemas de doble tributación en materia de patrimonios y herencias; dicho convenio 
se dló a conocer en 1966. 

El modelo de doble tributación emitido en 1966, ha sido adecuado conforme a 
la experiencia lograda en los países que lo aplican. Tal revisión se ha hecho necesaria 
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talnbl6n para conllderar los cambios en los sistemas Impositivos el inctemt1nto de laa 
relack>nea fiscales, el desanollo de nuevos secto111s de actividades Industriales y 
comerciales, y las formas complejas de organización adoptadas por las emp111sas en la 
esfera de sus act!vldades lntemaclonales. De eate modo en 1971, el Comité de 
Asuntos Fiscales se dió a la tarea de revisar el Proyecto de Convenio de 1963 y de los 
Comentariol. Tales trabajos condujeron a un nuevo texto de Convenio, que se 
denominó "Modelo de Convenio de 1977", asl como a nuevos Comentarios. Desde 
entonces sus l!neamlentos se han revisado en forma constante y su última 
actualizaci6n es de fecha 1o. de septiembre de 1992, Por otro lado en 1967 el Consejo 
Econ6mk:o y Social de lu Naciones Unidas reconoció la conveniencia de fomentar la 
concertac:l6n de acuerdos fiscales bilaterales entre países desarrollados y paises en 
desanollo. Dichas consideraciones condujeron a la elaboración de un texto que utilizó 
los Uneamlentos de la Convención Modelo de la O.C.D.E, para evitar la doble 
tributación entre paises desanollados y países en desanollo. En diciembre de 1979 se 
aprobó el texto final da dicha Convencíón y entró en vigor a partir da 1980. 

Finalmente cabe sel\alar qua a nivel regional y subreglonal también se han 
adoptado medidas para evitar la dobla tributación. En el nivel regional el Grupo de 
Expertos de la Asociación Latinoamericana de Libre Comercio (A.L.A.L.C.) aprobó en 
1976 criterios para avilar la dobla tributación entre los paises miembros de aste 
organismo y aquellos no pertenecientes a la reglón. A nivel subreglonal la Comisión del 
Acuerdo de Cartagena aprobó en noviembre de 1971 una Convención Modelo para 
evitar la dobla lributaci6n entre los países miembros y otros paises no pertenecientes e 
la subregión andina y la convención para evitar la dobla tributación dentro del Grupo 
Andino. Més tarde, en noviembre de 1972 se concertó una convención sobre 
asistencia administrativa en cuestiones fiscales la cual se modificó en 1973 y 
nuevamente en 1976, los países firmantes de esta convención de 1976 fueron; 
Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia. · 
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PAISES MIEMBROS DE LA o.e.O.E. AL 31 DE MAYO DE 1994. 

PAIS 

Alamanla, Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca, 
&palla, Estados Unidos da Am6rlca, Francia, 
Gracia, Irlanda, lslmndla, llalla, Luxemburgo, 
Noruega, Países Bajos, Portugal, Reino Unido, 

ArilO DE INGRESO 
AL ORGANISMO 

Suecia, Suiza, Turquía .................................................................. 1960 

Japón ............................................................................................. 1964 

Finlandia ........................................................................................ 1969 

Australia ............. ............................... ............................................ 1971 

Nueva Zelanda ..................................................... ; ........................ 1973 

México .......... ............... ... ............................................................... 1994 

CuadroNo.2 

Fuente: Centro de Estudios Económicos del Sector Privado, A.C. Revista del Centro de 
Estudios Económicos del Sector Prlvallo. Núm.178, Mayo 1994. Titulo: "México 
y la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (0.C.D.E.)". 
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1.5. TRATADOS TRIBUTARIOS EN MEXICO. 

La celebraclón de tratados llibutarfos entre dos o mjs paises tiene como 
principales objeUvoa el evitar la doble Imposición y procurar una mayor equidad fiscal 
entre los contribuyentes de los paises contratantes. Como vimos en el tema anterior, el 
logro de estos objeUvos ha sido procurado por diversos paises desde hace más de 
medio siglo Oos primeros esfuerzos al respecto se iniciaron en 1921) a través de la 
elaboración y concertación de modelos tributarlos. 

En México, los primeros intentos para eliminar el problema ·de la doble 
Imposición Internacional se llevaron acabo mediante algunos tratados que se limitaron 
bjsicamenta a los siguientes giros o actividades: 

1. A los ingresos obtenidos de la operación de barcos o aeronaves en tráfico 
lntemaclonal, celebrado con Canadá en 1974. 

2. A la exención del i.S.R. por las operaciones provenientes de la actividad de barcos 
mercantes, celebrado con los Paises Bajos en 1965. 

3. A los ingresos provenientes de la operación de barcos malliculados o aeronaves. 
registradas bi:jo las leyes de México, celebrado en E.U.A. 

Fué hasta 1969 y 1990 cuando nuestro país consideró la posibilidad de 
concertar tratados más generales para evitar la doble imposición con otros paises. Ya 
en el año de 1991 la Ley de Ingresos de la Federación señala en la exposición de 
motivos que México ha Iniciado los trámites para celebrar este tipo de tratados, y 
menciona lo siguiente: 

" .. .la celebración de tratados para evitar la doble imposición, consiste 
principalmente en la posibilidad de armonizar sistemas impositivos entre países y en 
resolver la doble causación del impuesto que no es posible eliminar con medidas 
unilaterales. Además este instrumento permite establecer medidas recíprocas de 
exención y otorga mayor certeza juridlca al inversionista. Otro de los atributos más 
Importante de los tratados, es que posibiliten una más eficiente administración y 
fiscalización de los Impuestos." 

Este paso era necesario sobre todo para brindar seguridad jurídica a los 
Inversionistas extranjeros, y apoyar a los esfuerzos por adaptar la política fiscal con la 
política económica que se está siguiendo. A la fecha estos esfuerzos han culminado 
en la celebración de tratados tales como el Tratado de Libre Comercio que 
recientemente se firmó con Canadá y los E.U.A. 

Por otra parte, México Inició desde 1961 un proceso de adaptación de nuestra 
legislación en materia de Impuesto sobre la renta a la técnica que uUllzan los tratados. 
Así tenemos que en ese año se abandonó el criterio de nacionalidad para adoptar el 
de residencia y establecer bajo este último criterio a los sujetos del Impuesto. Además, 
se Incluyeron las mismas definiciones que contienen los modelos tributarios con 
respecto al estableclmiento permanente. Una reforma más, efectuada en octubre de 
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1993,. fu6 la de reducir la tasa Impositiva sobra la renta· del 35 al 34.45 por ciento 
aplicable al último trimestre de ese allo, y con el 34 por ciento a partir del 1o. de enero 
de 1994, con ello se logra equiparar la tasa de Impuesto mexlcano en relación con 
otros paises del mundo. 

Finalmente, cabe hacer mención de que nueslro pais adoptó los criterios de la 
o.e.O.E. facilitando con ello la posibilidad de celebrar tralados tribularios a nivel 
lntemacional. Ha sido en base a dicho modelo que México ha negociado més de 
dlecinueve tratados para evitar la doble Imposición sobre la renta, de los cuales doce 
han lklo ratificados por el Senado Mexicano, y cinco de ellos se encuentran ya en 
vigor. 

En la siguiente pégina se muestra un cuadro que permite apreciar la situación 
que actualmente guardan estos tratados, asi como aquellos que se encuentran en vlas 
de negociación. 
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CAPITULO 2 

DOBLE IMPOSICION SOBRE LA RENTA A NIVEL INTERNACIONAL 

2.1 CONSIDERACIONES GENERALES. 

Como se expuso en el capitulo precedente, la problemática de la doble 
Imposición Internacional se origina por la Incidencia de dos o más potestades 
tributarias de Estados Soberanos, que representa simplemente un gravamen excesivo· 
sobre las operaciones que efectúan los contribuyentes en el extranjero. 

Los problemas que derivan de este fenómeno son de gran Interés en el ámbito 
económico de las naciones, ya qua se considera necesario conceder algún alivio a esa 
elevada carga fiscal por parte da los países qua aplican tales tributos. 

Las medidas qua tienden a remediar aste fenómeno procuran que la carga 
tributaria no recaiga más de una vez sobre la misma materia imponible, da modo que 
resulte excesivamente gravosa o intolerable, por ser comprensible que dicho fenómeno 
constituye un obstáculo para la fluidez de bienes, servicios y capitales entre los países; 
es decir, que impide el desarrollo económico de las naciones. 

Al ser el impuesto sobre fa renta el gravamen de mayor importancia en la 
actividad recaudatoria de los Estados, el estudio de la doble imposición e nivel 
internacional se centra básicamente en este Impuesto. De hecho, los eSfuerzos 
mundiales que tienden a eliminar el problema se dirigen hacia el campo impositivo 
sobre la renta y en su caso, sobre el patrimonio; y con especial atención -por su 
impacto económico- hacia aquél que grava a las personas morales más que al que 
recae sobre las personas fisicas. 

A continuación se exponen las causas que favorecen la presencia de este 
fenómeno entre las naciones, asl como los efectos que prodúce su aplicación. El 
estudio de las medidas que la comunidad internacional ha dispuesto para lograr la 
eliminación de este problema constituye el objetivo deí presente trabajo, por lo cual se 
destina un capítulo especifico para su desarrollo. 
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2.2. CAUSAS DE DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL. 

2.2.1. Intercambio Comercial. 

La doble imposición Internacional es un fenómeno que deriva en primera 
Instancia, de las operaciones que se realizan en el extranjero. 

Para justificar lo anterior, es preciso recordar que la doble imposición entre las 
naciones representa una carga fiscal adicional para los sujetos que efectúan 
transacciones Internacionales cuando un mismo Ingreso se grava dos veces: la primera 
vez por el país en que se obtiene el Ingreso, y la segunda por el país en que reside el 
contribuyente. 

Por otra parte, connvlene sellalar lo que el Licenciado Enrique Calvo Nlcolau, 
experlo analista de tratados tributarlos, considera con respecto a este problema: 

" ... cuando los paises entran en Interacción comercial se prodúce un fenómeno 
que se conoce como doble tributación a nivel lntamacional."19 

De acuerdo a lo anterior, se considera que la doble imposición es un efecto 
Inevitable del intercambio comercial. Sin embargo, serla erróneo pensar que el 
Intercambio económico perjudica a las naciones por el riesgo inherente de gravar dos 
veces una misma mater!ii. El intercambio comercial que hoy en dla tiende a la 
gioballzación o integración parcial de economías es un proceso por.el que se pretende 
eliminar las fronteras y barreras arancelarias en algunas operaciones de comercio que 
se llevan a cabo entre los residentes de dos o más paises, Con el tiempo, la 
globallzación asegura la inversión de capitales, una menor intervención de los 
gobiernos en la economla, y una mayor participación económica de la iniciativa 
privada, lo que origina que los paises se rijan cada vez más por el mercado 
internacional y busquen la manera para desarrollarse y ser competitivos. 

De este modo, la doble Imposición internacional se presenta sólo como un 
efecto más entre muchos que resultan de la formación de un mercado multinacional y 
que aunados a la creciente competencia entre los productores de los paises 
comprometidos en el proceso, pueden colocar a las naciones en circunstancias 
desiguales de acuerdo a su desarrollo. No obstante a ello, cada país llene la 
posibilidad de regular tales efectos de modo que aseguren un normal funcionamiento 
de mercado, y lo pueden lograr a través de una correcta planeación de sus políticas 
Internas. 

La politice fiscal de cada Estado repercute inevitablemente en la eficiencia de 
las empresas, lo que determina la posición competitiva de muchos paises. Es por esto, 
que cada uno de ellos debe adecuar su sistema Impositivo a los objetivos económicos 
que persigue. 

La doble imposición es un problema que puede solucionarse por medio de 
métodos unilaterales de desgravación y que pueden contemplar los países dentro de 
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au leglalacl6n tributarla; o bien, • trav6s de 1• concertación de tratados flac:ales que 
delimitan el poder tributario de loa paises contratantes. Tales medldas facilitan las 
operaciones lnlamlicionales, generan segurlded para los lnverslonlatas y proporcionan 
equidad entre los contribuyentes. 

La annonlzaclón tributaria, es decir la adecuación de las disposiciones 
Impositivas de las naciones que participan en un proceso de lntegracl6n a las 
perspectivas de dicho desarrollo, es sólo uno de los Instrumentos que pennlten regular 
los efectos de la globallzaclón sobre los paises, y ofrecer perspectivas favorables pera 
su crecimiento. 

2.2.2. Aspectos Jurfdlcos. 

En materia jurldica la doble Imposición Internacional se puede Identificar como 
un problema que rasutta de la Interacción comercial entre dos o más paises, quienes 
en ejercicio de su Soberanía Imponen contribuciones a cargo de Jos particulares y el 
lndlvlduo que realiza la operación mercantil es sujeto de impuesto, primero por el pals 
en que reside y seguidamente por el pals en que efectúa dicho acto, de tal modo que 
una misma transacción se grava dos ve<:es. 

Como podemos ver, la Soberanla de un Estado Implica ta facultad para Imponer 
medidas que regulen su actlvldad interna. Como menciona el Licenciado Modesto 
Seara: la Soberanla es un " ... podar que no está sujeto a otro poder"21. Dentro del 
marco jurfdico de la doble Imposición este aspecto es detennlnante para su desarrollo, 
ya que cada país llene el derecho de Imponer el gravémen sobre la materia que estime 
conveniente, sin que por ello observe un hecho Ilegitimo aún cuando produzca 
situaciones anómalas al relacionarse comercialmente con otras naciones, como es el 
caso del problema que nos atañe. 

De acuerdo a ro anterior el Licenciado Rafael Robles Diez expone lo siguiente: 

• .. .la doble Imposición intemaclonal...desde un ángulo juridico no plantea, en 
sentido estricto, una cuestión de legitimidad, pues cada país al exigir el pago del 
gravémen que enUende corresponderte, lo hace en ejerclclo de la potestad tributarla 
que se adjudica según los prinlclpios que su.sienta con ese propósito."20 

Es asl como se establece que el fenómeno de la doble imposición lntemaclonal 
no es contrario a derecho, ya que no existen nonnas Internacionales que limlten la 
soberanla de los Estados, excepto algunos principios que dentro del Derecho 
lntemacional observan cierta significación tributaria, como los siguientes: 

A. "La no discriminación· por razón de nacionalidad", ro que en el campo 
tributario Implica no establecer Impuestos discriminatorios a los extranjeros. 

B. "El gobierno de un Estado no puede realizar actualización administrativa 
alguna en el territorio de otro Estado, sin la autorización o el penniso especial". Lo que 
significa la no actuación coactlva tributarla del Estado, fuera de sus fronteras. 
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Por otra parte, la soberanla fiscal confiere precisamente facultadas y no 
limitaciones para los paises en el ejercicio con respecto a su poder tributario. A 
continuación se resuman dichas facultadas: 

a) Cada Estado tlana derecho exclusivo a ejercer su poder tributario dentro de 
su territorio. 

b) Ningún Estado pueda actuar coactivamenta en el extranjero, y atentar contra 
otra soberanía. 

e) Cada Estado tiene la facultad legal de considerar los aspectos impositivos de 
otro, sin intervenir en el ejercicio del poder tributario da este último. 

Es asi como se puede establecer que al no existir disposiciones fiscales 
Internacionales que limiten la jurisdicción tributarla de un Estado, cada nación puede 
adoptar legalmente cualquier criterio Impositivo para gravar a loa sujetos nacionales y 
extranjeros que residan en su territorio, o los que no residan en él pero que mantengan 
un vinculo comercial con personas residentes. 

No obstante lo anterior, en la actualidad encontramos diversas legislaciones 
tributarias, entre ellas la legislación mexicana, que disponen de medidas para limitar su 
derecho de exigir un determinado impuesto con el propósito de eliminar problemas 
económicos como el de la doble imposiclon internacional. Jurídicamente la adopción 
de medidas para evitar este problema, representa una pérdida voluntaria del poder 
estatal para fijar impuestos. 

En base al análisis expuesto, se establece que la doble imposición internacional 
no constituye un hecho Ilegitimo excepto, cuando ocurre en un pafs en el que existen 
leyes o tratados através de los cuales se fijan métodos para su eliminación. 

2.2.3. Criterios Impositivos. 

La ejecución de operaciones mercantiles a nivel internacional, y la Soberania 
de los Estados para determinar criterios de Imposición dentro de su territorio, permiten 
la afectación de gravamenes similares sobre un mismo objeto, es decir, favorecen la 
doble Imposición Internacional. 

Al gravar las distintas fuentes de riqueza imponible, los paises utilizan diversos 
criterios jurídicos que varfan según sus necesidades. A continuación, se clasifica esta 
diversidad de criterios tributarios, en base a la opinión que nos ofrecen algunos 
autores expertos en la materia: 

El Licenciado Enrique Calvo Nicolau menciona que las diferentes soberanlas 
fiscales se basan en los siguientes criterios de Imposición: 

1. Criterio de nacionalidad de un sujeto.· En este caso el Estado impone un 
gravámen a los sujetos que tienen una pertenencia permanente y pasiva con dicho 
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orden jurfdlco eltlltal. 
2. Criterio de realdencla del aujeto.- Consiste en imponer un gravémen por el 

hecho de poseer un allllbleclmlento en el territorio de ese Estado particular, 
Independientemente de la nacionalidad del sujeto. 

3. Criterio de ubicación de la fUente de riqueza.- Bajo eata criterio el Estado 
grava a toa sujetos que obtienen un beneficio por una ruante de Ingresos que se 
localiza en el territorio de dicho orden jurldlco estatal. Sin considerar ta residencia o 
nacionalidad de los sujetos.22 

Por su parte, el maestro Ernesto Flores Zavata considera que existen dos tipos 
de aujecl6n tributarla: 

1. Sujeci6n personal.- Deriva de la nacionalidad, domicilio o residencia de los sujetos. 

El autor menciona que los criterios de nacionalidad, domlclllo y residencia 
originan doble imposlcl6n Internacional, en los siguientes casos: 

A. Cuando una persona es nacional de dos países. En este caso, si cada país 
decide gravar a sus naciones, la persona puede ser sujeta a doble lmposlc16n. 

B. Cuando el domicilio de una persona se encuentre en dos paises a la vez. La 
sltuacl6n es la misma que para el caso anterior, si cada Estado en ejercicio de su 
soberanía pretende gravar a tos que estén domlclllados en él. 

C. Cuando una persona reside en dos paises a la vez, se presenta la misma 
sltuacl6n que la anterior, si cada país grava a sus residentes. 

D. Cuando una persona tiene residencia o domlclllo en un país distinto al de la 
nacionalidad. Se puede dar el caso de d.oble imposic16n sobre esa persona, si un país 
grava bajo el criterio da la residencia o domicilio, mientras que el otro país utiliza el 
criterio de ta nacionalidad. 

E. Cuando una persona tiene domicilio en un país y residencia en otro. En este 
caso, la doble lmposlcl6n se presenta si un pals sigue el criterio del domicilio, y el otro 
el de la residencia. 

2. Sujecl6n real.- Deriva del espacio territorial en el que sa origina la renta imponible. 

En este caso, el autor considera que· se presenta doble lmposici6n Internacional 
cuando dos Estados aplican simultáneamente el criterio de gravar una misma renta 
que se origina en su territorio. 

3. Coexistencia de sujecl6n personal y real.- Para que se dé doble Imposición en este 
caso, el contribuyente debe poseer fuente de Ingresos en et extranjero, por ta cual 
deba pagar mayores Impuestos en comparación con ta cantidad que le corresponde en 
el pals en que reside parsonalmente.23 

El Licenciado Rafael Robles Díaz se basa en la clasificación propuesta por la 
Sociedad de Naciones para establecer que existen dos criterios jurldicos por tos que se 
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Imponen contribuciones: 

1. Criterio personal.- Bajo este aspecto, las personas residentes o nacionales de un 
pals están sujetas a Imposición, Independientemente del lugar donde obtengan sus 
nmta1. 

2. Criterio territorial.- lin este caso, sólo se gravan las ventas que se obtengan dentro 
del espacio territorial, sin considerar la residencia o nacionalidad del perceptor.24 

El siguiente cuadro se presenta de acueido a las claslficaclones expuestas 
anterionnente. En el cual se resumen Jos diversos criterios jurldlcos universalmente 
empleados para Imponer cargas tributarias a los particulares, y que son causa de 
doble Imposición lntemaclonal. · 

CRITERIOS JURIDICOS DE TRIBUTACION QUE ORIGINAN 
DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL. 

ujeclón 
Personal 

Nacionalidad 

CRITERIOS Residencia 
IMPOSITIVOS 

Sujeción [Territorial 
Real 

[

Se grava en virtud del vlnculo 
urldico de nacional/dad. 

No considera el lugar de obtención 
de la renta. 

[ 

Se grava por tener un 
establecimiento dentro 
del orden jurldico estatal. 

- No considera la nacionalidad del 
sujeto. 

[ 

Se grava de acuerdo a la 
ubicación de Ja fuente de riqueza. 

No considera la nacionalidad o 
residencia del sujeto. 

Cuadro No. 3 
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A c:ontinUllClón ae uponen la1 razones por la1 cuale1 ae puede generar doble 
lmpoak:lón al aplicar un determinado criterio. (Sociedad de Naciones, 1839 ). 

A. Dlferenc:la da alt91ios.- Dos paises que se lnterac:clon1111 aplican slmuftjneamente 
cllfwentH crlterioa de sujeción, por lo cual una misma renta aa grava do• veces. Por 
ejemplo: Un pala aplica el criterio pem1111I de la residencia de un sujeto que obtiene 
lngruos en al extranjero. Por su parte, el pals extranjero aplica al principio territorial. 
De acuerdo al allarlo da. la residencia, el primer pals grava al sujeto sin considerar el 
lugar en el que obtuvo la 1911111; mientras que el aagundo país en basa al alterlo de la 
fuente grava a todas las rentas que procedan de su reglón, sin Importar la residencia 
del perceptor. De este modo, el Individuo queda sujeto a Imposición por parte de las 
dos soberanlas fiscales. Generalmente, la diversidad de criterios se origina por la 
l8ndencla que tienen los paises para establecer medidas que eviten la pérdida de 
Ingresos fiscales. 

B. Diferencia de lnte1p111taclón.- Dos paises a::eptan un mismo allarlo y la noción de 
ésta difiere en cada pals. Un ejemplo do ello es el siguiente: dos paises aplican el 
criterio de residencia y un sujeto tiene su residencia en un país y su domicilio en otro; 
se presenta doble Imposición, cuando el primer pals considera como residencia lo que 
en realidad es domicilio y grava la renta bajo tal criterio, mientras que el segundo país 
grava la misma renta por el hecho de residir en él. 

C. Diferencia de aplicación.- Dos paises dlfitlren en su apreciación sobre una misma 
situación o hecho. En este caso, las consideraciones que cada pals establezca para 
de18rmlnar la base gravable, pueden ocasionar doble Imposición. Por ejemplo, en dos 
paises se aplica un Impuesto sobre una base bruta y también criterios distintos sobre 
deducción de gastos o determinación de Ingresos, esto origina una base gravable da 
tuente nacional para un país y de tuente extranjera para el otro, tales bases de 
Imposición no serán coincidentes. 
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2.3. CONSECUENCIAS DE LA DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL. 

2.3.1. Discrepancia en la Carga Fiscal. 

La potestad tributaria de los Estados determina en muchos casos una actitud 
de desagrado en los contribuyentes, en especial cuando la aplicación de elevadas 
tasas Impositivas redúcen considerablemente sus Ingresos. 

De acuerdo a lo expuesto en capítulos anteriores, la doble Imposición 
Internacional favorece la aplicación excesiva de gravamenes sobre los sujetos que 
realizan operaciones en el extranjero, por lo que el problema en estudio converge en 
Una repartición Injusta de ra carga fiscal entre ros causantes, ya que supone una 
desigualdad de trato para los sujetos que mantienen Intereses en el extranjero en 
relación con aquéllos que limitan sus actividades por el territorio nacional. 

Por otra parte, al presentarse este fenómeno se corre el riesgo de agotar 
totalmente la renta que obtiene un sujeto, volviendo lncosteable el negocio del que se 
grava doblemente la utilidad. Asl por ejemplo, si un sujeto llene una ruante de 
Ingresos en Suecia y reside en México, la renta que obtiene se somete a un Impuesto 
del 30% en el primer país, y del 34% en el nuestro, lo que equivale a obtener luego de 
esta aplicación, una escasa utilidad del 36%. O peor aún, si el país en el que se origina 
la renta aplica un impuesto del 50%, y el país en el que reside el contribuyente aplica 
también un 50% sobre la misma basa, resultará que dicha renta desaparecerá 
completamente al aplicar ambos tributos. De este modo el causante no contribuye ya 
ni equitativa ni proporcionalmente al mantenimiento de ninguno de los dos Estados 
que lo gravan y se encuentra en gran desventaja frente a los demés. 

Bajo tales circunstancias, el contribuyente sólo puede optar por resistir la 
pérdida y aumentar su Inversión o bien, desistir de la operación comercial que efectúa 
con el extranjero e Invertir en actividades quizé menos productivas. 

2.3.2. Evasión Fiscal Internacional. 

Ademés de una carga fiscal Injusta, la doble Imposición Internacional Incita a 
una actitud evasiva por parte del contribuyente con respecto al pago de sus impuestos. 
Esta actitud resulta obvia si se considera lo expuesto en el apartado anterior con 
respecto a que un doble gravamen que recae sobre una misma renta, pueda ocasionar 
la pérdida total de ésta y conducir a la quiebra del negocio. Sin embargo, el fenómeno 
evasivo aún en este caso, viola cualquier norma legal establecida. 

A continuación se desarrolla un somero anélisls del problema de la evasión 
fiscal, con el objeto de Identificar los efectos nocivos que provoca para cualquier pals 
en el qua se observa. 
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En prlme111 lnatancl1 debemos definir lo que generalmente se entiende por 
Evasión Fiscal y diferenciar dicho fenómeno del problema de la Elusión Fiscal, ya que 
dk:hos t6nnlnos suelen p....W.e a confusión. · 

La definición més simple del término Eluslón fiscal, la encontramos en un 
diccionario da contabilidad, que al respecto sellala lo siguiente: Eluslón Flscal.
"Dlsposlclón da huir de una situación jurfdlca que la ley consigna como un hecho 
generador da un lmpueato, en ejercicio da una alternativa. No ·constituya delito da 
evasión fiscal. "25 

De lo anterior se desprende qua técnicamente, la persona que elude un 
Impuesto no puede considerarse como Infractora de la lay fiscal: En relación con esta 
afirmación el Licenciado Nan:lso Amoros menciona lo siguiente: cuando un Individuo 
elude un Impuesto emplea algunas alternativas para disminuir parcial o totalmente la 
basa imponible por lo que • ... en ningún momento puede considerársela como sujeto 
pasivo de la imposición. El hecho imponible no se ha producido y, por tanto, as 
imposible atribulrsele a una persona."26 

De acuerdo a la definición anterior, la alusión fiscal sólo se dá cuando no existe 
un hecho imponible, y para lograr asto el sujeto emplea diversas alternativas 
organizadas en la propia ley o, las deficiencias o lagunas del ordenamiento jurfdlco. 

Por otra parte, en lo qua concierne a la evasión tributaria se considera qua el 
contribuyente Infringe la ley, ya qua en aste caso se utilizan medios fflcltos para 
encubrir un hecho Imponible real.El diccionario da contabilidad citado en pérrafos 
anteriores sellala que la evasión fiscal es: "Incumplimiento en el pago de un Impuesto, 
una vez que se ha caldo en la situación qua la ley sellala como hecho generador da un 
crédito fiscal, mediante simulación o artificio. "27. Bajo tales circunstancias, se presuma 
qua existe evasión fiscal cuando el contribuyente realiza un hecho o acto que pueda 
calificarse como fraudalento. 

No obstante la distinción que ofrece la doctrina en cuanto a la legalidad de la 
alusión y de la evasión tributaria, el Código Fiscal da la Federación en nuestro pafs no 
distingue entre uno y otro término, reconociendo e ambos bajo el concepto· da 
Defraudación Fiscal. Es asf como el articulo 108 da la citada ley defina como Delito de 
Defraudación Fiscal al acto que se cometa con uso de engalles o aprovechamiento da 
errores, para omitir total o parcialmente el pago de alguna contribución u obtener 
beneficios Indebidos con perjuicio del fisco federal. Las mismas penas para dicho delito 
se aplican a quien ~ ... realice dos o más ai:tos relacionados entre ellos con el único 
propósito de obtener un beneficio Indebido con perjuicio del fisco federal..." (Art. 109, 
Frece.IV, C.F.F.). 

Ahora bien, son muchas las causas que generan evasión tributaria, lo que en 
términos de nuestra ley se reconoce como defraudación fiscal. Detallar en qué consist 
cada una de ellas supera el objetivo de este trabajo, por lo cual sólo se mencionan lo 
principales aspectos que pueden propiciarla. 
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Causas generales de la defraudación fiscal: 

A. Establecimiento de estfmulos fiscales excesivos, favorables sólo para determinados 
grupos económicos que sirven de sostén al poder politico. Con ello se dejan grandes 
lagunas legales que permiten al contribuyente escapar a la Imposición. 

B. Desconocimiento de la materia por parte del legislador, o negligencia en la creación 
de leyes tributarias que conduce a una Imprecisa Interpretación o aplicación de las 
mismas. 

C. Incumplimiento por parte del Estado, de los objetivos de radlstribuclón de la riqueza 
que se ha propuesto, la Incidencia de los Impuestos sobre los sectores económicos 
més débiles y la situación económica· en general, cuando ésta atraviesa por etapas 
dlflclles. 

D. Resquebrajamiento de la actitud solidaria que debe tener todo ciudadano para 
contribuir a la satisfacción de Importantes necesidades colectivas; principalmente a 
causa de diversas deficiencias económicas y pollticas que generan resentimiento en 
los contribuyentes. 

E. Resistencia pslcológlca de las personas frente al acto Impositivo, sobre todo cuando 
la Imposición resulta excesiva y en ocasiones desproporciona! e injusta. 

En relación con los aspectos mencionados, la doble imposición Internacional 
representa una fuente de defraudación fiscal en cuanto a la repulsa del Individuo frente 
al pago de dos o más Impuestos sobre una misma renta. Por otro lado, el sujeto 
reconoce con dificultad la canalización de las contribuciones que efectúa en algún pala 
extranjero, lo que aumenta su Inconformidad y le Incita a evitar o disminuir su pago en 
aquéllos paises con los que adquiere una obligaclón fiscal. 

Efectos de la evasión fiscal: 

A. Eslableclmlento de una desigualdad entre los contribuyentes que pagan y no 
Impuestos. 

B. Aumento de cargas impositivas como consecuencia de falta de fondos estatales. 

C. Afectación de fondos que estaban destinados a la satisfaccl6n de las necesidades 
colectivas, para el financiamiento de medidas de control fiscal dirigidas a reducir el 
fenómeno evasivo. 

D. Disminución de la solidaridad social del individuo. 

E. Favoreclmlento de la anarqula, el desorden y la Insubordinación frente a las 
Instituciones. 

Por todo lo expuesto, un sistema tributario que no reconoce las causas y los 
efectos de la evasión fiscal, y que no establece medidas para evitar o disminuir tales, 
se convierte en un sistema cómplice del atraso y la conservación del estado de cosas 
que sirven de retaliadoras del progreso y el crecimiento positivo. Corresponde a la 
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· pollttc. tributarill de cad8 pals Implementar medidas qua impidan al Impuesto ser un 
. obsl4culo para al desarrollo económico, sin renunciar por elio a la llscalidad como uno 

ele los instrumentos regulatorios de dicho crecimiento; evitando las ¡ricticas de . 
terrorismo fiscal que conducen al castigo antas que a la pnivanción, pues el ejercicio · 
coactivo de la autoridad genera de1C011flanza entre loa inversionistas. 

Es necesario emplear la facultad Impositiva qua posea cada Estado para 
estimular positivamente el progreso económico da 101 mismos, siempre dentro da un 
mail:o legal que ofrezca equidad y segurtdad a los inversionistas aclarándoles. 
llllmanta el objetivo de sus contribuc:lonas. 
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2.3.3. Freno al Desarrollo Econ6mlco. 

Los problemas sel\alados en , los apartados anteriores obstaculizan 
Ineludiblemente el desarrollo econ6mlco de los paises que persisten en desarrollar el 
coman:lo mundial. 

La Injusticia qua se comete al gravar desproporclonalmente una renta provoca 
una desigualdad de trato para las personas que intervienen en las relaciones 
Internacionales. Este hecho genera temor entre los contribuyentes y los obliga a retirar 
sus capitales de aquéllas actividades que pueden resultar excesivamente gravosas, 
para colocarlos en actividades que qulzé resulten menos productivas pero que 
ofrezcan mayor seguridad. 

Por otro lado, la evasión fiscal como fenómeno provocado por la doble 
lmposlc16n, reduce considerablemente los Ingresos que perciben los Estados por 
concepto del Impuesto sobre la renta, ya que es este gravámen el que representa la 
principal fuente de Ingresos para la mayorla de las naciones. 

Dentro de la poHtica económica de muchos paises, especialmente para los que 
se consideran en vlas de desarrollo, se reconoce como principio generalmente 
aceptado que las Inversiones extranjeras constituyen un Importante Instrumento para el 
crecimiento económico, pues éste diflcllmente puede darse si sólo utilizan sus bajos 
niveles de ahorro. Para comprender la problemática de este aspecto económico, vale 
la pena sei'\alar lo que se entiende por Inversión Extranjera: 

Según el Licenciado Carlos Arellano Garcla, se entiende por Inversión 
extranjera " ... la accl6n y electo de colocar capital, representado en diversas formas en 
pals diferente de aquél en donde se obtienen los beneficios de la aplicación de 
recursos. "28 

En la exposición de motivos de la Iniciativa presidencial da la Nueva Ley de 
Inversión Extranjera publicada en el Diario Oficial de la Federación del 27 de diciembre 
de 1993, se define a la lnversi6n extranjera como: a) La particlpacl6n de inversionistas 
extranjeros, en cualquier proporción, en el capital social de sociedades mexicanas; b) 
la realizada por sociedades mexicanas con mayorla de capital extranjero; y, c) la 
participación de Inversionistas extranjeros an las actividades y actos contemplados por 
asta lay. 

Da acuerdo a esta concepto, se entiende que la nacionalidad da la Inversión 
extranjera sa deriva da la nacionalidad de la persona titular del capital y no da la 
procedencia del capital. 

Dentro da los objetivos fundamentales del Plan Nacional de Desarrollo en 
nuestro pals, publicados por el P. Carlos Salinas de Gortari a traves del Diario Oficial 
de la Federacl6n del 31 de mayo de 1989, destacan como elementos para el presente 
estudio los siguientes: 

1. Modernización del Estado Mexicano por medio de la defensa de la Soberanla 
y promoción de los Intereses de México en el mundo. 
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2. Adaptación de 1111 eatructuru económicas del pels, a l11s nuevas 
modalidades de Integración y competencia lntemaclonales. 

3. Desampello de un papel más complejo, rico y diversificado en la polltica 
exterior, para fomentar la cooperación económica, el diálogo multllateral y la actividad 
bilateral. 

4. Recuperación económica con estabilidad do precios a través de la 
eatablllzacl6n continua en la economla, la modemlzaclón económica y la aplicación en 
la Inversión. 

5. En cuanto a Ja polltica tributaria se refiere, ésta debe propiciar la Inversión 
empresarial sin desconfianza; y combatir la evasión, asl como lograr una mayor 
derrama en la carga tributaria. 

Como podemos apreciar, es básico el fortalecimiento de las relaciones 
lntemacionales en nuestro país, asl como en muchas otras naciones que buscan el 
progreso de sus economias. El financiamiento extemo, ya sea oficial o privado, es 
medio importante por el cual se transmite la tecnologla y la riqueza que los paises 
avanzados utilizan para su desarrollo hacia aquellos cuyas posibilidades productivas 
no han sido explotadas en su totalidad. 

Son muchos los factores que determinan el movimiento de la Inversión 
extranjera, tal es así que diversos paises disponen de estatutos juridlcos especiales 
para su regulación. "La polltlca sobre inversiones extranjeras forma parte de la polltlca 
económica general, que se establece por el gobierno de cada país a atención al 
Interés públlco y tomando en consideración las circunstancias económicas, polltlcas, 
sociales, <:Ulturales y jurídicas nacionales y las del contexto lntemaclonal."29 

Dentro de los principales factores que condicionan la llegada de Inversiones a 
un pals, se encuentran: la estabilidad polltica, la disponibilidad de mano de obra en 
materias primas, el régimen juridico general y muy particularmente la libre circulación 
de capitales. Al respecto, cabe mencionar que entre los efectos que prodúce la doble 
Imposición lntemacional se observa un notable estancamiento de las naciones 
subdesarrolladas, ya que este fenómeno evita la fluidez de la circulación de bienes, 
servicios y aipitales entre los paises. 

No obstante el creciente Interés que poseen la mayoria de los paises en vías 
de desarrollo con respecto a la Inversión· extranjera, este proceso Implica grandes 
benellclO!; pero también puede provocar resultados perjudiciales. 

Dentro de ras ventajas que prodúce la Inversión extranjera destacan las 
1lgulentes: 

1. Mejora la situación de la balanza de pagos; 
2. Contribuye al desarrollo del país huésped. 
3. Transfiere los conocimientos tecnológicos. 
4. Capacita a la fuerza de trabajo local. 
5. Permite la exportación de productos elaborados y la concurrencia a los mercados 

lntemaclonales. 
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6. Surgen Industrias sumlnlslrlldoras locales formadas con capital foráneo. 
7. Se eleva el Ingreso fiscal global y el nivel de vida económica. 
B. Sanea la economla local al reducirse el costo del producto manufacturado por no 

pagarse netas y aranceles. 
9. Sirven de ejemplo a la Inversión local. 

Con respecto a las desventajas se citan las siguientes: 

1. Predominio monopolístico de las empresas fruto de la Inversión extranjera. 
2. Dificultad para crear emprasas locales. 
3. Desplazamiento de las empresas locales. 
4. Posible descapitalización a virtud de los pagos a titulares por concepto de intereses, 

dividendos, utilidades, étcetera. · 
5. Presión política por parte del extranjero. 
6. Para las emprases extranjeras no tienen relevancia las necesidades sociales del 

país receptor. 
7. Introducen al país huésped maquinaria obsoleta. 
8. Pretenden ejercer amplia Influencia en el pals huésped. 

Para evitar los efectos negativos de la inversión extranjera, resulta útil 
considerar los siguientes aspectos: 

a) No otorgar financiamlentro Interno nacional a la inversión extranjera. 
b) Distinguir de manera auténtica a la empresa nacional de la empresa extranjera. 
c) Revisar la política tributaria para evitar trato de privilegio y eliminar la evasión fiscal. 
d) Combatir prácticas monopolísticas . 
e) Evaluar la magnitud de la inversión extranjera así como sus ventajas o desventajas 

para el país receptor. 
f) Recordar la experiencia obtenida en materia de Interposición diplomática para la 

protección de intereses de extranjeros. 

En este orden ideas, podemos observar que el factor fiscal no Influye de 
manera determinante para que un Inversionista considere su deseo de invertir o no en 
un país, asr como tampoco tal país se ve afectado de manera inmediata por este 
aspecto. Sin embargo, ese factor fiscal asume relevancia cuando una renta se somete 
a un gravámen excesivo, y más aún si a un sujeto se le grava por parte de dos 
sistemas Jmpositivos con los que se Involucra comercialmente. 

En resúmen, cuando un país regula la inverolón extranjera y decide la manera 
como va a equilibrar los factores positivos y negativos para lograr su conveniencia, el 
factor fiscal representa un elemento considerable para promover la Inversión que 
desea. Bajo estas circunstancias. la doble imposición dificulta el flujo de Inversiones, 
Incrementa los costos de las empresas que van a invertir y genera inseguridad para el 
Inversionista, con lo que se reduce la posibilidad de concretar la operación, eún 
cuando el pals establezca como necesaria y útil dicha inversión, y se adopten todos los 
demás instrumentos jurídicos para fomentarla. 

Es por todo lo anterior (tanto por el Interés de promover el comercio 
Internacional y el libre juego de capitales, del trabajo y de la técnica; como para Impedir 
la Iniquidad de la carga fiscal hacia los contribuyentes a consecuencia de la 
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conlnldk:d6n que generan los sistemas tributarlo& no •l1llOllizAldoa), que el probltima 
de i. doble Imposición preocupa an fonn• creciente tanto a loa Estados como a los 
pmticulwel que se 1918cionan comercialmente con al exlnlnjero, · asl como • los 
estudiosos de 111 finllllZU públicas y en especial a las organizllclonea lntemadonales. 

Ea asl que se han emitido diversas medidas tendientes a eliminar tan Ingente 
pniblenul. El ..iucflo de tales esfuerzos se expone en el 1lgulenta capitulo. 
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CAPITULO 3 

MEDIDAS TENDIENTES A EVITAR LA DOBLE IMPOSICION SOBRE LA RENTA 

3.1. CONSIDERACIONES GENERALES. 

Las medidas adoptadas por los diversos paises que tienden a atenuar o a 
·elimlnar la doble Imposición lntenaclonal se pueden dividir en dos grupos: 

1. Medidas Unllaterales. 
2. Medidas Bilaterales. 

. Como su nombre lo Indica las medidas unilaterales son disposiciones juridicas 
que se adoptan unllateraimente en la leglslaclón de un país con el objetivo básico de 
evitar la doble imposición. Esas medidas generalmente se aplican por los paf ses que 
gravan a sus contribuyentes bajo el principio de la residencia, ya que al agregar dicho 
principio al de la fuente, recae primordialmente sobre ellos la responsabilidad de la 
doble imposición. 

Generalmente se Identifican los siguientes métodos unllaterales de 
desgravación: 

1. Método de acreditamiento o de Imputación. 
2. Método de deducción. 
3. Método de reducción. 
4. Método de diferimiento. 
5. Método de crédito por Inversión. 
6. Método de exención. 

Por su parte, las medidas bilaterales Implican la adopción de convenios 
concertados entre dos paises con el objetivo de armonizar las disposiciones fiscales y 
distribuir el poder tributario de las naciones involucradas. 

La armonización tributaria se lleva acabo através de la imposición de los 
siguientes métodos plasmados en el contenido de convenios bllaterales, mismos que 
son firmados por los paf ses interesados: 

a) Método de exención. 
b) Método de crédito o imputación del impuesto. 
e) Diferimiento del impuesto. 
d) Reducción del impuesto. 

Un modelo de convenio bilateral para evitar la doble Imposición surte efecto al 
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momento de ser l'8tificlldo por 11 IUtoridld competente de 101 JllfMa conlrltantes: Una 
vez l'8tificlldo se convierte en T111tado Bilate111I de aplicaclón obligatoria, y se rige por el 
Der9chO lntemaclonal. · 
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3.2. MEDIDAS UNILATERALES 

3.2.1. Definición y Objetivo. 

Según se sel\aló, las medidas unilaterales son procedimientos que 
nonnalmente se establecen en la leglslaclón fiscal Interna de los paises, por lo que 
varfan de un Estado a otro. Del mismo modo, no todas las naciones. las Incluyen en su 
leglslaclón y tampoco surten efecto sobre todos los Impuestos. El principal objetivo que 
se persigue con la aplicación de tales medidas es el de evitar la doble tributación, 
aunque en ciertos casos pueden no ·cumplir ese propósito sino apenas atenuar o 
reducir el problema. 

La siguiente clasiflcaclón de medidas unilaterales empleadas a nivel 
Internacional puede proporcionamos una Idea más clara con respecto al objetivo que 
persigue cada una de ellas: 

Atenuar o reducir la Doble 
Imposición Internacional 

Evitar la Doble Imposición 
a Nivel Internacional 

m
Método de Deducción del Impuesto. 
Método de Reducción del Impuesto. 
Diferimiento del Impuesto. 
Crédito por Inversión. 

[

Método de Exoneración o Exención. 
Método de Crédito o Imputación: 

a) Crédito Directo. 
b) Crédito Indirecto. 
e) Crédito por Impuesto Exonerado. 

En el tratado Modelo de la o.e.O.E. para evitar la doble tributación se 
establecen únicamente las fórmulas destinadas fundamentalmente a evitar la doble 
lmposiclón, tales como la exención y la imputación. Shl embargo, resulta interesante 
estudiar de manera general las diversas medidas antes expuestas que se dirigen a 
atenuar o disminuir este problema, pues les que se destinan a evitarto seran objeto de 
un análisis más profundo al exponer el estudio de los diversos convenios 
intemacloneles en materia fiscal. 

Método de Deducción del Impuesto. 

Con la apllcaclón de este método se permite deducir el impuesto pegado en el 
extranjero para el cómputo de le base gravable, es decir que el monto del impuesto 
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~ ... consid- c:amo un gasto deducible para determinar la renta global del 
1911dente. Un ejemplo de este método se observa cuando un pala, por ejemplo, grava 
lol dividendos pen:ibidoa por la casa matriz da sus lillalas establecidas en el 
extranjero, sobra u1111 basa nata. 

Usualmente estAt m6todo es adoptado por loa paises axpot1adoras da capitales, 
y repraaenta un aspecto desfavorable para la lnverai6n en esos palaes debido a que el 
inversor gozari parcialmente da las ventajas fiscales que eventualmente otorgue el 
pals en desarrollo. 

Para muchos especialistas en la materia, resulta común considerar este método 
como una modalidad más del método de acreditamlento pero· en un sentido débil, 
mientras que el método de ecredltamlento refleja un tipo de lmputacl6n más fuerte. 

Método de R!!duccióo del Impuesto. 

Este método consiste en gravar las rentas de fuente extranjera, con una tasa 
Impositiva menor a la que se aplica sobre las rentas de fuente nacional. 

Un ejemplo de este método se presenta cuando un pals grava los dividendos 
que una sociedad recibe de una subsidiarla extranjera, en menor medida que los 
dividendos de las empresas nacionales, ya sea deduciendo del dividendo una cantidad 
determinada y aplicando a la diferencia el tipo Impositivo ordinario, o también gravando 
directamente el divldendo extranjero con una tasa inferior. 

En este caso la doble Imposición puede llegar a evitarse, pero obviamente 
dependeré de la tasa que se aplique. De este modo, puede suceder que la tasa 
reducida, más el Impuesto pagado en el pals de la fuente sa Iguale al Impuesto 
nacional con lo que la tributacl6n de las rentas obtenidas en el extranjero también se 
Iguala con las rentas obtenidas en el país; sin embargo, dificilmente la tasa reducida 
llega a permitir que las rentas trlbuten a nivel de la tasa nacional. 

Al Igual que el método de la deducción, este procedimiento no favorece la 
Inversión en paises en desarrollo, ya que el Inversionista extranjero no obtiene un 
beneficio normal con las exoneraciones que concede el pals de la fuente. 

Método de Diferimiento del Impuesto. 

Este método se aplic6 fundamentalmente por Estados Unidos y se derog6 en 
1981 por una ley de reforma trlbutaria emitida por el presidente Cartery apoyada por el 
senador Kennedy, en conslderacl6n de los pocos beneficios que brindaba. Sin 
embargo, en la actualidad algunos autores de paises desarrollados han defendido este 
sistema, pues lo consideran propicio para el mantenimiento y relnversl6n de utilidades 
en el pals de la fuente el cual, generalmente es un pals desarrollado. 
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El método consiste en diferir o suspender el pago d11I Impuesto en el pais d11 
residencia sobra las rentas obtenidas en el pals de la fuente, hasta el momento en que 
las filiales establecidas en el extranjero distribuyan dividendos hacia la casa matriz en 
el pal• de residencia. El régimen tiene ciertas limitaciones, entre ellas destaca el hecho 
d11 qu11 normalmente no se comprenden en este sistema las filiales ubicadas en los 
llamados "paralsos fiscales". 

Método de Crédito por Inversión. 

En realidad este procedimiento se asimila más a un régimen de lncentlvDs 
tributarios a favor de empresas con operaciones Internacionales, que a una medida 
para atenuar la doble Imposición. Su aplicación consiste en autorizar como deducción 
del Impuesto o de la renta, y dentro de cierto limite, los Importes que una empresa ha 
reinvertido en activos fijos o equipos. Generalmente, este método sólo se aplica sobre 
las Inversiones que las empresas realizan dentro de su propio pals y no sobre las que 
realizan en el extranjero (de la renta o del Impuesto). SI se permitiera la deducción de 
la renta se tratarla más que de un crédito por Inversión, de un método de deducción 
como el expuesto anteriormente. 

Método de Exención, Exoneración o Reparto del Impuesto. 

Antes de efectuar un breve análisis de este método, conviene recordar que su 
objetivo va més allá del mero Intento por atenuar la doble Imposición, y pretende 
evitarla en la medida de lo posible. En este caso, el Estado de domicilio o residencia 
libera total o parcialmente del pago del Impuesto a los Ingresos provenientes de fuente 
de riqueza ubicada en el extranjero. 

La diferencia entre el procedimiento de exención y el de imputación consista en 
que el primero actúa sobre la base Imponible, mientras que el segundo actúa sobre las 
tasas Impositivas. 

Un ejemplo clásico de este método es la cláusula que se establece 
normalmente en las legislaciones fiscales de los paises, en cuanto a la exoneración del 
Impuesto sobre la renta de los funcionarios, diplomáticos y extranjeros, sobre una base 
de reciprocidad. 

El método de exoneración se aplica regularmente sobre dos formas: 

a) Exención o exoneración integral. 
b) Exención o exoneración progresiva. 

En el primer caso, el Estado de residencia renuncia por completo al gravamen 
sobre las rentas procedentes del país de origen. 
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En el caao de la exonenicl6n progreliva, el Estado de relklencJa calcula el tipo 
lmpoaltlvo que corresponde al total de rentas pl'OCellentes del pals de la fuente, y con 
... lllM Impositiva greva solMlente las rentas obtenidas en el pala de residencia y no 
a las procedentes del pals extranjero o de la fuente. 

El modelo de la o.e.o.E. recomienda únicamente el método de exención con 
progrellvklad para ser Incorporado como fórmula para los tratados bilaterales da sus 
paises miembros que tienden a evitar la dobla imposición. 

A contlnuacf6n se ejemplifica la aplicación del método de exención progresiva: 

La Compallla "X" de Canadé, obtiene a través de una subsidiarla establecida 
en Francia una renta de $1,000.00 y paga alll (pala de la fuente) un Impuesto de 
$100.00. La subsidiarla remite la Utilidad nela a la casa matriz en Canadé y allí fa 
empresa ha obtenido $2,000.00. El célculo del Impuesto a pagar en Canadé serla en 
t6nnlnos generales, el siguiente: 

Renta computable obtenida en Canadá. 
Renta total computable obtenida en Francia. 
Renta total computable para la empresa 
Tasa efectiva aplicable. 
Impuesto 20% aplicable sobre $2,000.00 

$2,000.00 
1,000.00 
3,000.00 
~ 

400.00 

Si se trata del método da exoneración Integral, la empresa no incluye la renta 
extranjera y calcula el Impuesto sobre los $2,000.00 a la tasa que le corresponde, que 
por efecto de una escala progresiva por ejemplo, puede ser menor al 20%. 

El método de exención o exoneración del Impuesto es apoyado por los paises 
en desarrollo, pues consideran que es la mejor solución para estimular las Inversiones 
'en sus tenitorios, por ser la menos onerosa para los Inversionistas. Por su parte, los 
paises Industrializados consideran que este método como medida unllateral,vlola al 
principio de la neutralidad fiscal con respecto al lugar en donde se efectúa la inversión. 

En realidad la aplicación da este método no es muy aceptado tanto por los 
paises desarrollados como los paises en desarrollo, principalmente por razones 
polllfcas más que jurldlcas o económicas, ya que con gran dificultad un Estado puede 
renunciar al Ingreso total o parcial que generan los Impuestos. 

Mirtodo de Acred!lam!ento o Imputación del Impuesto, 

Al Igual que el sistema anterior, este método también pretende evitar, más que 
atenuar, los problemas de la dobla Imposición. Su aplicación consiste en deducir el 
Impuesto causado en el propio pels del contribuyente, del qua se pago en el 
extranjero. 

Un ejemplo de lo anterior se observa cuando un Estado grava la totalidad de la 
renta mundial de un contribuyente que reside en su territorio, pero Imputa, deduce o 
acredita los Impuestos pagados en el extranjero sobre la renta da fuente extranjera 
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computable. En este caao, al pala de residencia da por hecho la apllcación de los 
impuestos extranjeros por el pals del inversor. 

Este método se pueda aplicar de dos formes:· 

a) Imputación Integral. 

Consiste en acreditar totalmente y sin llmitación alguna al impuesto pagado en 
el extranjero, de modo que si resulta superior al nacional se pueda pedir la devoluci6n 
en el pala de residencia. 

b) Imputación Ordinaria. 

Este método se aplica normalmente por la mayoria de los paises, y consiste en 
acreditar también el impuesto extranjero pero sólo hasta el límite del impuesto nacional 
sobre los ingresos obtenidos en el extranjero. El modelo de la O.C.D.E. sugiere ta 
adopción de este método tanto a nivel unllateral en la legislación de los paises 
miembros como a nivel bllateral dentro de las fórmulas establecidas en los tratados 
tributarios. 

La imputación ordinaria se puede aplicar de dos formas: 

1) Por pais.- En este caso no es posible compensar las pérdidas de un pals, con las 
ganancias de otro. 

2) En general .- En este caso si procede la compensación de las pérdidas de un pals, 
con las ganancias de otro. 

A continuación se exponen las principales ventajas e inconvenientes del 
método de crédito. Resulta interesante observar que este método es defendido por los 
paises exportadores de capital o Industrializados, y atacado por los paises en vlas de 
desarrollo o importadores de capital. 

a) Los paises Industrializados consideran que este método favorece al principio de 
equidad para el pals de residencia, ya que el tratado fiscal se da por igual entre todos 
los residentes de un pals, independientemente del origen de las rentas. 

b) Los mismos paises Industrializados seilalan que este método propicia condiciones 
económicas favorables, pues se produce la neutralidad del sistema fiscal en los 
fugares donde se han de realizar las Inversiones. 

e) Tales paises mencionan también que el proceso de recaudación se beneficia con 
este método, en el sentido de que no se renuncia al Ingreso de un impuesto al 
contrario del método de exención que para ellos Implica un sacrificio fiscal. 

d) Este método también puede beneficiar al pals de origen que nonnalmente es 
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lrnportlldor de cmpi181M, ya que al Impuesto a 19patrl8r ea c111I nulo cuando se aplica 
el diferimiento de tal gravamen. 

e) Una última ventaja de este procedimiento, es la aplicación del método usual en el 
pals de residencia, lo que pennlte canecer los Ingresos extranjeros que percibe un 
contribuyente nacional. 

Duyen!Ma. 

a) Se puede ejercer una gran presión sobre las empresas debido a que en este 
método no subsisten los deberes fonnales hacia las dos administraciones. 

b) Por lo regular este método resulta complicado, particularmente cuando se deben 
Imputar los Impuestos pagados en el extranjero. 

e) Los paises importadores de capital consideran que la imputación de impuestos 
extranjeros suprime el atractivo que su menor tributación puede suponer. 
Adicionalmente sellalan que la Inversión externa se ve disminuida debido a que este 
método anula la eficacia de los Incentivos fiscales. 

Para finalizar con el análisis del método de acredltamlento, es necesario 
seftalar que exlsta una modalidad especial de este procedimiento. Dicha modalidad se 
denomina "Crédito lndlredo" y se aplica en paises como México, Estados Unidos e 
Inglaterra. 

El método de crédito Indirecto se permite a los accionistas, y con su aplicación 
se pretende equilibrar la carga fiscal sobre las sociedades que operan en el extranjero 
a través de empresas filiales, con la carga fiscal sobre sociedades que operan 
directamente a través de subsidiarias. Un ejemplo de esta situación lo podemos 
apreciar cuando una sociedad estadounidense actúa en el exterior a través de una 
sucursal, en tal caso la sociedad matriz paga el impuesto y se le permite un crédito 
directo (sólo se permite a las sociedades y no a los accionistas). Cuando la Inversora 
extranjera es una subsidiaria Independiente, es la subsidiaria extranjera la que paga el 
Impuesto y no la sociedad matriz. · 

3.2.2. Aaeditamlento en Estados Unidos de Impuesto Sobre la Renta retenido en 
México. 

El objetivo primordial del· sistema estadounidense para el acreditamlento de 
Impuestos causados en el extranjero, es el de evitar la doble imposición sobre los 
mismos Ingresos percibidos por sus ciudadanos, · personas físicas residentes o 
corporaciones constituidas en los Estados Un!dos. 

El fundamento para acreditar el impuesto extranjero, se contempla en la 
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secd6n 901 del Código Fiscal o "lntemal Revenue Coda" (IRC). 

La nmta general que permtte el ecreditamlento en la leglslacl6n estadounidense 
limita este procedimiento a la porción de la renta que deriva de fuente extranjera. La 
fórmula que detennlna la cantidad que se puede utilizar en contra del Impuesto de loa 
U.S.A. es la siguiente: 

El Impuesto a acreditar es el Impuesto total en Estados Unidos como 111 renta de 
fuente extranjera es a la renta total. Matemáticamente lo anterior se expresa de la 
siguiente forma: 

Crédito/ Impuesto total en U.S.A. = Renta de fuente extranjera I Renta total 

es decir: 

Crédito = (Impuesto total en U.SA l (Renta de fuente extranlera l 
Renta Total 

La fónnula anterior se complica en la medida en que se pretende obtener la 
renta de fuente extranjera, ya que para su determinación se debe utilizar un sistema de 
asignación de gastos mundiales bajo los reglamentos de la Tesorerla en su Sección 
1.861-8. Dichos reglamentos reducen la renta de fuente extranjera a través de la 
asignación de gastos y por consiguiente, al reducirse el numerador, la proporción 
resulta menor y más llmltante. Adlclonalmento, este sistema Incluye nueve categorlas 
de Ingresos con fuente de riqueza foránea· o, como se denomina en U.S.A. "canastas": 

1. Ingresos pasivos. 
2. Ingresos por inlereses con impuesto retenido alto. 
3. Ingresos por servicios financieros. 
4. Ingresos por transportación marítima y aérea. 
5, Ingresos por dividendos de corporaciones no controladas. 
6. Ingresos por dividendos de un DISC. 
7. Ingresos por actividades comerclallzadoras de una FSC. 
8. Ingresos por distribución de una FSC. 
9. ·ingresos sujetos a la limitación general (Ingresos no Incluidos 

en ninguna canasta) o Canasta Activa. 
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El procedimiento 1111111 detennlnar el Impuesto extranjero IK:llldltable consta de 
dos pesoa de acuerdo a las Hmltaclones qua llene cada C8llllsta: 

1. Delltnninac:ión del pon:antaje de Impuesto estadounidense sobra los Ingresos da le 
CllNllla, eato u: 

Resultado Fiscal de Ingresos Globales · 

de " Categorif Etpaclflcl 
Resultado Fiscal de todas 
lea categorlu. 

2. Daterminaclón del Impuesto Extnmjero Acreditable: 

Resultado Fiscal de Ingresos 
Exln!nleros de la Categorfa Esoecffica 
Resultados Fiscales de Ingresos 
Globales de la Categorla Especifica. 

Impuesto de U.S.A. 

Porcentaje del Impuesto 
de U.S.A. aplicable a 
esta categoría. 

Para efectuar un análisis del acreditamiento del Impuesto sobre la Renta en 
M6xlco (Impuesto Directo) no es necesario detallar cada una de las nueve categorlas 
1111teriores, sino sólo _exponer las princlpales consideraciones con respecto al 
acreditamiento del i.S.R. retenido sobre ingresos pasivos. Dentro de la categorla de los 
ingresos pasivos se consideran los siguientes: 

- Dividendos. 
- Intereses. 
- Rentas. 
- Regaifas. 
- El exceso de ganancias sobre pérdidas de la enajenación 

de activos que generen ingresos pasivos como los anteriores, 
por ejemplo: Acciones, Bonos e hipotecas, patentes y marcas, 
bienes ralees, entre otros. 

- El exceso de ganancias sobre pérdidas monetarias. 

Cuando se trata de rentas y regallas que se reciben de personas no 
relacionadas con el ¡:ausante, éstas se con~ideran como Ingresos activos y entran a la 
canasta de Ingresos sujetos a la limitación general, por lo que el causante obtiene un 
mejor resultado al acreditar el Impuesto extranjero. Como el l.S.R. retenido sobre 
rentas es del 21 ·por ciento, generalmente se puede acreditar sin limitaciones en contra 
del Impuesto de E.U.A. ya que las rentas están sujetas en ese pais a un Impuesto más 
alto, 31 por ciento máximo para personas flsicas, y 34 por ciento máximo para 
corporaciones. 

Al tratarse de servicios profesionales desempenados en E.U.A. se considera 
fuente de riqueza estadounidense para efectuar el acreditamlento, pero surgen 
limitaciones cuando dichos servicios se consideren en México como asistencia técnica 
y sale retenga el 15 por ciento de l.S.R. como regaifas. 
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Ejemplo: 

Una Corporación Estadounidense recibe Ingresos por servicios profesionales 
por la cantidad de $1,000.00. El Impuesto sobre la renta para corporaciones es del 34 
por ciento, por lo que se causa un total de $340.00, esto as ($1,000.00) • (34%). Pero 
en el supuesto de que $100.00 de los Ingresos provengan de servicios prestados en 
los E.U.A. para beneficio de una empresa mexicana, el l.S.R. se causa por asistencia 
técnica por lq que la empresa mexicana le retuvo el 15 por ciento al hacerle el pago, 
eslo es ($100.00 x 15%). La sección 904 .de l.R.C. da como el resultado del ejercicio 
la !Imitación total del Impuesto retenido en México. Esto se ejemplifica como sigue: 

1. Detennlnación de la proporción del Impuesto de E.U.A. de esta canasta (categoria 
activa). · 

1,000.00 / 1,0000.00 (340) = $340.00 

2. Limitación (cantidad acredltable). 
0.00 / 1,000.00 (340) = o 

Si en este periodo contable la corporación no percibe Ingresos provenientes de 
fuente de riqueza foránea, el l.S.R. de $15.00 lo debe llevar hacia dos años anteriores 
o hacia cinco ellos posteriores. De este modo, el Impuesto mexicano puede perderse, 
si en los dos anos anteriores o en los siguientes cinco ejercicios tampoco obtiene 
Ingresos foráneos o pérdidas. 

Es por lo anterior que los fiscalistas estadounidenses procuran estructurar la 
Inversión de modo que el l.S.R. mexicano se cause en la menor cantidad posible, o 
Incluso pretenden lograr que desaparezca. 

Con respecto de los pagos a personas estadounidenses los Ingresos por esta 
causa pueden clasificarse dentro de la canasta de Intereses con Impuesto alto, ya que 
el l.S.R. retenido puede ser Igual o superior al 5 por ciento del Ingreso bruto 
dependiendo del concepto por el que se perciban. 

Este aspecto es muy complejo y de gran Importancia para las Instituciones 
bancarias y financieras por lo que, el porcentaje de retención final que se Incluyó 
dentro del tratado para evitar la doble tñbutación entre México y E.U.A., se redujo a un 
4.9 por ciento. 

En lo que se refiere al acredltamlento de Impuestos pagados en el extranjero 
por subsidiarias que dlstñbuyen dividendos a una corporación estadounidense, el 
régimen aplicable es similar al sistema mexicano. No obstante conviene recordar que 
en México no hay retención del l.S.R. en el pago de dividendos. 

Para aplicar este régimen, la corporación constitufda en E.U.A. tiene que 
poseer por lo menos un 10 por ciento de las acc{ones con derecho a voto de fas 
subsidiarias extranjeras. Cuando se reciban Ingresos provenientes de dichas 
subsidiarias, el Impuesto pagado por éstas en el extranjero se considera como un 
Impuesto Indirecto, bajo la sección 902 del l.R.C. 

54 



En México, el articulo e de la Ley del Impuesto Sobre la Renta (l.S.R.) se 
uimlla a la sección 902 del l.R.C. en E.U.A., al otOJgar a personas morales residentes 
en territorio mexicano, el derecho de acreditar el Impuesto extnmjero pagado por la 
subskliarla en al extertor. 

Una diferencia Importante enl18 los dos sistemas es en el número de 
subsidiarias que se pueden considerar. En México, el acreditamlanto del Impuesto 
(lndlracto) sólo puede ser el de la subsudlaria de prtmer nivel, mientras que en E.U.A., 
la matriz puede aprovechar al Impuesto de subsidiarias hasta de tres niveles. El 
requisito para utilizar el aaedltamlento del Impuesto Indirecto es el de que cada 
corporación en la cadena debe poseer un mínimo del 10 por ciento !fe la otra. Ademés, 
es requlsffo para la ma!rlz estadounidense obtener por lo menos un 5 por ciento como 
producto de multiplicar las acciones que posee Indirectamente de las subsldlartas de 
hasta tres niveles. 

El siguiente caso ejemplifica lo antertor. 

Una Corporación Estadounidense posee el eo por ciento de las acciones con 
derecho a voto de una corporación sueca. Por su parte, la Corporación sueca posee el 
50 por ciento de las acciones con derecho a voto de una Corporación Alemana. 

Finalmente la corporación Alemana posee el 20 por ciento de las acciones con 
derecho a voto de una Corporación Francesa. 

En este ejemplo se cumple el primer requisito para calificar dentro del régimen 
·del acreditamlento del Impuesto Indirecto, ya que cada una de las corporaciones en 
cadena posee al menos un 10 por ciento de las acciones con deracho a voto de su 
subsidiarla. El segundo requisito también se salistace en cuanto qua la matriz 
Estadounidense termina teniendo el 6 por ciento del grupo, esto es, (0.06)(0.05)(0.20). 

De acuerdo a la exposición anterior, se observa que tanto el Impuesto directo 
como el Indirecto son acredltables y sujetos de ciertas limitaciones. Tales limitaciones 
se establecen en la sección 904 de l.R.C. Esto indica que, salvo casos aspeclflcos, el 
l.S.R. retenido en México sobre pagos hechos a estadounidenses, se puede acroditar 
en los E.U.A. de manera similar al procedimiento empleado en nuestro pals. 



3.2.3. Acraditamlento en México del Impuesto Sobre la Renta retenido en el extranjero. 

En el tema anterior se mencionó que la leglslaclón fiscal mexicana cuenta con 
un sistema similar al de E.U.A. en cuanto al acraditamlento de Impuestos pagados en 
el extranjero. Este método mexicano corresponde al grupo de medidas unilaterales 
tendientes a evitar la-doble Imposición de la renta y reconocido (según se sellaló en 
páginas anteriores) como Principio o Método de Imputación. Su aplicación se 
fundamenta en el Artlculo 6 de la Ley del Impuesto Sobre la Renta (Ll.S.R.) y su 
Reglamento (R.l.S.R.). · Para comprender la adaptación de este procedimiento, es 
recomendable analizar detalladamente el contenido del articulo mencionado. 

Crédito de lmouestos Ex!ranleros, 

El primer párrafo del articulo 6 de la L.l.S.R. señala: 

"Los residentes en México, podrán acreditar el Impuesto que conforme a esta 
ley les corresponda pagar, el Impuesto sobre la renta que haya pagado en el 
extranjero, por los ingresos procedentes de fuente ubicada en el extranjero siempre 
que se trate de Ingresos por los que se esté obligado al pago del Impuesto en los 
términos de esta Ley" 

De acuerdo a esta primera disposición resulta claro que la leglslaclón mexicana 
en materia del Impuesto Sobre la Renta permite a los contribuyentes de este Impuesto 
residentes en territorio nacional, la deduci:lón del Impuesto extranjero efectivamente 
pagado, siempre y cuando dicho gravamen corresponda a Ingresos sujetos al pago de 
este Impuesto en México. 

En relación con el mismo párrafo, se observan las siguientes reglas que 
condicionan la aplicación del Método de Imputación o Acreditamlento del Impuesto 
extranjero: 

a) Debe de acreditarse la residencia en México, del contribuyente'que pretenda aplicar 
el acreditamianto de Impuestos extranjeros. 

b) Debe existir una obllgacl6n real del pago del Impuesto sobre la renta mexicano. 

e) Debe darse un pago efectivo del impuesto en algún país extranjero. 

d) Debe tenerse una fuente de riqueza ubicada fuera del territorio nacional através de 
la cual se obtengan los Ingresos por los que se pagó el impuesto extranjero. 

e) Debe observarse que los mismos Ingresos sujetos al Impuesto extranjero se graven 
también conforme a la Ley del Impuesto Sobre la Renta mexicano. 
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A c:ontlnuacl6n se analizan loa supuastos anteriores: 

EJ articulo 1° de la Ley, establece que todas las personas relidentes en M6xk:o, 
estan obliglldaa al pago del Impuesto sobre la renta con respecto a todos sus Ingresos 
Incluyendo loa obtenidos de fuente de riqueza extninjera. 

De .cuerdo al principio de Renta Mundial que Méxlco aplica para gravar la 
totalidad de ingresos obtenidos dentro o fuera de su territorio sobre aquellos sujetos 
que raaiden en él, resulta del todo equitativo permitir el acreditemiento del Impuesto 
ctlbieftD en una Jurisdicción extranjera. 

En el contenido del artículo 1• de la Ley, también se establece la obligación de 
pagar el impuesto sobre la renta causado por los sujetos residentes en el extranjero, 
independientemente de su nacionalidad, respecto de los ingresos procedentes de 
fuente de riqueza situada en territorio nacional. 

Cuando el Ingreso se genera en México resulta claro que la legislación 
mexicana no permite el acredltamiento del impuesto causado en el exterior sobre el 
mismo ingreso, por lo que la eliminación de doble tributación depende de las 
disposiciones que establece el país extranjero para este fin. 

Por último, el mismo art/culo1° senaJa como obligados al pago del impuesto· 
mexicano, a los sujetos residentes en el extranjero sobre los ingresos que obtengan de 
un establecimiento permanente o base lija ubicada en tenitorio nacional. 

Desafortunadamente en este caso la Loy incurre en una falta de equidad, ya 
que el crédito do Impuestos pagados en el extranjero sólo se permite a los residentes 
en México; mientras que los no residentes con establecimiento permanente o base fija 
en el país tiene la obligación de pagar el impuesto respecto de sus ingresos aún 
cuando estos hayan sido objeto de gravámen extranjero. 

En el segundo párrafo del articulo 6 reglamentario se reconoce la incongruencia 
comentada anteriormente, permitiendo acreditar el impuesto extranjero sólo con 
respecto a los ingresos " ... que hayan sido sujetos a retención" y obtenidos por 
personas residentes fuera del territorio nacional con establecimientoo permanente en 
México. 

Obligación del Pago del Impuesto. 

El objetivo del método de acreditamiento consiste en evitar la doble tributación, 
por lo que resulta lógico conceder el beneficio de dicho procedimiento sólo a quienes 
tengan la obligación de pagar Impuesto Sobre la Renta en México. 
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Impuesto Pagado tn el Ex!ran)ero. 

Al precisar que sólo se puede acreditar al Impuesto pagado efactJvamante en 
el extranjero ae cumple con el objetivo que persigue asta medida. En el pérrafo mrtarior 
se mencionó qua el único objetivo del articulo 6 da Ja Ley, es al de evitar la doble 
Imposición, por lo cual resulta necesario especificar esta condición. De no ser as!, 
podria acreditarse cualquier Impuesto teórico no pagado efectivamente y con ello servir 
de estlmulo fiscal para la actividad económica en el extranjero desviando los fines 
antes expuestos. 

lngreaóa Obtenidos en el Extranlero. 

Esta condición contenida en la Ley, pennlta ldenllflcar los casos en que se tiene 
derecho a acreditar los Impuestos pagados en el extranjero. Asl, se entiende 
fácilmente que México solamente pennlte aplicar dicho método a quienes tienen la 
obligación de pago con el fisco mexicano respecto de la totalidad de su renta gravable, 
y que obtienen Ingresos procedentes del extranjero por los cuales pagaron Impuesto 
en ese otro pafs. 

Ingreso Gravado en México. 

El último supuesto reconoce que con esta medida el legislador sólo busca evitar 
la doble Imposición por lo cual, no existe razón para conceder el beneficio del crédito 
de Impuestos sobre Ingresos que se gravan sólo en un pafs extranjero y no en México. 

Queda claro que la leg/slaclón fiscal mexicana en este sentido, no pretende 
conceder Incentivos a residentes en México que generen Ingresos procedentes de 
fuente de riqueza ubicada en otros paises. Reconozcamos una vez más que el único 
objetivo de esta disposición, es el de evitar la doble tributación. 

Ingresos por Dividendos. 

El segundo párrafo del articulo 6, establece una variante al procedimiento 
general de detennfnaclón. del impuesto extranjero acredltable en México, 
exclusivamente aplicable a los ingresos obtenidos por distribución de uli/idades o 
dividendos de sociedades residentes en el extranjero, cuando tales Ingresos se 
paguen a personas morales residentes en México y las mismas tengan al menos el 10 
por ciento de participación en el capital de la sociedad en el extranjero. Con respecto a 
esta limltante, la Ley señala en este segundo párrafo lo siguiente: 
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"El acniditlunlento al que aa refiere este párrafo (Impuesto e>dranjero sobre 
dividendos o utilidades distribuidas por sociedades residentes fuera del pala)• sólo 
procederá cuando la personll moral residente en México sea propietaria de cuando 
manos al 10 por ciento del capital social de la sociedad rusldente en el extranjero 
dúrante los seis meses anterlorus a la fecha en que se deCl81e el dividendo o utilidad 
de que se 1111111•. 

El procedimiento da aplicaclón para el contribuyente mexicano, consiste en 
acreditar el Impuesto que le corresponde dlructamente sobre tal Ingreso, y t&mblén el 
Impuesto sobre la renta pagado por la persona residente en el extranjero sobre su 
propia utilidad gravable, en la proporción en que el residente en México participe en el 
capital social de tal sociedad. Para aplicar esta opción se requiere que el Ingreso 
acumulado sea el equivalente al monto del dividendo percibido (antes de cualquier 
retenci6n o Impuesto aplicable al mismo), más el Impuesto extranjero sobre la renta 
pagado por la sociedad del extranjero que proporcionalmente corresponda a la 
persona moral residente en México. 

Para ejemplificar el procedimiento anterior se presenta el siguiente caso: 

La empresa "A" residente en México posee el 100 por ciento de acciones de la 
compallla "B" residente en Suecia, por lo cual dicha subsidiaria distribuye la totalidad 
de la utilidad neta del al!o. 

Utilidad de la subsidiarla extranjera 
Tasa impositiva a corporaciones en Suecia 
Impuesto corporativo en-el extranjero 
Utilidad neta, igual al dividendo 
Tasa del impuesto retenlble 
Impuesto aplicable al·dlvldendo 
Dividendo neto 

Impuesto Acreditable: 
a) Aplicable al dividendo 
b) Pagado por la sociedad 

Total Acreditable 

• El agregado entre pa™1t .. 1s eo mro. 

Ingreso Acumulable: 
a) Dividendo bruto percibido 
b) Impuesto opcional acreditable 

$1,000.00 
----ªº...'& 
--ªºº'ºº-700.00 
--l.§..2R 
--1QMQ 

595.00 

105.00 
300.00 
405.00 

700.00 
_JQQ,_QQ 
$ 1,000.00 

De acuerdo al ejemplo anterior, es posible reconocer que Ja empresa mexicana 
cuenta con dos alternativas para detenninar el ingreso acumulable por dividendos 
percibidos del extranjero, asl como el correspondiente Impuesto acreditable, tales 
alternativas son las siguientes: 
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1. No ejercer la opción comentada, y solamente incorporar los datos concemientes a la 
distribución del dividendo, con lo que se obtendrla: 

Ingreso Acumulable 
Impuesto Acreditable 

$ 700.00 
105.00 

2. Ejercer la opción que establece el segundo pérrafo del articulo e, y adicionar en 
ambos renglone1 el Impuesto pagado por la subsidiaria extranjera, del siguiente modo: 

Ingreso Acumulable 
Impuesto Acreditable 

$ 700.00 + 300.00 = 1,000.00 
105.00 + 300.00 = 405.00 

La determinación de la mejor alternativa para acreditar el impuesto extranjero, 
depende de diversos factores, como pueden ser: tasas Impositivas extranjeras para la 
corporación y para dividendos, situación fiscal de la empresa mexicana, étc .• 

Máximo Acreditable Para Personas Morales. 

El tercer párrafo del articulo 6 de la Ley, atiende a la determinación del 
impuesto máximo acreditable en. México, por personas morales, respecto del pago en 
el extranjero. De acuerdo a esta disposición, el monto del impuesto acredltable " ••• no 
excederá de la cantidad que resulte de aplicar la tasa a qua se refiere el articulo 10 de 
esta Ley, a la utilidad fiscal que resulte conforme a las disposiciones aplicables a esta 
Ley por los ingresos percibidos en el ejercicio de fuente de riqueza ubicada en el 
extranjero. para estos efectos, las deducciones que no sean atribuibles exclusivamente 
a los Ingresos de. fuente de riqueza ubicada en el extranjero deberán ser consideradas 
en la misma proporción que represente el ingreso proveniente del extranjero de que se 
trate respecto del Ingreso total del contribuyente en el ejercicio ... " 

Un ejemplo de lo anterior puede ser el siguiente: 

Utilidad Fiscal del extranjero 
Utilidad Fiscal del ejercicio (total) 
Tasa impositiva aplicable 
Impuesto causado en el ejercicio 

$ 1,000.00 (A) 
10,000.00 (B) 

34% 
3,400.00 (C) 

Determinación del Impuesto máximo acredltable: 

1. 3,400.00 / 10,000.00 = 0.34 

2. (0.34) (100) = 34% 

3. 100.00 x 34 % = 340 Impuesto máximo acreditable 

El cómputo en este caso arroja el mismo resultado que se obtiene de aplicar 
directamente la tasa del 34 por ciento a la utilidad fiscal proveniente de la fuente de 
riqueza ubicada en el extranjero. 
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La disposición comentada limita el Impuesto extranjero acnidllabla el monto qua 
afectivamente aa cause en México nispacto de la utilidad proveniente de la fuente 
axtranjant. En talu condiciones, el Impuesto mé>dmo aentdltable sen\ un Importa Igual 

- o menor al g1r1aman proporcional determinado conforma al ejemplo pnicedante. 

Con lo anterior, se puede suponer lo siguiente: 

Ano 
Impuesto Mexlceno 
Impuesto Extranjero 

X1 
N$3,400.00 
N$4,000.00 

X2 
N$3,400.00 
N$3,200.00 

Por el ano X1 el Impuesto mé>dmo acredltabla serla Igual a N$ 3,500.00 
correspondiente al Impuesto mexicano aplicable a la utilidad por lngnisos obtenidos en 
el extranjero. En consecuencia, el excedente pagado en el extranjero por N$ 500.00 no 
seré aaadltable, por ser superior el Impuesto pagado a lo que pagarla en México, 
constituyéndose en un gasto no deducible, de conformidad con el articulo 25, fracción 
1, da la propia Lay, y al artlculo 6, tercer párrafo, de su reglamento. 

En cuanto al año X2, el Importa mé>dmo acreditabla será da N$ 3,200, 
equivalente al Impuesto extranjero afectivamente pagado, que resulte menor al 
Impuesto mexicano. La difanincla por N$ 200 no tiene efecto fiscal alguno ya que, en 
el caso concreto, el Impuesto mexicano teórico de NS 3,400, sirvió como mera 
refenincla y sólo se considera el Importe efectivamente pagado en el extranjero. 

Al continuar con el análisis da este tercer párrafo, se observa una limltante más 
para aCl9lfltar Impuestos extranjeros y se relaciona con la deducción de gastos cuyo 
monto no se identifique plenamente con las erogaciones de la subsidiaria establecida 
en el extranjero. 

En este caso, se determinará la proporcionalidad que existe entre los lngnisos 
totales en el país en relación a los percibidos en el extranjero. Una vez hecho esto, se 
calculará el porclento autorizado para esas deducciones que no corresponden 
exclusivamente a la empresa del extranjero. 

El siguiente ejemplo pueda aclarar lo anterior: 

Ingresos en México 
Ingresos en el extranjero 
Total dr. Ingresos 
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Oeducclone1 de I• subsidiaria en el extranjero que no pueden considerarse cien 
por ciento como gastos de la misma: NS 105.00. 

Proporción aplicable a deducclones 

N$ 130.00 / 830.00 = 0.15 = 15% 
I 

N$ 95.00 X 15% = 14.25 

Utilidad Fiscal en México 
Utilidad Fiscal en el extranjero: 

Ingresos 
Menos: Deducciones autorizadas 

Utilidad Fiscal Consolidada 

Determinación del Impuesto: 

N$ 255.75 x 34% = 
Impuesto pagado en el extranjero 
l.S.R. a cargo del contribuyente 

NS 140.00 

NS 130.00 
~ --11§2§ 

255.75 
====== 

NS 86.85 
12.00 {supuesto) 
74.95 

Bajo estas condiciones el 1.5.R. pagado en el extranjero se acepta como 
Impuesto acreditable en su totalidad, por que al aplicar a la Utilidad Fiscal Determinada 
para. la Subsidiaria ubicada en el extranjero de N$ 115, 75 x 34% = NS 39.35 resulta 
superior al Impuesto por acreditar. 

La diferencia entre el total de gastos por NS95.00 y los autorizados 
proporcionalmente que ascienden a N$ 14.25, no serán deducibles conforme lo 
establece el articulo 6, tercer párrafo, del Reglamento de la Ley. 

Máximo Acreditamlento para Personas Flslcas. 

El cuarto párrafo del articulo 6 de la Ley, sellala a la letra lo siguiente: 

"En el caso de personas flsicas, el monto del Impuesto acreditable a que se 
refiere el primer párrafo de este articulo, no excederá de la cantidad que resulte de 
aplicar lo previsto en el Capitulo XII del Titulo IV de esta Ley a los Ingresos percibidos 
en el ejercicio de fuente de riqueza ubicada en el extranjero, una vez efectuadas las 
deducclones autorizadas para dichos Ingresos de conformidad con el capitulo que 
corresponda del Tltulo IV antes citado. Para estos efectos, las deducciones que no 
sean atribuibles exclusivamente a los ingresos de fuente de riqueza ubicada en el 
extranjero deberán ser c.:insideradas en la proporción antes mencionada". 

Resulta fácil la aplicación una vez considerado el tratamiento para acreditar 
Impuestos extranjeros a cargo de personas morales, por lo que no se repetirán 
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muchos de los comentarlo• efectuados 11 tarc.r pjrrafo, puea una gran parta da 11101 
se daré por 19producldo1, partlculannente en cuanto a la detennlnaclón del Impuesto 
mixlmo acntditable. 

La dlfelllncla b6slca entre uno y otro pérrafo, radica en el procedimiento 
aplk:able al cómputo del Impuesto proporcional, que para el caso 11&peclfico de las 
personas flslcas, h- lllferencla a los Ingresos del extranjero y del ejercicio sujetos a 
In disposiciones contenidas en los artlculos 139 al 143 de la Lay. 

Una aplicación da dichas disposiciones se presenta en el siguiente ejemplo: 

Persona Flslca ·x• 
Ingreso en México 
Ingresos en el extranjero 

Ingresos totales 
Manos: Deducciones autorizadas 

Ingresos natos 
Menos: Deducciones Personales 

Basa Gravable 

N$1,000.00 
~ 
1,400.00 
__fil!Q.QQ 

600.00 
50,00 

550.00 

Impuesto retenido en al extranjero................................................ N$ 85.26 

Se aplican los Artículos 141 y 141-A sobra los Ingresos 
totales y se supone un resultado da l.S.R. ................................... 160.00 

La proporción del Impuesto aaeditabla resulta ser la siguiente: 

NS 160.00 / 550.00 = 0.2909 = 29.09% 

N$ 400.00 x 29.09% = 116.38 

Impuesto en al extranjero 
Impuesto proporcional en México 
Impuesto no acraditable 

N$ 85.26 
~ 

31.10 

Con lo anterior, al Impuesto pagado en el extranjero resulta ser mejor al 
obtenido en México, y sólo se acepta como acreditabla lo afectivamente pagado, es 
decir en esta ejemplo: N$85.26. 

Resulta claro que para efectos del párrafo estudiado, el ténnlnt1 "Ingreso" se 
Identifica como el monto efectivamente acumulable para .el cómputo del Impuesto 
anual (Arllculo141: ... sumado después de efectUar las deducciones autorizadas por 
aste Titulo, todos sus Ingresos: .. ) que nos· permite obtener un resultado bastante 
lógico, de Ingresos provenientes del extranjero. 
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Méx!mo Acredl!able para Pe!!QOa Flslcas con Actlv!dad Emprasar!al. 

En seguida &e comenta el contenido del quinto plirrafo del Art/culo 6, que 
sellala lo siguiente: 

"En el caso de personas físicas, que determinen el Impuesto correspondiente a 
sus ingrasos por actividades emprasar!ales en los !6nnlnoa de la Sección 1 del 
Capitulo VI del Titulo IV de esta Ley, el monto del Impuesto acredltable a que se refiere 
el primer párrafo no excederá de la cantidad que resulte de aplicar la taaa a que se 
refiere el artlculo 10, a la utilidad fiscal emprasarlal quo resulte conforme a las 
disposiciones aplicabas de esta Ley, por los Ingresos percibidos en el ejercicio de 
fuente de riqueza ubicada en el extranjero. Para estos erectos, las deducciones que no 
sean atribuibles exclusivamente a los ingresos de fuente de riqueza ubicada en el 
extranjero deberán ser consideradas en la proporción antes mencionada." 

Mediante esta disposición de reciente Incorporación a la Ley, apenas a partir 
del año de 1994, se establece el método para acreditar Impuestos pagados en el 
extranjero por Ingresos obtenidos de personas físicas con actividad empresarial, 
subsanando con ello su omisión de años anteriores. 

La determinación del Impuesto máximo acredltable para tal caso especifico, 
consiste en apllcar la tasa del 34% sobre la utilidad fiscal empresarial respecto de los 
lngrasos provenientes de fuente de riqueza ubicada en el extranjero y , al Igual que 
para todos ·1os casos citados en párrafos anteriores, el . monto del Impuesto por 
acreditar no deberá exceder a la cantidad que resulte de dicha aplicación. 

Resulta necesario profundizar en el método del acredilamiento para Impuestos 
extranjeros pagados por dichas personas físicas emprasarias, ya que tal procedimiento 
no varia demasiado en relación con el aplicable a personas flslcas. No obstante a ello, 
vale la pena señalar que existe una segunda opción de acreditamlento para el 
particular caso de actividades empresariales, el cual se establece en el artlculo 6 , 
primer párrafo, del raglamento de la propia Ley, y consiste en dividir el total de 
Impuestos causados en México por el total de sus ingresos, entre la cantidad que 
resuHe de aplicar la tarifa del articulo 141 de la Ley a los ingresos percibidos en el 
extranjero considerando sus deducciones autorizadas. El cociente así obtenido, se 
mulUpllcará por los Ingresos acumulables de fuente ubicada en el extranjero. 

Uml!ante por Nacionalidad o Cludadanla. 

El contenido del sexto párrafo del articulo analizado, señala lo siguiente: 

"Las porsonas físicas en México que esten sujetas al pago del Impuesto en el 
extranjero en virtud de su nacionalidad o ciudadanía, podrán efectuar el acredltamlento 
a que se refiere este articulo hasta por una cantidad equivalente al Impuesto que 
hubieran pagado en el extranjero de no haber tenido dicha condición.• 
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En el pálT'Bfo anterior se Identifica una llmltante més para efectuar el 
8Cl'llditamlent<> del Impuesto extranjero, misma que elimina la posibilidad de que un 
contribuyente puada acreditar Impuestos pagados en otro pafs de acuerdo a su 
naclonalidad o cludlldanfa, aún cuando los Ingresos correspondientes no deriven de 
ruante de riqueza ubicada en tal pafs. De este modo, sólo se permite acreditar los 
Impuestos pagados en el pafs de nacionalidad o cludadanfa de una persona ffslca, 
cuando el gravamen en cuestión se establece al obtener el Ingresos de fuente de 
riqueza ubicada en tal país, y conforme a la legislación que rige en el mismo. A lo 
anterior, se suma el requisito de que el Impuesto se pegue en el pals en que se originó 
el Ingreso, y se acredite el monto equivalente el Impuesto que corresponda cuando su 
percepción se realice por una persona no ciudadana ni nacional en dicho territorio. Un 
ejemplo de lo anterior, es el siguiente: · 

La persona ffslca "X" es ciudadana del pals "A", en cuyo territorio se ubica una 
fuente de riqueza que le genera Ingresos. Estos Ingresos causan un Impuesto sobre la 
renta en el pals "A" y al ser residente en México también se sujetan al gravamen 
mexicano. Es así, como le persona ffslca "X" puede acreditar el Impuesto pagado en el 
pals "A", sobre el Ingreso cuya fuente se ubica en el mismo; por otra parte, el crédito 
se limita al monto que le hubiese correspondido pagar de no haber sido ciudadano de 
ese país. 

Resulta evidente la preferencia que brinda la legislación mexicana hacia el 
concepto de residencia, respecto del de nacionalidad o cludadanla. Conviene señalar 
que al no establecer limitación alguna sobre las personas ffslcas que mantengan una 
doble residencia ff8cal sa permite el acreditamlento de Impuestos extranjeros, aún 
cuando el Ingreso no tenga su fuente en ese mismo país. Un ejemplo de esta falta de 
limitación puede ser el de una persona ffsíca residente en México y en Canadé, que 
obtiene Ingresos de fuente de riqueza ubicada en Francia sobre los cuales paga 
Impuesto sobre la renta canadiense. 

Acredltamlento Diferido. 

___ Enseguida corresponde analizar el contenido del séptimo párrafo del articulo en 
estudio, que a la letra dice lo siguiente: 

"Cuando el Impuesto acreditable se encuentre dentro de los límites a que se 
refieren los párrafos que anteceden y no pueda acreditarse total o parcialmente, el 
acreditamlento podrá efectuerse en los diez ejercicios siguientes. Para los efectos de 
este acreditamlento se aplicarán en lo conducente, las disposiciones sobre pérdidas 
del Capitulo 111 del Titulo 11 de esta Ley.• 

Esta disposición índica el procedimiento a seguir en el caso de que no se 
pueda hacer efectivo en México el crédito de Impuestos pagados en el extranjero. Al 
respecto, sa permite efectuar dicho acreditamlento en cualquíera de los diez ejercicios 
siguientes, observando las correspondientes disposiciones legales sobre el tratamiento 
de las pérdidas que se expone a continuación: 
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•) El acredilllmlento de lmpue1to1 extranjeros se puede perder en cualquier ejercicio 
en que pudiera haberlo hecho, y hasta por la cantidad en que pudo hacerlo. 

b) El Impuesto acredltable deba actualizarse desde el primer mes de la segunda mitad 
del ejercicio en que se determinó, hasta el último mes del ejercicio Inmediato anterior al 
de su acredilllmlento efectlvo. 

e) El derecho de acreditamlento no puede sor transmlsibla, excepto en casos de 
escisión. 

De acuerdo a las disposiciones anteriores, sa pueden establecer dos 
situaciones bajo las cuales existe el derecho de acreditar Impuestos extranjeros, pero 
sin Ja poslbllldad de hacerlo efectivo: · 

1. Que no exista saldo a cargo en Ja doclaraclón anual, o que dicho Importe saa Inferior 
al monto del Impuesto extranjero acreditable. Esto a causa de que el Impuesto anual 
se cubra por pagos provisionales efectuados en México, o por retenciones sufridas en 
el pafs. 

En realidad, es diffcll que esta situación se presente, ya que el Impuesto 
acreditable del extranjero se deduce del Impuesto anual causado en México, y sobre 
tal base se restan otras retenciones o pagos provisionales de impuestos mexicanos. 

2. Que al Impuesto extranjero acreditable exceda al Impuesto anual mexicano, Jo cual 
pudiese resultar en el caso da reportar un Ingreso del extranjero superior al Ingreso 
global del contribuyente, ya sea por deducciones excesivas, o porque en México se 
haya obtenido una pérdida. 

En el caso de qua las deducciones superen a los Ingresos obtenidos se puede 
generar un saldo a favor del contribuyente, mismo sobre el cual se puede solicitar 

. davoluclón, o compensarlo contra Muros adeudos, siempre y cuando el Impuesto 
extranjero supere o iguala al monto del gravamen nacional efectuado o retenido 
afectivamente. 

Conversión da Moneda Ex!ranlera. 

El octavo párrafo de la ley señala lo siguiente: 

"Para determinar el monto del Impuesto pagado en al extranjero qua pueda 
acreditarse en los términos d9 este articulo, se deberá efectuar la conversión cambiara 
respectiva, considerando el tipo da cambio que resulte aplicable conforme a lo 
señalado en el tercer párrafo del articulo 20 del Código Flscal de la Federación, a los 
Ingresos procedentes de fuente ubicada en el extranjero a que corresponda al 
Impuesto.• 

El articulo 20 del Código Fiscal de la Federación a que se refiere este octavo 
párrafo, dispone que para efectuar la conversión da contribuciones extranjeras a 
monada nacional • ... se estará al tipo da cambio a qua se haya adquirido Ja moneda 
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exnnjara de que se trate y no habiendo adquisición, se ••18ni al tipo de cambio que 
el Banco de M6xico publique en al Diario Oficial de la Federación al día anterior • 
8qu61 en qua se causan las contribuciones.• Es asl como se estableca qua al tipo da 
cambio a emplear para la conversión del Impuesto extranjero deba ser al mismo que sa 
aplique para la conversión del Ingreso acumulable, Independientemente da la facha 
afectiva del pago del gravamen extranjero. Esta medida resulta adecuada, pues de no 
existir el contribuyente podrla verse afectado por las fluctuaciones cambiarlas que 
ocurren entra la fecha en que se obtuvo el Ingreso del extranjero y aquella en que se 
afectu6 al pago del Impuesto sobre al mismo. 

Excesos de lmouesto Sobra la Renta al aplicar Tratados para Evitar la Doble 
Tributación 

Finalmente, el noveno párrafo del articulo 6 de la ley consagra lo slgulonta: 

"Los contribuyentes que hayan pagado en el extranjero Impuesto Sobre la 
Renta en un monto que exceda al previsto en el tratado para evitar la doble tributación, 
que en su caso, sea aplicable al ingreso de que se trate, sólo podrán acreditar el 
excedente en los términos de este articulo una vez agotado el procedimiento de 
resolución de controversias contenido en esa mismo tralado." 

En relación con lo dispuesto en este párrafo, conviene observar la dificultad que 
se presenta para acredilar un Impuesto extranjero pagado en exceso, ya que si exlste 
un tratado tributario que establece Importes menores, el acredtamlento del saldo en 
exceso, debe seguir un procedimiento especifico contenido en la resolución de 
controversias del mismo convenio. Por último, cabe señalar -que el articulo 4º·A de la 
citada Ley del Impuesto Sobre la renta, establece al respecto que las cargas menores 
o ext:!!pclones distintas a las previstas por la propia ley y contenidas en los tratados 

~--~¡n~te-rñaclonafes, sólo serán aplicables cuando el contribuyente acredite la residencia en 
el país de que se trate y en los términos de dicho tratado. 
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3.3. MEDIDAS BILATERALES 

3.3.1. Definición y Objetivo. 

Según se ha visto, la doble Imposición es un problema que afecta en particular 
al comercio Internacional. Por eso los paises y también diversos organismos 
Internacionales públicos y privados, se han procupado por el fenómeno y han 
promovido la búsqueda de soluciones para evitar o atenuar aquélla. 

En el apartado precedente se analizaron Jas medidas unilaterales que adoptan 
los diversos paises para solucionar el fenómeno expuesto. Entra estas medidas 
destaca el método de imputación o acreditamiento de los impuestos pagados en un 
pals extranjero, método que según se señaló, puede ser Incluido en le legislación fiscal 
de cada nación Involucrada. 

Por otra parte existen medidas que generalmente resultan ser más eficaces 
para combatir el problema de la doble Imposición y son aquéllas que se producen en 
marcos bllaterales, pues mientras que las medidas unilaterales no se establecen en la 
legislación de todos los paises o no se aplican con carácter general a todos los 
Impuestos, variando de un país a otro; los convenios bilaterales, adaptables a las 
realidades particulares de dos Estados, permiten eliminar con carácter general, la 
doble Imposición sobre todo tipo de rentas. Con ello, se excluye de atender en la 
presente exposición, et análisis de la estructura y procedimientos de negociación de 
Jos convenios multilaterales -tanto de doble Imposición (Tratado de Roma de 1922, 
Tratado de Ginebra de 1956, y el Convenio de la Comisión del Acuerdo de Cartagena 
para los paises miembros del Pacto Andino de 1971), cuanto los que versan sobre 
otras materias pero que integran cláusulas fiscales, como el Convenio de Viena sobre 
relaciones diplomáticas y consulares-, y los acuerdos bilaterales que se limitan a 
contener alguna norma fiscal o que tratan de eliminar la doble imposición solamente en 
una categorfa de renta y de patrimonios determinados (por ejemplo, convenios de 
doble Imposición en materia de navegación marltima y aérea). 

3.3.2. Legalidad y Estructura de los Convenios Bilaterales celebrados para Evitar la 
Doble Imposición. 

Como se desprende de los apartados anteriores, se han hecho grandes 
esfuerzos para eliminar la doble Imposición mediante medidas unilaterales de 
desgravación y sobre todo, mediante Convenios fiscales bilaterales, que se han 
convertido desde 1960, en un elemento destacado de las relaciones económicas entra 
los paises. 

Los Convenios bilaterales para avilar la doble lmposlcl6n se convierten en 
Tratados Tributarios toda vez que han sido ratificados y aprobados por la autoridad 
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competente de cada pals Involucrado. Cuando se hable de Tratado a celebrarse entre 
paises que se consideran soberanos en el orden jurldlco se hace referencia al derecho 
lntamaclonal, por lo cual CORvlene definir lo que se entiende por esta rama de 
Derecho y posterionnente analizar lo que juridlcamente son los tratados y en qué se 
distinguen da otros convenios lntemacJonales, como los tratados y los acuerdos 
ejecutivos. 

El Oeracbo Internacional. 

De acuerdo con el Ucenclado Juan Manuel Sierra (31), el Derecho 
lntemaclonal Público es el conjunto normativo de carácter obligatorio que fija los 
derechos y Jas obligaclonas de los estados, al mismo tiempo que rige sus relaciones 
reciprocas. El citado autor Identifica al Derecho Jntemaclonal como una rama que se 
desprende del Derecho General: 

DERECHO GENERAL 

DERECHO 
INTERNO 

DERECHO 
INTERNACINAL 

Asl tenemos que el Derecho lntemacJonal no es contrario al Derecho Jntemo de 
Jos Estados como en muchas ocasiones se cree, pues éstos en su gran mayorla lo 
reconocen como obligatorio en su Derecho Público. En México, el articulo 133 
constitucional, establece que los Tratados forman Junto con la Constitución, la Ley 
Suprema de la República, siempre que aquellos no se opongan a la misma. 

Una definición más con respecto a lo que se entiende por Derecho 
lntemaclonal es proporcionado por el Licenciado Modesto Seara, conforme a Jo 
mencionado: · 

'El Derecho Jntemaclonal Público es el conjunto normativo destinado a 
reglamentar las relaciones entre sujetos Jntemaclonale. '32 

Comúnmente se habla de Estado y no de sujetos lntemaclonales, pero este 
último término abre la posibilidad de Incluir a los organismos de carácter lntemaclonal. 

fuentes del Derecho lntemaclonal. 

Las Fuentes de Derecho Jntemaclonal se encuentran enumeradas en el articulo 
38 del EstaMo de la Corte lntemaclonal de Justicia, mismo que represente al órgano 
Judlclal de las Naciones Unidas. Los diversos paises que ratificaron la Carta de las 
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Naciones Unidas linnada en 1945, entre los que figuraba México, han aceptado como 
fuentes del derecho internacional las qua en el citado precepto se sellalan: 

"La Corte, cuya función es decidir confonne al derecho intomacional 1.as 
controversias que le sean sometidas, deberá aplicar. 

a) Las convenciones internacionales, sean generales o particulares que establecen las 
reglas expresamente reconocidas por los Estados litigantes; 

b) La costumbre internacional como prueba de una práctica generalmente aceptada 
como derecho; 

e) Los principios generales de derecho'reconocidos por las naciones civilizadas; 

d) Las decisiones judiciales y las doctrinas de los publicistas de mayor competencia de 
las distintas naciones, como medio auxiliar para la detenninación de las reglas de 
derecho, sin perjuicio de lo dispuesto por el articulo 59." 

En la actualidad se puede asegurar que la principal fuente del derecho 
internacional, se constituye por la celebración de convenciones internacionales o 
tratados, .tanto bilaterales como multilaterales. De acuerdo a lo anterior, resulta o!>vlo 
que los Estados están obligados en sus relaciones reciprocas a observar las normas 
que fija el Derecho Internacional. 

Definición de Tratado. 

Los tratados son "la fonna documentaria explicita que los Estados dan a un 
acuerdo."33 

"Tratado es todo acuerdo concluido entre dos o más sujetos de Derecho 
Internacional. "34 · 

La convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados señala en el articulo 
2-1-a lo siguiente: "se entiende por !retado un acuerdo internacional celebrado por 
escrito en!re Estados y regido por el derecho internacional, ya conste en un 
instrumento único o en dos o más instrumentos conexos y cualquiera que sea su 
denominación particular.• 

De acuerdo con las definiciones anteriores podemos establecer, que el tralado 
constituye una relación de derecho únicamenle entre los Estados contratantes con los 
órgsnos jurldicos internos del Estado sólo hasta el momento en que el Derecho 
lntemacionai se incluye en el Derecho Interno según lo dispongan las propias leyes. 
De este modo el tratado sólo genera obligaciones en!re las partes contratantes como 
sujetos al Derecho Internacional. 

Aunado a lo anterior, resulta claro que los tratados deben regirse por el 
Derecho Internacional y no por el Derecho Interno de alguno de los Estados 
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contratantes, Y• que de otro modo el documento carecerl• de validez jurldlca 
Internacional al constituirse como un contrato y no como un tratado entre dos o más 
Estados. 

Oiferenc!ms enlrB un Tratado. un Contrato y un Acuerdo Elecutlvo. 

Es común designar a los tratados bajo diversas denominaciones. En algunas 
ocaalones sa les reconoce como convención, estatuto, regla, acuerdo, protocolo, 
pacto, modus vivendi, concordato, étc. Generalmente se les denomina contrato o 
acuerdo. Aunque existen diferencias entre los tratados, contratos y los acuerdos, 
dichas distinciones radican en el contenido más que en la nomenclatura de cada uno 
de ellos. 

Para poder determinar si se está ante Ja presencia da un tratado, un contrato o 
un acuerdo resulta necesario definir la esencia de estos dos últimos, ya que el primero 
ha sido definido en el apartado anterior. 

Contrato es un "Documento que plasma la voluntad de quienes Intervienen en 
él y sellala la conducta que cada quien deberá observar con relación a un evento 
determinado. '35 

Por su parte, un Acuerdo es la •resolución lomada por una o varias 
personas."36 en relación con un acontecimiento especifico. 

Como podemos apreciar, la diferencia entre un Tratado y un Contrato radica en 
que el primero representa un acuerdo de voluntades por conducto de uno o varios 
Individuos facultados por el orden jurldico Interno de cada Estado contratante. En 
cambio en el contrato la voluntad la manifiesta un individuo sujeto al órden jurídico 
Interno pero no actua como un órgano del Estado. Una diferencia más consiste en que 
mientras que el contrato no requiere ser ratificado por las partes Involucradas, en el 
tratado si debe formalizarse el procedimiento de la aceptación: primero se firma el 
tratado por el representante autorizado y despues se ratifica. Finalmente cabe señalar 
que el contrato se rtge por el orden juridlco Interno de cada una de las partes 
Involucradas, mientras que el tratado adquiere su validez objetiva dentro del orden 
jurldlco Internacional. 

Por otro lado , un Acuerdo (en este caso un Acuerdo Ejecutivo), se diferencia 
de un Tratado en la medida en que el contenido de cada uno de ellos permita 
determinar su naturaleza. Mientras que el Acuerdo Ejecutivo es un convenio 
lntemaclonal que se celebra entre los poderes ejecutivos de dos o más Estado~ sin 
requerir de la aprobación de quien ejerce las facultades legislativas, recordemos que 
en el Tratado es requisito .contar con la aprobación de las autoridades 
correspondientes en la materia. 

En los U.S.A. la diferencia entre ambos documentos radica en lo siguiente: el 
tratado debe celebrarse por el Pre11ldente y contar con la asesoría y aprobación del 
Senado de su país. Por su parte los llamados "acuerdos ejecutivos" ros celebra el 
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Presidente o bien algún otro Individuo con la autorización de éste, pero sin la asesorfa 
ni el consentimiento del Senado. 

Jurldlcamente ha sido aceptado qua resulta Irrelevante la diversidad 
terminológica en la materia de tratados. 

prlnclpfos Generales de los Tratados. 

Hay una serie de principios jurldlcos que rigen a los tratados, a continuación se 
mencionan algunos de ellos: 

l. El principio 'Pacta Sunt Servanda".· Este principio confirma la obligatoriedad de los 
tratados, respecto a las partes contratantes. El artlculo 26 de la Convención de Viena 
precisa la obligación descrita, asl como la lmposlbllldad de recurrir al derecho Interno 
para no aplicar lo dispuesto en los tratados, excepto cuando esa violación se justifica 
bajo normas fundamentales como las de orden constitucional.37 

11. El principio 'Res lnter Allos Acta".- Este principio establece que los tratados sólo 
crean obligaciones entre las partes involucradas, lo cual significa que aquellos sujetos 
no partlclpantes, de ningún modo se obligan a su cumplimiento. 

111: El principio "Ex Consensu Advenll Vinculum".- La esencia de este tercer principio 
radica en el reconocimiento de la base de la obligación jurldica al celebrar un tratado, y 
sellala que el consentimiento de las partes representa la única base de esta obligación 
jurldlca, ya que no exlste un ente jurldico superior a cada uno de los Estados 
soberanos contratantes. 

IV. El principio de respeto a las normas del "Jus Cogens'.- El artlculb 53 de la 
Convención de Viena sustenta las disposiciones con respecto a este principio, y 
señala que un tratado será nulo cuando resulte contrario a una norma Imperativa de 
Derecho Internacional. 

Ornano que crea el Tratado, 

___ Los tratados Internacionales se realizan sobre la base de una norma 
Internacional de derecho. El órgano que crea esta nonna, este orden conlractual, es 
un órgano unitario y perteneciente a la comunidad jurldlca mundial. La función de 
dicho órgano consiste en manifestar de manera coincidente las voluntades de dos o 
más hombres, detennlnados Individualmente por las constituciones estatales en virtud 
de una delegación de derecho Internacional. 

De acuerdo a las circunstancias sellaladas, podemos observar claramente que 
el ámbito espacial de válldaz del tratado es el de los Estados partlculares en los que 
Impera el orden jurldico de los propios Estados contratantes. Por lo que, es el Derecho 
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lntemaclonal, y no el Derecho Interno da las naciones al que determina la función 
orgánica del tnltado. 

Reapet:to a los funcionarios autorizados para participar en la celebración de un 
lrlltado Internacional, el arUculo 7, párrafo 2 de la Convención de Viena, sellala que: 
"En virtud de sus funciomis, y sin lanar que presentar plenos poderes, se considerará 
que representan a su Estado: 

a) los Jefes de Estado, Jefes de Gobierno y Ministros de Relaciones Exteriores, para la 
ejec:uclón de todos los actos relativos a la celebración de un tratado; b) los Jefes de 
Misión DiploméUca, para la adopción del texto da un tratado entre al Estado 
acreditante y el Estado ante el cual se encuentran acreditados; y·c) los representantes 
acreditados por los Estados ante una conferencia Internacional o ante una 
organización Internacional o uno de sus órganos, para la adopción del texto de un 
tratado en tal conferencia, organización u órgano". 

Amblto Jurídico de los Tratados Internacionales celebrados en México. 

En materia jurldlca la Constitución PollUca de los Estados Unidos Mexicanos, 
establece tres aspectos fundamentales a considerar para llevar a cabo la celebración 
de tratados Internacionales: 

1. El Presidente de la República tiene facultad exclusiva para celebrar tratados. 

El articulo 89 de la Constitución es muy claro al respecto: 

"89. Las facultades y obligaciones del Presidente son las siguientes: 
X. Dirigir la polltica exterior y celebrar tratados Internacionales, sometiéndolos a 

le aprobación del Senado •.• • 

Por otra parte, el articulo 117 del mismo ordenamiento Impide a cualquier otro 
Individuo, la facultad de celebrar tratados Internacionales, tal y como lo señala en el 
párrafO siguiente: 

"117. Los Estados no pueden en ningún caso: 
l. Celebrar alianza, tratado o coalición con otro Estado ni con las potencias 

extranjeras;" 

2. Los tratados deben someterse a la aprobación del Senado. 

Este requslto se fundamenta a través del arUculo 78 constitucional: 

"76. Son facultades del Senado: 
1 ••• Aprobar los tratados lntemaclonales y convenciones diplomáticas que 

celebre el Ejecutivo de la Unión". 

3. Los tratados Internacionales que celebre México deben regirse por las normas 

73 



fundamentales de la Constitución. 

Al respecto de esta situación, el artículo 133 constitucional menciona lo 
siguiente: 

"133. Esta Constitución, las leyes del Congreso de la Unión que emanen de ella 
y todos los tratados que est6n do acuerdo con la misma, celebrados y que se celebren 
por el Presidente de la República, con aprobación del Senado, serán Ley Suprema de 
toda la Unión. Los jueces de cada Estado se arreglarán a dicha Constitución, leyes y 
tratados, a pesar de las disposiciones en contrario que pueda haber en las 
Constituciones o leyes de los Estados". 

De lo anterior, se desprende que la facultad para celebrar tratados 
Internacionales en nuestro país reside exclusivamente en el Individuo que 
constitucionalmente desempefte el cargo de Presidente de la República. Pero para que 
tales tratados adquieran validez dentro del orden jurídico estatal, se requiere que éstos 
se sometan a la aprobación del Senado. Una vez que el tratado se aprueba por el 
Senado y, siempre y cuando coincida con las normas constltuclonales se convierte en 
Ley Suprema en la República Mexlcana, y adquiere la facultad de fundamentar otras 
disposiciones que creen derechos y obligaciones con validez jurldica a nivel nacional. 

Un aspecto más que resulta de gran Importancia en el ámbito jurídico es el 
reconocimiento del lugar que los tratados ocupan dentro de nuestro sistema legislativo. 
En párrafos anteriores vimos lo que la Constitución establece en su artículo 133, de 
donde se desprende lo siguiente: 

La Constitución Política de los Estados Unidos Mexlcanos es Ley Suprema de 
toda la Unión, subordinados a la Constitución serán todas las leyes que emanen de 
ella así como los Tratados celebrados por el Presidente de la República, cuando estén 
de acuerdo con los preceptos constitucionales. 

Así se establecen tres ordenamientos que habrán de considerarse Ley 
Suprema de toda la Unión: 

La Constitución Polltlca de los Estados Unidos Mexicanos. 

11. Los Tratados Internacionales ratificados por el Senado. 

111. Cualquier otra ley que emane de la referida Constitución, 
siempre y cuando observe principios acordes a ésta. 

Al ser los tratados Ley Suprema de la Unión, se crea un vínculo jurldico entre 
los gobernados de los Estados contratantes similar al que se produce respecto de las· 
leyes federales. Si la disposición da los tratados es violada por lo Rutorida(I de alguno 
de los Estados contratantes, los gobernados· pueden emplear los medios de defensa 
relativos a la legalidad de los actos de autoridad o a los procedimientos de defensa 
constltuclonal cuando proceda. 

En Méxlco, los asuntos relacionados con la legalidad de los actos de autoridad 
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le competen a las Salas Raglonales del Tribunal Fiscal de la Federación conforme a lo 
que dispone la fracción 1 del articulo 23 de su Ley Org6nica, que aellala que ésta• 
conocerán de los juicios qua se inicien contra las resoluciones definitivas dictadas por 
autoridades fiscales federales en que se detennine la existencia de una obligación 
fiscal, se fije en cantidad líquida o cuando se den las baaes para su liquidación; esto 
puede ocurrir cuando la autoridad fiscal aplica lo dispuesto en un tratado a un caso 
particular. 

Por ser el tratado Ley Suprema de la República Mexicana, procede la 
Interposición de los medios de defensa que se establecen comúnmente para el caso 
de leyes federales, 

Estructura de los !@lados Tributarlos, 

Como toda norma jurldica interna o internacional, los tratados para evitar la 
doble imposición contienen un preámbulo en el que se expresa la finalidad del tratado, 
una parte dispositiva en la que se contiene la regulación sustantiva, y una o varias 
disposiciones finales que determinan la vigencia temporal del convenio. 

La parte dispositiva de un convenio de doble imposición suele estructurarse de 
la siguiente manera: 

A. Ambito de aplicación.- Abarca una serie de preceptos que determinan las personas, 
impuestos y territorios a los que se aplica el convenio: 

a) Ambito subjetivo : Los convenios de doble imposición se extienden hacia los 
"residentes", haciendo abstracción del vínculo de la nacionalidad. Sin embargo, el 
vínculo de nacionalidad conUnua vigente en materia de "no discriminación" (por 
ejemplo, artículo 24 del modelo de la o.e.O.E.). 

b) Ambito objetivo : La definición de los impuestos a los que se aplica el convenio 
puede hacerse de forma general (por ejemplo, "el presente convenio se aplica a los 
impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio'), o mediante una enumeración 
pormenorizada de los diversos conceptos tributarios vigentes en cada uno de los 
Estados. En el último caso se hace preciso incluir una norma adicional que haga 
obligatoria la aplicación del convenio a aquellos otros impuestos de naturaleza 
idénllca o ·análoga a los mencionados y que los Estados Contratantes puedan 
establecer con posterioridad a la firma del convenio. 

c) Ambito territorial : Al respecto de este campo do aplicación, el artículo 29 del 
Convenio de Viena sobre derecho de los tratados sellala que, "un tratado será 
obligatorio para cada una de las partes por lo que respecta a la totalidad de su 
territorio, salvo que una intención diferente se desprenda de él o conste de otro 
modo". Es por ello que los tratados tributarios deben ser aplicables a todo el territorio 
de la nación, salvo en el caso de que los Estados contratantes hayan excluido 
determinados territorios (generalmente son aquellos territorios sobre los que el Estado 
no ejerce una potestad ilimitada -antiguas colonias-; Cfr.artículo 3,lnc.f, Convenio 
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Americano), previ6ndose en este caso la posibilidad de extender la aplicación del 
convenio a los mismos, de común acuerdo entre ambos Estados contratantes. 

B. Definiciones generales.- Resulta común incluir en los convenios, la definición de una 
l8rle de expresiones o t6nnino1 de uso frecuente a través de todo el convenio, como: 
per30na, sociedad, 1utorided competente, empresa de un E1tado contratante, 
6tcetera. Otros términos més especlficos pueden definirse dentro del articulo que trate 
de la cuestión en concreto, por ejemplo, dividendos, regallas, intereses, étcetera. 

Los convenios que se basan en el Modelo de la o.e.o.e. también incluyen 
dentro de sus definiciones generales el concepto de "establecimlento permanente•, 
que Implica la delimitación de potestades tributarias en lo que a· renta de actlvldades 
empresariales se refiere. 

Del mismo modo, se definen los términos de "residencia" o "domlci!io", de tales 
!6rminos parte una diversa conceptuación por parte de los Estados que siguen el 
principio personal -apoyado en la residencia- como criterio jurisdiccional de sujeción al 
impuesto, que pueda suponer una doble residencia y por ende una doble Imposición. 

C. Criterios jurisdiccionales de atribución de competencias entre las respectivas 
soberanfas fiscales .. - En la medida en que un Estado contratante tenga establecido el 
criterio personal de Imposición y el otro el territorial, será necesario que por ambos 
Estados se proceda a una distribución conjunta de sus respectivas potestades 
tributarias, según las diversas categorías de rentas. Esta distribución puede generar 
una imposición compartida entre ambos Estados, una imposición exclusiva en el 
Estado de la residencia del contribuyente, o una Imposición exclusiva en el Estado de 
la fuente de las rentas. 

Cuando los convenios bilaterales siguen un criterio territorial puro, la 
mencionada distribución se resuelve en una atribución estricta de competencias 
tributarias a uno u otro pafs, pasando a primertérmino el concepto de "localización de 
la fuente de la renta• como criterio decisorio para dirimir la doble Imposición. 

D. Métodos para evitar la doble Imposición.- En la medida en que la potestad tributaria 
sobre un determinado tipo de renta o patrimonio se comparta entre los dos Estados 
contratantes, se hace preciso prever un sistema para evitar la doble imposición, como 
sucede en el convenio modelo de la o.e.o.E. 

En este supuesto, el Estado encargado de evitarte es el de la residencia del 
contribuyente, como Estado que grava en una segunda fase las rentas y que globaliza 
todas las percibidas por el contribuyente. 

Los métodos generalmente utilizados en los Convenios bilaterales son el de 
exención (con progreslvldad) y el de imputación (ordinaria), y cada uno de los Estados 
contratantes es libre de elegir el método a utilizar por su parte. 

E. Disposiciones especiales y disposiciones finales.- Los convenios de doble 
Imposición suelen contener otras cláusulas destinadas a conse¡¡uir la mejor aplicación 
de las disposiciones del convenio, reprimir el fraude fiscal y resolver de común acuerdo 
las disaepanclas que puedan surgir en su interpretación y aplicación. 
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Las disposiciones finales contemplan el periodo de vigencia del convenio, a 
trav6s da la datannlnaclón da su entrada an vigor y da su denuncia, ya qua an 
principio sa prav6 da vigencia Indefinida. 

3.3.3. Negociación da Convenios Tributarios. 

Los convenio• bilaterales da dobla Imposición suelen an general adecuarse a 
los modelos de convenio elaborados por las organizaciones intemaclonales, tales 
como la o.e.O.E., con lo cual se Imprime la lógica facilidad y fluidez en las 
negociaciones. 

El proceso de elaboraclón atraviesa las fases usuales de todo tratado 
internacional, de propuesta de negociación, negociación, autenticación, firma del texto 
y ratificación. A continuación se menciona brevemente cada una de estas fases: 

l. Actuaciones preliminares. 

La Iniciativa ha de tomarla uno de los gobiernos, quien propone por la vía 
dlplométlca al gobierno del otro Estado en cuestión, el inicio de negociaciones 
tendientes a la conclusión del convenio. Si se acepta la propuesta, se procede por 
ambas administraciones fiscales al envío reciproco de sus respectivos proyectos o 
propuestas de convenio. Previamente se habrá determinado el idioma a utilizar en las 
negociaciones, conforme al cual se redactarán los proyectos y se desarrollarán las 
negociaciones. Junto a ello, ea práctlca común remitir los textos legales y documentos 
que permitan a cada una de las administraciones el conocimiento del sistema fiscal de 
la otra parte. 

Finalmente, cada una de las administraciones nombra su respectiva 
delegación, que suele estar integrada por varios funcionarios del Ministerio de 
Hacienda, así como del Ministerio de Asuntos Exteriores, dada su competencia 
genérica en relaciones internacionales. 

11. Negociaciones técnicas. 

Las negociaciones se inician en er rugar y fecha acordados, abriéndose las 
mismas por el presidente de la delegación del país anfitrión. Posteriormente, se 
procede a determinar el método de trabajo a seguir, y se -examina articulo por articulo 
el texto de convenio haciéndose constar la aprobación, objeciones, propuestas del otro 
proyecto y contrapropuestas. Generalmente es necesaria 'I conveniente una segunda 
ronda de negociaciones para permitir en el interin a ambas delegaciones una 
remodelación de su esquema negociador. 

Es común levantar un acta de las reuniones, firmada por los presidentes de 
ambas delegaciones, en la que se haga constar el hecho de haberse llegado a un 
acuerdo. De existir acuerdo, los presidentes de las dos delegaciones rubrican el texto 
acordado por duplicado. 
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111.'.Flrma del convenio. 

La rúbrica por parte de los presidentes da las dos delegaciones no tiene otro 
valor que el de manifestar que ambas delegaciones han llegado a un acuerdo sobre el 
texto rubricado. Incluso, posteriormente a la rúbrica, ambas delegaciones pueden 
introducir, de comlln acuerdo, las modificaciones de fndole menor al texto que estimen 
oportunas. Previamente a la firma, el texto, si fuera el caso, es traducido a los Idiomas 
de ambos pafses, traducción autenticada por los respectivos ministerios de Asuntos 
Exteriores. 

Los convenios se firman generalmente por el ministro de Asuntos Exteriores de 
uno de los Estados y el embajador del otro Estado contratante, ambos dotados de las 
correspondientes plenipotencias. 

IV. Entrada en vigor. 

La entrada en vigor del convenio supone la manifestación de la voluntad del 
Estado de considerarse obligado por el tratado, lo que en la mayorla de los Estados se 
produce a través de la ratificación por el Parlamento o el Senado, según sea el caso. 

La entrada en vigor suele referirse en la disposición final del convenio, a la 
fecha de Intercambio de los Instrumentos de ratificación. Pero es práctica común el 
distinguir entre fecha de entrada en vigor del convenio y fecha en que surte sus 
efectos o en que comienzan a aplicarse sus disposiciones. 

La fecha en que surte sus efectos el convenio puede variar de unos impuestos 
a otros y de un Estado con respecto al otro, y no resulta raro que comporte efectos 
retroactivos. 

3.3.4. Principales Modelos de Tratados Tributarlos. 

Los Modelos Tributarios representan en la actualidad un Instrumento importante 
en el sistema fiscal de aquéllos pafses cuyas actividades ecor.ómicas se desarrollan E'n 
el ámbito internacional. Estos modelos se elaboran de acuerdo al crecimiento de las 
corrientes de Inversión de los paf ses desarrollados y de aquéllos que no cuentan con 
una economfa similar y buscan remover los obstáculos que la doble imposición plantea 
al comercio mundial. 

Sin embargo, los objetivos sustanciales de los pafses desllrrollados y de los 
pafses en desarrollo sobre este aspecto no son siempre coincidentes. 

Para los pafses desarrollados el objetivo fundamental de los Modelos fiscales 
que puedan celebrarse como Tratados tributarios, resulta ser el de evitar la doble 
Imposición al distribuir equitativamente la potestad tributarla entre los pafses 
Involucrados y adoptar medidas para evitar la evasión de Impuestos. De este modo, 
las naciones desarrolladas sei\alan que los tratados tributarlos deben cumplir tres 
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fundonu princip9te1: 

1. Evitar la doble tributación mediante la distribución o llmitaclón de los 
derechos de Imposición del pals de la fuente y del pals de la residencia. 

2. Evitar el tratamiento tributarlo discriminatorio da los residentes de los Estados 
contratantes. 

3. Permitir la asistencia administrativa reciproca para la prevención de la 
evasl6n y elual6n tributarias. 

Por su parte, los paises en desarrollo y los de América Uitina en particular, sin 
excluir la Importancia de los anteriores objetivos, sanaran reiteradamente que los 
tratados tributarios deben asimismo, servir como Instrumento para promover el 
crecimiento económico y el desarrollo de los mismos. 

Los Modelos de Convenios de doble Imposición de uso g-rallzado y de los 
cuales se desprenden los criterios más utilizados en los Convenios Bilaterales, son en 
primer lugar el de la Organización de Cooperación y Desarrollo Económico (0.C.D.E.) 
y en segundo lugar, el de los Estados Unidos de América (U.S.A), o bien Modelo 
Americano. 

Los Estados Unidos de América en lo individual, elaboró su propio Modelo para 
evitar la doble Imposición de acuerdo a las caracterlstlcas de su sistema impositivo 
doméstico y a los lineamientos de ingreso universal: El Modelo estadounidense quedó 
concluido en el ano de 1977 y se revisó en 1981. 

Por otra parte, existe también el Modelo de las Naciones Unidas para evitar la 
doble Imposición emitido el 15 de octubre de 1980, mismo que generalmente se 
consklera como un documento de consulta y no de aplicación práctica por parte por 
parte de los Estados contratantes. 

En la parte correspondiente a los Anexos de este trabajo se transcribe el 
Modelo Americano relacionando cada una de sus materias con el Modelo de la 
Organización de Cooperación y Desarrollo Económico. 

El primer Modelo se distingue por las siglas (U.S.A.) precedidas del artículo 
correspondiente. En el segundo Modelo, se utilizan las siglas (0.C.D.E.), Igualmente 
precedklas del número del precepto respectivo. 

En el mismo apartado se incluye el Modelo de las Naciones Unidas, aclarando 
que dicho modelo, sólo se aplica como documento de consulta y no de manera 
práctica por los Estados interesados en la materia. 
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3.3.5. Métodos Establecidos en los Convenios Tributarlos para Evitar la Doble 
Imposición. 

Los convenios tributarios que sirven como base para la concertación de 
tratados bilaterales entre los paises, contienen diversas fórmulas que permiten eliminar 
la carga fiscal incongruente que resulta por una doble aplicación de Impuestos . 

. En realidad, los métodos que sugieren los convenios tributarlos son 
regularmente los mismos que emplean los Estados de manera unilateral para evitar la 
doble Imposición, aunque dentro de un convenio pueden resultar de aplicación más 
amplia. 

La diferencia entre los métodos unilaterales de desgravación que estudiamos 
en temas anteriores y los métodos contenidos en los convenios, radica 
fundamentalmente en que éstos últimos observan su cumplimiento bajo los principios 
generales del Derecho Internacional, mientras que los primeros sólo se rigen por el 
derecho lntemo de los Estados que consideran conveniente su adopción. Así tenemos 
que cuando se celebra un Tratado tributario entre dos entes juridicos estatales, las 
disposiciones fiscales internas de los paises quedan subordinadas a las disposiciones 
consagradas en dicho tratado, toda vez que éste ha sido ratificado conforme a los 
preceptos·constitucionales del Estado en cuestión. 

Las fórmulas bilaterales tendientes a eliminar el problema de la doble carga 
fiscal, y que generalmente se Incluyen en los Convenios Tributarios, son las siguientes: 

a) Método de Exención (Integral o con Progresividad). 

b) Método de Crédito o Imputación de Impuestos. 

c) Método de Diferimiento del Impuesto. 

d) Método de Reducción del Impuesto. 

Aunque cada uno de éstos métodos se analizó dentro del tema correspondiente 
de Medidas Unilaterales de este mismo capitulo, resultará útil señalar nuevamente la 
naturaleza de los mismos con el fin de precisar su aplicación como normas 
establecidas por un Tratado Tributario de carácter bilateral. 

Método de Exención. 

___ El método de exención es uno de los sugeridos en el Modelo de la O.C.D.E. 
para ser Incorporado en los tratados bilaterales que celebren sus paises miembros. 

A través de este método, el Estado del domicilio o residencia renuncia a gravar' 
las rentas procedentes del pais de la fuente, esto Implica que al determinar la base 
Imponible no se consideren las rentas que sus residentes obtienen en el extranjero. 

La única modalidad bajo la cual opera este método como medida unilateral se 
observa en las disposiciones establecidas normalmente en las legislaciones de los 

80 



paises, por la cual se exonera del Impuesto sobre la renta a los diplomáticos 
extranjeros, generalmente sobre una base de reciprocidad. En todos los demás casos 
su aplicación se limita a los tratados bllatarales. 

Nonnalmente se Identifican dos clases de aplicación da esta método: 

a) Exención Integral.- Sa produce .:uando al Estado de residencia por ejemplo, 
prescinde totalmente de las rentas procedentes del pals de origen. 

b) Exención progresiva.- Supone que el Estado de residencia considera las rentas 
provenientes del pals de la fuente, sólo para detennlnar la cuota.Impositiva aplicable a 
las demás rentas. Este método se ajusta más al caso del impuesto sobre la renta de 
personas flsicas, cuya base se calcula ragulannente sobre una escala de tasas 
progresivas. En cuanto a las personas morales el método de exención con 
progresivldad sólo puede aplicarse cuando el impuesto sobre la renta de sociedades 
se aplica a tasas progresivas. 

Como resultado de ·aplicar el método de exención, se observa que cuando el 
tipo de Impuesto aplicado en el Estado de la fuente es menos elevado que el aplicado 
en el pals de residencia, el contribuyente resulta favorecido en relación al 
contribuyente que posea una renta Idéntica pero que proceda en su totalidad del 
Estado de residencia. Otra consecuencia es que si el tipo de Impuesto exlgldo en el 
Estado de la fuente es más elevado que el aplicado en el pals de residencia, el 
contribuyente resulta perjudicado con el sistema de exención progresiva y favorecido 
con el sistema de exención integral. 

Método de crédito o Imputación del Impuesto. 

Este método se aplica de manera más amplia a través de los convenios 
tributarios e Incluye modalidades como las siguientes: 

a) Crédito por impuesto exonerado o crédito ficticio.- A través del crédito por Impuesto 
exonerado se dispone que el crédito de Impuestos aceptable en el pals de residencia 
se aplique a los impuestos que el contribuyente no pagó en dicho pals por razón de 
exoneraciones o franquicias concedidas, además de Incluir aquéllos Impuestos 
pagados efectivamente sobre la renta en el pals de la fuente . 

•. Este tipo de medidas sólo se lncorp0ra en los tratados tributarios, pues ningún 
• --pal§'lo adopta unilateralmente en su legislación. 

Cabe señalar que al no aplicar este método, se vuelven Inoperantes las 
exoneraciones otorgadas cuando se trata de empresas extranjeras y significa un 
sacrificio fiscal en beneficio del fisco del pals del inversionista. Por ello, muchos paises 
en desarrollo establecen expresamente en sus legislaciones que las exoneraciones 
Impositivas concedidas no serán válidas si el beneficiario no puede aplicar las mismas 
en su pals de residencia. 
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b) Crédito presumido.- Por medio de este método se atribuyo al pa!s de residencia, un 
crédito calculado sobre una tasa prefijada, superior a la aplicada en el pals de la 
fuente. Por ejemplo, la tasa aplicable en el pais de la fuente para la renta de 
dividendos girados al exterior es del 10%, pero el crédito concedido en el pais de 
residencia según lo dispuesto en el respectivo tratado será del 15%. 

Esta modalidad del crédito presumido, como la del crédito ficticio, tampoco se 
dispone como medida unilateral en las legislaciones de los paises, y sólo se utiliza en 
algunas ocasiones a través de los propios acuerdos tributarios como medida bilateral. 

c) Crédito por Inversión.- Este método· se asimila a un sistema de estimulos tributarios 
para asegurar la Inversión de un pais. Consiste en autorizar la deducción, dentro de 
ciertos limites, los importes que una empresa haya reinvertido en activos fijos o en 
equipos. 

Este método se reserva generalmente sólo para las reinversiones que las 
empresas efectúan dentro de su propio pals y por ende no se permite la deducción de 
las reinversiones realizadas en el extranjero, ni de la renta ni del Impuesto. SI se 
permitiera la deducción de la renta se asimilarla al método de crédito presumido. 

Método de Diferimiento del Impuesto. 

Consiste en diferir o suspender en el pals de residencia el pago del Impuesto 
sobre la renta obtenida en el pals de la fuente, hasta el momento en que el 
contribuyente transfiera, gire, remita o distribuya efectivamente esa renta de utilidad 
mediante dividendos hacia las casa matriz en el pais de residencia. 

Resulta común que los paises en desarrollo defiendan este método en virtud de 
que estimula el mantenimiento y la reinversión de utilidades en el pais de la fuente. 

Método de Reducción del Impuesto. 

Por este método se gravan las rentas de fuente extranjera con una tasa 
impositiva Inferior al que se aplica a las rentas de fuente Interna. De este modo, los 
impuestos no se consideran en forma exacta ya que se aplica un tipo de gravamen 
proporcional a las rentas de origen extranjero, independientemente del impuesto que 
haya soportado en el extranjero. 

Un ejemplo común de la aplicación de este método, es cuando un pais grava a 
los dividendos que una sociedad recibe de una filial extranjera, en menor medida que 
los dividendos de las empresas nacionales, ya sea dedu~Jendo del dividendo una 
cantidad determinada y aplicando a la diferencia el tipo ordinario, o gravando 
directamente el dividendo extranjero con una tasa Inferior. 

Este método no favorece la Inversión en paises en desarrollo, ya que 
normalmente el Inversionista extranjero no se beneficia de las exoneraciones 
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concedidas en el pals de la fuente. 

En algunos casos, se-llega a evitar la doble Imposición con este método, pero 
ello depende de la tasa que se aplique. SI la tasa reducida, más el Impuesto pagado 
an el pals da la fuente, es Igual al impuesto nacional, se iguala la tributación de las 
rentas obtenidas en el extranjero y de las rentas obtenidas en el pals. Sin embargo, lo 
normal as que la dobla Imposición no se evite y sólo se atenúe, ya que dlflcilmente le 
tasa reducida llega a permitir la tributación de las rentas al nivel del tipo Impositivo 
nacional. 

3.3.6. Eliminación de la doble Imposición de acuerdo a los convenios celebrados entre 
México y Norteamérica. 

___ El primer convenio de doble tributación que celebró México entró en vigor a 
partir del 17 de julio de 1992 y lo concertó con el gobierno de Canadá bajo el título de: 
"Convenio entre el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el Gobierno de 
Canadá para evitar la Doble Imposición y prevenir la Evasión Fiscal en materia del 
Impuesto Sobre la Renta." 

Enseguida y con el Interés de aumentar la apertura polllica en materia fiscal, se 
celebró también un convenio con los Estados Unidos de América mismo que surtió 
efecto a partir del 03 de febrero de 1994 bajo el titulo de: "Convenios entre el Gobierno 
de los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de Americe para evitar la 
Doble Imposición e impedir la Evasión Fiscal en materia del Impuesto Sobre la Renta." 

De acuerdo al texto que describen ambos convenios, se pretende lograr un 
equilibrio en las tasas de retención y además permitir a los residentes de sus 
respectivos Estados la eliminación del efecto de la doble tributación, al considerar 
como deducible o acredltable el Impuesto sobre la renta pagado en otro da los Estados 
Contratantes. · 

Con el objeto de efectuar un análisis comparativo, a continuación se relaciona 
el texto de los artlculos que correspondan a la eliminación de la doble imposición 
contenidos en estos convenios. En primer lugar se hace referencia al articulo 22 que 
dispone las medidas para eliminar la doble imposición según el convenio que México 
firmó con Canadá, enseguida se menciona el contenido del articulo 24 que al respecto, 
regulan nuestra legislación mexicana con los Estados Unidos de América, y que se 
distinguen por las letras (U.S.A.). 

Al concluir el análisis comparativo, se hace referencia a la explicación técnica 
que efectuó el Departamento del Tesoro de los Estados Unidos de América, con 
respecto al convenio de doble tributación concertado con nuestro pals. 
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CONVENIO: E.U.A.-CANADA-MEXICO. 

ARTICULO 22 (CANADA) 

Eliminación de la Doble Imposición 

___ 1. En el caso de México, la doble imposición deberá eliminarse de la manera 
sigu[ente: 

a) los residentes en México podrán acreditar contra el impuesto sobre la renta a 
su cargo, el impuesto sobre la renta pagado en Canadá, hasta por un monto que no 
exceda del impuesto que se pagarla en México por el mismo ingreso; y 

b) bajo las condiciones previstas por la legislación mexicana, las sociedades 
que sean residentes en México podrán acreditar contra el impuesto sobre la renta a su 
cargo derivado de la obtención de dividendos, el Impuesto sobre la renta pagado en 
Canadá por los beneficios con cargo a los cuales la sociedad residente en Canadá 
pagó los dividendos. 

2. En el caso de Canadá, la doble imposición deberá eliminarse de la manera 
siguiente: 

a) sujeto a las disposiciones vigentes en la legislación de Canadá en relación a 
la deducción del impuesto pagadero en Canadá del impuesto pagado fuera de 
Canadá, y a cualquier modificación subsecuente a dichas disposiciones -que no afecte 
sus principios generales- y a menos que se otorgue una mayor deducción o beneficio 
en los términos de la legislación de Canadá, el Impuesto pagado en México sobre 
beneficios, rentas o ganancias pro.cadentes de México serán deducidas de todo 
impuesto canadiense pagadero respecto de dichos beneficios, rentas o ganancias. 

b) sujeto a las disposiciones existentes de la legislación de Canadá en relación 
a la determinación del excedente de una subsidiaria extranjera y a cualquier 
modificación subsecuente a dichas disposiciones -que no afecte sus principios 
generales- para los efectos de calcular el impuesto canadiense, una compañia 
residente en Canadá se le permitirá deducir en el cálculo de sus rentas disponibles 
cualquier dividendo recibido por la misma que provenga del excedente exento de una 
filial extranjera residente en México. 

3. Para los efectos del inciso a) del párrafo 2 un impuesto del 15% se 
considerará como pagado sobre un dividendo pagado por una sociedad que es 
residente en México, cuyas utilidades se deriven principalmente de actividades 
desarrolladas en México. 

4. Para los efectos del presente articulo los beneficios, rentas o ganancias de 
un residente de un Estado Contratante que estén sujetas a imposición en el otro 
Estado Contratante de conformidad con el presente Convenio, se considerarán que 
tienen su origen en ese otro Estado. 
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ARTICULO 24 (U.S.A.) 

Elimlnaclón de la Doble Imposición. 

___ 1. Con arreglo a las disposiciones y sin perjuicio a las llmltaclones de la 
legialllclón de los Estados Contratantes (confonne a las modificaciones ocasionales de 
esta leglalaclón que no afecten a sus principios generales), un Estado Contratante 
pennltirá a un residente de este Estado y, en el caso de los Estados Unidos, a un 
ciudadano de los Estados Unidos acred~ar contra el Impuesto de la renta de este 
Estado: 

a) El Impuesto sobre la renta pagado al otro Estado Contratante por o por 
cuenta de dicho residente o ciudadano; y 

b) En el caso de una sociedad propietari¡i de al menos 10 por ciento de las 
acciones con derecho a voto de una sociedad residente del otro Estado Contratante y 
da la cual la sociedad mencionada en primer lugar recibe los dividendos, el Impuesto 
sobra la renta pagado al otro Estado por la sociedad que distribuye dichos dividendos, 
o por cuenta de la misma respecto de los beneficios con cargo a los cuales se pagan 
los dividendos. · 

Para los efectos del presente párrafo, los impuestos a que se refieren los 
párrafos 3 y 4 del articulo 2 (Impuestos Comprendidos) se consideran como Impuestos 
sobra la renta, Incluyendo cualquier impuesto sobre beneficios que grava las 
distribuciones, pero sólo en la medida en que dicho impuesto grave a las utilidades y 
beneficios calculados confonne a las reglas fiscales del Estado Contratante en que 
resida el beneficiario efectivo de dichas distribuciones. 

2. Cuando con arreglo a las disposiciones del Convenio las rentas obtenidas 
por un residente de México se encuentren exentas de Impuesto en este Estado, 
México no obstante podrá, al calcular el monto del impuesto sobre las rentas restantes 
de dicho residente, tomar en consideración las rentas exentas. 

___ 3. A los efectos de pennitir la eliminación de la doble Imposición con arreglo al 
presente articulo, las rentas obtenidas por un residente de Estado Contratante que 
pueden someterse a Imposición en el olro Estado Contratante de conformidad con el 
presente Convenio (sólo por razón distinta do la cludadanla confonne al párrafo 2 del 
articulo 1 [Amblto General]) se consideran que provienen de este otro Estado. Salvo lo 
dispuesto en el articulo 13 (Ganancia de Capital), lo dispuesto con anterioridad está 
sujeto a las reglas de ruante de las legislaciones internas de los Estados Contratantes 
aplicables para los efectos de limitar el crédito del Impuesto pagado por el extranjero. 

4. Cuando un ciudadano de los Estados Unidos sea residente en México: 

a) en relación a las rentas que obtenga dicho ciudadano que se encuentren 
exentas o sujetas a una tasa reducida de Impuesto estadounidense, México pennitlrá 
acrad~r contra el Impuesto mexicano, de confonnldad con lo previsto en su legislación 
Interna relativa al acreditamiento de Impuestos pagados en el extranjero, únicamente el 
Impuesto que, en su caso, exijan los Estados Unidos según el presente Convenio, a 
excepción de los Impuestos que se exijan solamente por razón de la.ciudadania del 
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contribuyente; 

b) para los efectos de calcular el Impuesto estadounidense, los Estados Unidos 
otorgarán un crédito contra el Impuesto estadounidense, por el Impuesto sobre ta renta 
pagada en México una vez efectuado el acradltamlento a que se refiere el Inciso a); sin 
embargo, el crédito otorgado no reducirá la parte del Impuesto estadounidense que 
sea acreditable contr&el Impuesto mexicano conforme al Inciso a); y 

c) con el único propósito de evitar la doble Imposición en los Estados Unidos 
conforme al Inciso b), las rentas a que se refiere el inciso a) se considerarán que 
proceden de México en la medida en que sea necesario para evitar la doble Imposición 
de dichas rentas conforme a lo dispuas~o en el Inciso b). 

DISPOSICIONES LEGALES APLICABLES EN MEXICO 

Conforme a las disposiciones legales aplicables en México, los conceptos a que se 
refieren los artfculos precedentes, se encuentran regulados de acuerdo a tos 
siguientes ordenamientos: 

LEY DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA 

ARTICULO 4-A 

Los tratados Internacionales qua establezcan cargas menores o excepciones 
distintas a tas previstas en esta Ley, sólo se aplicarán cuando el contribuyente acredite 
la residencia en el país de que se trate, en los términos del propio tratado. 

ARTICUL06. 

Los residentes en México, podrán acreditar contra el impuesto que conforme a 
esta Ley les corresponda pagar, el Impuesto sobre la renta que hayan pagado en el 
extranjero, por los ingresos procedentes de fuente ubicada en el extranjero, siempre 
que se trate de ingresos por los .que se esté obligado al pago del Impuesto en los 
términos de esta Ley. 

Tratándose de ingresos por dividendos o utilidades distribuidos por sociedades 
residentes en el extranjero a personas morales residentes en México, se podrá pagar 
el impuesto sobre la renta pagado por dichas sociedades en el monto proporcional que 
corresponda al dividendo o utilidad percibido por el residente en México, que se 
determinará en los términos del Reglamento de esta Ley. Quien efectúe el 
acreditamiento a que se refiere este párrafo, considerará como Ingreso acumulable, 
además del dividendo o utllidad percibido, el monto del Impuesto sobre la renta pagado 
por la sociedad, correspondiente al dividendo o utilidad percibido por el residente en 
México. El acreditamiento a que se refiere este párrafo sólo procederá cuando la 
persona moral residente en México sea propietaria de cuando menos el 10% del 
capital social de la empresa residente en el extranjero durante los seis meses 
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anteriores a la fecha en que se decrete la utilidad o dividendo de que se trate. 

Tratándose de personas morales, el monto de Impuesto acradltable a que se 
refiere el primer párrafo no excederá de la cantidad que resulte de aplicar la tasa a que 
se refiere el articulo 10 de esta Ley, a la utilidad fiseal que resulte conforme a las 
disposiciones aplicables de esta Ley por los Ingresos percibidos en el ejercicio de 
fuente de riqueza ubicada en el extranjero. Para estos efectos, las deducciones que no 
sean atribuibles exclusivamente a los Ingresos de ruante de riqueza ubicada en el 
extranjero deberán ser consideradas en la misma proporción qu~ represente el Ingreso 
proveniente del extranjero de que se trate respecto del Ingreso total del contribuyente 
en el ejercicio. El monto del Impuesto acredltable a que se refiere el segundo párrafo 
no excederá de la cantidad que resulte de aplicar la tasa a que se refiere el articulo 10 
de esta Ley a la utilidad determinada de acuerdo con las disposiciones aplicables en el 
pais de residencia de la sociedad del extranjero de que se trate con cargo a la cual se 
distribuyó el dividendo o utilidad percibido. · 

En el caso de personas físicas, el monto del impuesto acreditable a que se 
refiere el primer párrafo de este articulo, no excederá de la cantidad que resulte de 
aplicar lo previsto en el Capítulo XII del Título IV de esta Ley a los Ingresos percibidos 
en el ejercicio de fuente de riqueza ubicada en el extranjero, una vez efectuadas las 
deducciones autorizadas para dichos ingresos de conformidad con el Capitulo que 
corresponda del Titulo IV antes citado. Para estos efectos, las deducciones que no 
sean atribuibles exclusivamente a los Ingresos de fuente de riqueza ubicada en el 
extranjero deberán ser consideradas en la proporción antes mencionada. 

En el caso de personas flslcas que determinen el Impuesto correspondiente a 
sus Ingresos por actividades empresariales en los términos de la Sección 1 del Capitulo 
VI del Título IV de esta Ley, el monto del impuesto acreditable a que se refiere el 
primer párrafo no excederá de la cantidad que resulte de aplicar la tasa a que se 
refiere el articulo 10, a la utilidad fiscal empresarial que resulte conforme a las 
disposiciones aplicables de esta Ley; por los ingresos percibidos en el ejercicio de 
fuenta de riqueza ubicada en el extranjero. Para estos efectos, les deducciones que no 
sean atribuibles exclusivamente a los ingresos de fuente de riqueza ubicada en el 
extranjero deberán ser consideradas en la proporción antes mencionada. 

Las personas ·físicas residentes en México que estén sujetas al pago del 
Impuesto en el extranjero en virtud de su nacionalidad o ciudadania, podrán efectuar el 
acreditamiento a que se refiere este articulo hasta por una cantidad equivalente al 
Impuesto que hubieran pagado en el extranjero de no haber tenido dicha condición. 

Cuando el Impuesto acreditable se encuentre dentro de los limitas a que se 
refieren los párrafos que anteceden y no pueda acreditarse total o parcialmente, el 
acreditamiento podrá efectuarse en los diez ejercicios siguientes. Para los efectos de 
este acreditamlento se aplicarán en lo conducente, las disposiciones sobre pérdidas 
del Capitulo 111 del Titulo 11 de esta Ley. 

Para determinar el monto del Impuesto pagado en el extranjero que pueda 
acreditarse en los términos de este articulo, se deberá efectuar la conversión cambiaria 
respectiva, considerando el tipo de cambio que resulte aplicable conforme a lo 
señalado en el tercer párrafo del articulo 20 del Código Fiscal de la Federación, a los 
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Ingresos procedentes de fuente ubicada en el extranjero a que corresponda el 
Impuesto. 

Los contribuyentes que hayan pagado en el extranjero impuesto sobre la renta 
en un monto que exceda al previsto en el tratado para evHar la doble tributación que, 
en su caso, sea aplicable al Ingreso de que se trate, sólo podrán acredHar el excedente 
en los términos de este artículo una ve:z agotado el procedimiento de resolución de 
controversias contenido en ese mismo tratado. 

REGLAMENTO DE LA LEY DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA. 

ARTICULO S. 

Para los efectos del segundo párrafo del artículo 60. de la Ley, el monto 
proporcional del Impuesto sobre la renta pagado en el extranjero por la sociedad 
residente en otro país, correspondiente a la utilidad percibida por personas morales 
residentes en México, se obtendrá dividiendo dicha utilidad entre el total de la utilidad 
que obtenga la sociedad residente en el extranjero que sirva para determinar el 
Impuesto sobre la renta a su cargo y multiplicando el cociente por el Impuesto pagado 
por la sociedad. · · 

Se acumulará la utilidad percibida y la totalidad del impuesto sobre la renta 
pagado por la sociedad residente en el extranjero correspondiente a la utilidad 
obtenida por la persona moral residente en México, aún en el supuesto de que el 
Impuesto acreditable se limite en los términos del tercer párrafo del artículo 60. de la 
Ley. 

La persona moral residente en México deberá tener cuando menos el 10% del 
capital social de una sociedad residente en el extranjero a que se refiere el segundo 
párrafo dal articulo 60. antes mencionado, como mlnimo, durante los seis meses 
anteriores a la fecha en que se decrete el dividendo o utilidad de que se trate. 

ARTICUL06. 

Para los efectos del artículo 60. de la Ley, las personas fisicas residentes en 
México determinarán el monto máximo del impuesto acreditable, dividiendo el total de 
Impuestos que por sus Ingresos deban pagar en México, entre la cantidad a la cual se 
le aplicó la tarifa del articulo 141 de la Ley; el cociente deberá multiplicarse por los 
Ingresos acumulables de fuente ubicada en el extranjero. Las personas físicas que 
realicen actividades empresariales podrán optar por determinar el límite del impuesto 
acreditable aplicando el procedimiento señalado en este articulo o considerarán como 
limite el 35% de su utilidad fiscal en la proporción que establece el artículo 60. de la 
Ley. 

Cuando un residente en el extranjero tenga establecimiento permanente en 
México y sean atribuibles a dicho establecimiento ingresos de fuente ubicada en el 
extranjero, se podrá efectuar el acreditamiento a que se refiere el artículo 60. de la 
Ley, en los términos señalados en la misma, únicamente por aquellos Ingresos que 
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hay.o sido sujetos a retención. 

La parte del Impuesto sobra la renta pagado en el extranjero qua no sea 
acredHable no será deducible conforma a lo previsto por al articulo 25 fracción 1 da la 
Lay. 

EL DEPARTAMENTO DEL TESORO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
CONSIDERA QUE EL ARTICULO 24 DEL CONVENIO CELEBRADO CON NUESTRO 
PAIS TIENE LOS SIGUIENTES ALCANCES: 

En este articulo, cada Estado Contratante se obliga a compensar la doble 
aplicación de impuestos mediante el otorgamiento de un crédito contra su gravamen 
pagado en el otro pal s. También dispone un .crédito a una compañia matriz (que posea 
por lo menos el 10% de las acciones con derecho a voto de una compañia que sea 
residente del otro Estado) para Impuestos pagados "indirectamente" a ese otro Estado 
sobre la porción de las utilidades distribuidas como dividendos a su compañia matriz. 
El crédito está sujeto a las limitaciones de las leyes locales, como la sección 904 del 
Código, en el caso de los Estados Unidos de América. 

___ Para propósitos del párrafo 1, los impuestos referidos en los párrafos 3 y 4 del 
articulo 2 (Impuestos Cubiertos) deberán considerarse como impuestos sobre ingresos 
y son, por tanto, elegibles para el crédito. No obstante, el impuesto de México sobre 
las utilidades distribuidas se considera como Impuesto sobre ingresos únicamente en 
el grado en el que se aplique sobre ganancias y utilidades no gravadas previamente, 
calculadas de acuerdo con las leyes contables fiscales de los E.U.A. El impuesto 
sobre utilidades distribuidas es aplicado por México para asegurar que todo el 
Impuesto sea pagado a nivel corporativo, ya que no se aplica ningún otro Impuesto a 
los accionistas sobre utilidades distribuidas como dividendos. 

En ningún caso, cuando se decreten dividendos, la retención correspondiente 
podrá exceder al ingreso corporativo previamente sujeto a Impuestos. Al aceptar 
acreditar el impuesto solamente en el grado en que sea aplicado sobre ganancias y 
utilidades calculadas para propósitos de los E.U.A.; busca asegurar que el crédito sea 
congruente con los principios que prevalecen en Ion E.U.A., que sólo permiten créditos 
para los impuestos extranjeros que alcancen el Ingreso neto. Dado que el Impuesto de 
México sobre utilidades distribuidas se aplica a la corporación, no al accionista, es 
acreditable como impuesto "indirecto" o "considerado como pagado", de acuerdo con 
los principios de la sección 902 del Códigoo. La suma del Impuesto sobre utilidades 
distribuidas considerada pagada y acreditada de acuerdo con este articulo será 
considerada como dividendo para propósitos de la "totalización" de la sección 76 del 
Código. 

El párrafo 2 dispone que en el grado en que las disposiciones del Convenio 
requieren que México exente del"impuesto los ingresos ob:enldos por sus residentes, 
usará la exención en lugar del método del crédito para evitar la doble tributación. En 
tales casos México puede tomar en cuenta el ingreso total de los residentes, 
Incluyendo la suma exenta, para calcular la tasa fiscal aplicable a la porción gravable. 
Asl, la exención se calcula con la tasa promedio de Impuesto sobre el ingreso total, en 
lugar de hace~o con la tasa aplicable al limite inferior o superior de Ingreso. En 
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ocasiones este enfoque recibe el nombre de "exención con progresión" y es usado 
comúnmente por los países que evitan la doble imposición fiscal exentando los 
Ingresos de origen extranjero. 

El párrafo 3 dispone que, para propósitos de este artículo, el Ingreso que puede 
ser gravado en un Estado Contratante de acuerdo con los términos de este Convenio, 
será considerado como originado en ese Estado. No obstante, las reglas de origen de 
las leyes locales que se aplican para propósitos de limitar el crédito de impuestos 
extranjeros prevalecen sobre las leyes resultantes de las reglas de origen del tratado. 
Esto permite a los Estado Unidos de América aplicar las reglas antiabuso de la sección 
904 (g) del Código, por ejemplo. Se hace una excepción en el caso de ganancias de 
capital; en el grado en que las ·ganancias serian de origen en los E.U.A. de acuerdo 
con el Código se reubican como Ingresos de origen mexicano de acuerdo con el 
Convenio y prevalece la regla de origen del Convenio, sujeta al requisito de separación 
de la sección 904 (g) (1 O) del Código. El párrafo del articulo 13 {Ganancias de Capital) 
reubica las ganancias de capital de origen local como de origen extranjero en el grado 
necesario para evitar la doble aplicación de Impuestos de acuerdo con las reglas 
fiscales de ese párrafo. 

El párrafo 4 dispone una regla especial para evitar .la doble tributación a 
residentes de México que son ciudadanos de los E.U.A. en tales casos, los Estados 
Unidos de América tienen derecho de aplicar impuestos según sus reglas estatuarias, 
sin relación con las limitaciones del tratado que se aplican a residentes de México que 
no son ciudadanos de los E. U.A. En tales casos, los Estados Unidos de América 
aceptan que México, al aplicar su impuesto con base en la residencia, requiere 
acreditar solamente el· impuesto de los E.U.A. que se habria aplicado a los ingresos 
originados en los E.U.A. de un residente de México que no es ciudadano de los E.U.A. 
Los Estados Unidos de América aceptan acreditar el impuesto de México (el neto de 
ese crédito) contra su impuesto residual aplicado sobre la base de ciudadanía y 
reubicar suficiente ingreso originado en los E.U.A. como ingreso originado en México, 
para evitar la doble aplicación de impuestos sobre ese ingreso. Por ejemplo, 
supóngase que un ciudadano de los E.U.A. residente en México tenga $ 700 de 
ingresos originados en México y $ 300 de dividendos originados en los E.U.A. 
Supóngase que la tarifa de Impuestos de los E. U.A. es del 30% y que la tarifa 
mexicana es del 35%. El Impuesto de los E.U.A. es de 300 menos un crédito de 210 
(70% de 300), un impuesto neto de 90. El impuesto mexicano es de 350, menos un 
crédito por el impuesto de los E.U.A. a la tarifa del tratado del 15% sobre dividendos, o 
45, un impuesto neto de 305. El impuesto total seria de 390, más elevado que el 
Impuesto de cualquiera de los paises, lo cual indica una doble tributación sobre los 
dividendos de los E.U.A. Para eliminar esa doble aplicación de Impuestos, los E.U.A. 
permitirá un crédito adicional por el impuesto mexicano, sin embargo el crédito 
adicional puede no reducir el impuesto de los E.U.A. después del crédito a menos de 
45 (15% de 300). Así, el crédito adicional es, en este caso de 45. El impuesto total se 
reduce a 350, que es el gravamen más elevado de los impuestos de los dos países. 
(Se puede crear un ejemplo similar para casos en los que haya ingresos de otros 
paises que resulten en una limitación excesiva en México, y que pueden absorberse 
en una parte o todo el Impuesto adicional de los E.U.A. y reducir o eliminar la 
necesidad del crédito adicional de los E.U.A.). 

3.3. 7 Eliminación de la Doble Imposición de acuerdo a los Convenios celebrados entre 
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México y Europa. 

___ El primer Convenio pera. evitar la doble Imposición entre México Y la zona 
europea se publicó en el Diario Oficial de la Federación del 10 de febrero de 1993, y se 
llevó a cabo con el Reino de Suecia; enseguida se publicó el concertado con Francia el 
dia 16 de marzo del mismo año. Posteriormente, México firmó un Convenio con 
Alemania, mismo que fué publicado el 16 de marzo de 1994 a través del Diario Oficial 
de la Federación. A partir de esa fecha se han celebrado ya, tres convenios más: uno 
con Suiza, publicado el 24 de Octubre de 1994; otro con los Paises Bajos, publicado el 
dia 31 de diciembre de 1994; y el más reciente con España, cuyo contenido se dió a 
conocer también el 31 de diciembre de 1994 através del. Diario Oficial de la 
Federación. 

La base de los seis convenios mencionados se sustenta en el Modelo de 
Convenio de la Organización de Cooperación y Desarrollo Económico (O.e.O.E.). El de 
Francia recoge a su vez, postulados del Modelo de la Organización de las Naciones 
Unidas (O.N.U.). 

A continuación se transcribe de manera comparativa, el contenido de los 
artículos relativos al procedimiento de eliminación de la doble aplicación de impuestos, 
y que se incluye en los tres primeros convenios referidos con anterioridad, ya qua en 
realidad no existen cambios sustanciales entre estos y los tres últimos concertados por 
nuestro pais. 

CONVENIO: REINO DE SUECIA-FRANCIA-ALEMANIA-MEXICO. 

ARTICULO 22 (REINO DE SUECIA). 

Método de Eliminación de la Doble imposición 

1. En lo que concierne a México, la doble imposición se evitará, bajo las 
condiciones previstas por la legislación mexicana, de la manera siguiente: 

a) los residentes en México podrán acreditar el impuesto sueco hasta por un 
monto que no exceda del Impuesto que se pagaria en México por el mismo ingreso; 

b) las sociedades que sean reslde(ltes en México podrán acreditar contra el 
Impuesto meyjcano derivado de la obtención de dividendos, el impuesto sueco pagado 
por los beneficios con cargo a los cuales la sociedad residente en Suecia pagó los 
dividendos. 

Sin embargo, cuando un residente de México obtenga rentas a las que se 
refiere el articulo 18 (pensiones,anuaiidades y pagos similares), México podrá, de 
conformidad a su legislación intema, limitar el monto acreditable a un 15% del monto 
bruto percibido. 

2. En lo que concierna a Suecia, la doble imposición se evitará de la manera 
siguiente: 
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a) Cuando un residente de Suecia obtenga ren\as que conforme a las leyes de 
México y de acuerdo con las disposiciones del presente Convenio pueden ser 
son:ietidas a lmposició.n en México, Suecja permitiré -sujeto. a las disposicione~ de la 
Jey de Suecia .relativas al crédito del impuesto eldranjero (conforme pueda ser 
modificada de tiempo en tiempo, sin alterar sus ptincipios generales)- como una 
deducción del impuesto sobre dichas rentas, una cantidad equivalente 111 Impuesto 
mexicano pagado respecto de dichas rentas. 

b) Cuando un residente de Suecia obtenga ingresos que, de conformidad con 
las disposiciones del presente Convenio, sólo pueden someterse a imposición en 
México, Suecia podré, al determinar la tasa progresiva del impuesto sueco tomar en 
consideración el ingreso que sólo puede someterse a imposición en México. 

c) No obstante las disposiciones del inciso a) del presente párrafo, los 
dividendos pagados por una sociedad residente de México a una sociedad que sea 
residente de Suecia estará exenta del impuesto sueco de conformidad con las 
disposiciones de la Ley sueca que regulan la exención del impuesto sobre dividendos 
pagados a sociedades suecas por subsidiarias en el extranjero. 

3. Para los efectos del inciso a) del párrafo 2, el impuesto al activo mexicano 
mencionado en el párrafo 1 inciso a) del articulo 2 (aplicación del convenio sobre 
impuesto a la renta e impuesto al activo), será considerado como un impuesto sobre la 
renta. 

4. Para los efectos del inciso a) del párrafo 2 de este artículo, el impuesto 
mexicano pagado con respecto a regalías por el uso de cualquier patente, marca de 
fábrica o de comercio, dibujo o r:nodelo, plano, fórmula o procedimiento secreto, o por 
las informaciones relativas a experiencias industriales, comerciales o cientificas, 
deberá, cuando sea utilizado en transporte terrestre desarrollado en territorio 
mexicano, así como en proceso industrial, actividades de manufactura, agricultura 
(incluyendo la cría de ganado bovino), silvicultura, pesca, turismo (incluidos los 
restaurantes y hoteles) y telecomunicaciones, siempre y cuando estas actividades se 
desarrollen en México, considerarse además del impuesto mexicano efectivamente 
pagado, que se ha pagado en un 5% más o si dicho impuesto no ha sido cobrado, 
considerarse que ha sido pagado a tasa del 5% sobre el monto bruto de las regaifas. 

5. Para los efectos del inciso c) párrafo 2 del presente articulo, un Impuesto del 
15% se considerará pagado de las utilidades con cargo a las cuales se pagaron los 
dividendos por una sociedad residente en México, de utilidades que se deriven 
prtncipalmente de transporte terrestre desarrollado en territorio mexicano, así como en 
un proceso industrial, actividades de manufactura, agricultura, silvicultura, pesca y 
turtsmo (incluyendo restaurantes y hoteles), siempre y cuando estas actividades se 
desarrollen en México. 

6. Las disposiciones de los párrafos 4 y 5 se aplicarán sólo en los primeros diez 
años en que este Convenio sea efectivo. Este período podrá extenderse por un 
acuerdo mutuo entre las autoridades competentes. 

92 



ARTICULO 21 (FRANCIA). 

Métodos para evitar la Doble Imposición 

___ 1. En el caso de México, la doble imposición deberá eliminarse de la siguiente 
manera: 

a) los residentes en México podrán acreditar contra el impuesto sobre la renta a 
su cargo, el impuesto sobre la renta pagado en Francia, hasta por un monto que no 
exceda del Impuesto que se pagaria en México por el mismo ingreso; y 

b) bajo las condiciones previstas por la legislación mexicana, las sociedades 
que sean residentes en México podrán acreditar, contra el impuesto sobre la renta a su 
cargo derivado de la obtención de dividendos, el Impuesto sobre la renta pagado en 
Francia por los beneficios con cargo a los cuales la sociedad residente en Francia 
pagó los dividendos. 

2. En el caso de Francia, la doble imposición deberá eliminarse de la siguiente 
manera: 

a) los ingresos que provengan de México y que pueden someterse a Imposición 
en dicho Estado de conformidad con las disposiciones del presente Convenio, . se 
tomarán en cuenta para el cálculo del impuesto francés, cuando su beneficiario sea un 
residente en Francia que no esté exento del impuesto sobre sociedades al aplicarse la 
legislación francesa. En este caso, el impuesto mexicano no será deducible de dichas 
rentas, pero el beneficiario tendrá derecho a un crédito de impuesto aplicable contra el 
impuesto francés. Este crédito de impuesto será igual: 

(i) para las rentas distintas a las mencionadas en el subinciso (li), al 
impuesto francés correspondiente a dichas rentas. 

(ii) para las rentas mencionadas en los articules 1 O (dividendos), 11 
(intereses) y 12 (regalías), en los párrafos 1 y 2 del articulo 13 (enajenación de bienes 
inmuebles), en el párrafo 4 del artículo 15 (remuneraciones por ejercicio de un empleo 
a bordo de un buque o aeronave explotado en tráfico internacional) y en los articules 
16 (rentas a miembros de un consejo directivo o de vigilancia) y 17 (artistas y 
deportistas), al monto del impuesto pagado en México de conformidad con las 
disposiciones de dichos articules; sin embargo, este crédito no podrá exceder del 
impuesto francés correspondiente a dichas rentas. 

b) para la aplicación del inciso a) subinciso (ii), los dividendos pagados a un 
residente en Francia que sea el beneficiario efectivo de los mismos, por una sociedad 
residente en México que no controle directa o indirectamente alguna sociedad 
residente de un tercer Estado, se considerarán como si estuvieran sometidos en 
México a un impuesto igual al: 

(i) 5% del Importe bruto de los dividendos cuando el beneficiario efectivo 
sea una sociedad que detente directa o Indirectamente al menos el 10% del capital de 
la sociedad que paga los dividendos; 
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(il) 15% del Importe bruto de los dividendos en los demés casos. 

Se considera que ur111 sociedad residente en México controle directa o 
Indirectamente a una sociedad residente de un tercer Estado cuando detente directa o 
Indirectamente más del 50% del capital de esta última sociedad. 

c) Para la aplicación del inciso a), las rentas mencionadas en los artlculos 11 y 
12, cuando el monto del Impuesto pagado an México, de conformidad con las 
disposiciones de dichos articules exceda del monto del impuesto francés que 
corresponda a tales rentas, el residente de Francia perceptor de las mismas podrá 
someter su caso a la autoridad francesa competente. SI conslder¡¡ que dicha situación 
tiene como consecuencia una imposición que no sea comparable a una Imposición 
sobre Ingreso neto, la autoridad competente podrá permitir condiciones en las 
condiciones que la misma detennlne, la deducción del monto no acredltable del 
Impuesto pagado en México, del Impuesto francés sobre las otras rentas de fuente 
extranjera de dicho residente. 
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ARTICULO 23 (REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA). 

Métodos para Evitar la Doble Imposición 

1. En el caso de un residente de los Estados Unidos Mexicanos, bajo las 
condiciones previstas por la legislación mexicana, la doble Imposición se evitará de la 
manera siguiente: 

a) los residentes en los Estados Unidos Mexicanos podrán acreditar contra el 
impuesto mexicano a su cargo, el impuesto alemán pagado hasta por un monto que no 
exceda del impuesto mexicano que se pagarla en los Estados Unidos Mexicanos por 
las mismas rentas; 

b) las sociedades que sean residentes en los Estados Unidos Mexicanos 
podrán acreditar contra el impuesto mexicano a su cargo derivado de la obtención de 
dividendos, el impuesto alemán pagado por los beneficios con cargo a los cuales la 
sociedad residente en la República Federal de Alemania pagó los dividendos. 

2. En el caso de un residente de la República Federal de Alemania, la doble 
imposición se evitará de la manera siguiente: 

a) las rentas obtenidas en los Estados Unidos Mexicanos y los elementos 
patrimoniales situados en este mismo Estado que, de acuerdo con lo dispuesto en el 
presente Convenio, pueden someterse a imposición en el mismo, estén exentos del 
Impuesto alemán siempre y cuando no proceda su deducción conforme a lo dispuesto 
en el Inciso b). La República Federal de Alemania conserva, sin embargo, el derecho 
de tomar en cuenta las rentas y elementos patrimoniales asf exentos a efecto de fijar la 
tasa Impositiva aplicable. 

En el caso de dividendos la exención sólo se aplicará si éstos son pagados a 
una sociedad (excluidas las sociedades de personas) residente de la República 
Federal de Alemanfa por una sociedad residente de los Estados Unidos Mexicanos, 
cuyo capital pertenezca directamente por lo menos en un 10 por 100 a la sociedad 
alemana. 

Las participaciones están exentas del impuesto sobre .el patrimonio en caso de 
que sus dividendos -siempre y cuando se paguen o se hubieran pagado- deban o 
hubieran debido quedar exentos conforme a lo establecido en la frase precedente. 

b) a los impuestos alemanes sobre la renta, sobre las sociedades y sobre el 
patrimonio aplicables a las rentas obtenidas en los Estados Unidos mexicanos y a los 
elementos patrimoniales situados en este Estado que se enumeran a continuación, se 
les aplica, teniendo presente la legislación fiscal alemana en materia da deducciones 
fiscales respecto a impuestos extranjeros, la deducción del impuesto mexicano que se 
haya pagado de conformidad con la legislación mexicana y de conformidad con el 
presente Convenio por: 

aa) dividendos no comprendidos bajo el inciso a); 

bb) intereses; 
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ce) regaifas; 

dd) honorarios de directores; 

ee) raritas de artistas y deportistas; 

ff) bienes Inmuebles y sus correspondientes rentas. Lo anterior no es 
aplicable si los bienes Inmuebles pertenecen efectivamente a un establecimento 
permanente del tipo mencionado en el articulo 7 (beneficios empresariales), y situado 
en los Estados Unidos Mexicanos, o a una base fija en el sentido del articulo 14 
(remuneraciones por trabajos Independientes), y situada en los Estados Unidos 
Mexicanos, a no ser que el inciso a) no sea aplicable a los beneficios del 
establecimiento permanente conforme a lo establecido en el inciso d). 

gg) enajenación de acciones y participaciones a que se refiere el párrafo 
4 del artículo 13 (participación de acciones); y 

hh) las rentas a que se refiere el párrafo 2 del articulo 21 (otras rentas). 

___ e) a los efectos de la deducción mencionada en el inciso anterior se considerará 
que ha sido pagado en los Estados Unidos Mexicanos el Impuesto del: 

aa) 10 por 100 de los dividendos no Incluidos en el inciso a) de este 
párrafo; y 

bb) 15 por 100 de las regaifas en el sentido del párrafo 2 del artículo 12, 
o el Impuesto que haya sido pagado efectivamente, el que sea mayor. 

___ d) no obstante lo dispuesto en el inciso a), las rentas en el sentido de los 
artlculos 7 y 1 O (dividendos) y los beneficios obtenidos por la enajenación del capital 
que forme parte del activo de un establecimiento permanente, asl como los elementos 
patrimoniales de los que r.e deriven estos beneficios, sólo están exentos del impuesto 
alemán si el residente de la República Federal de Alemania prueba que las rentas del 
establecimiento permanente o de la sociedad proceden exclusiva o casi 
exclusivamente de trabajos activos. 

En cuanto a las rentas en el sentido del articulo 1 O y a los elementos 
patrimoniales que se deriven, la exención también es aplicable en caso de que los 
dividendos procedan de participaciones en otras sociedades residentes de los Estados 
Unidos Mexicanos, que realicen trabajos activos y en las que la sociedad que efectúe 
el último reparto tenga una participación de más del 25 por 100. 

Constituyen trabajos activos la producción y venta de bienes o mercancias, el 
asesoramiento y servicios técnicos y los negocios bancarios y de seguros realizados 
en los Estados Unidos Mexicanos. 

SI no se cumplen estas condiciones, sólo se aplicará el procedimiento de 
deducción establecido en el inciso b). 
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3.3.8. Universalidad de los Tratados Tributarios. 

La Universalidad de los Tratados Tributarlos se produce al relacionar dos o más 
acuerdos que tienden a eliminar la Doble Imposición. 

El Doctor Herbert Bettlnger ha dado en llamar "Principios de Universalidad de 
los Convenios Tributarios" al " ... resultado de los actos que el contribuyente lleva a 
cabo, con el fin de evitar Impactos Impositivos que afecten una operación, producto de 
la carga tributaria que no sea posible recuperar ... "38 

Cuando diversas autoridades se Involucran para desarrollar operaciones 
Internacionales, lo primero que consideran los sujetos pasivos son precisamente las 
responsabilidades de lndole fiscal que se deben observar en la propia operación y del 
análisis se desprenden las bases para efectuar o no la nagoclación, buscándose la 
mejor alternativa con el fin de lograr neutralidad fiscal. 

La búsqueda de alternativas no la debemos considerar dentro del concepto de 
evasión, ya que según vimos en el Capitulo 2, tema 2.3.2., ésta consiste en realizar 
actos en contra de la legislación tlibutaria y con el ánimo de defraudar al fisco. 

El Principio de Universalidad de los Convenios Tributalios no sa debe observar 
tampoco, en el ámbito de lo que conocemos como alusión fiscal, ya que ésta se 
presenta cuando el contribuyente utiliza estructuras legales que en su conjunto le 
brindan la mejor opción, para minimizar la carga tributaria y por lo tanto, refleja una 
disminución en el pago de los gravamenes. 

En realidad el Plinclpio de Universalidad a que nos referimos no se ubica en el 
ámbito de la evasión o en el área de la eluslcn fiscal, puesto que su rectoria y 
aplicación cuentan con los instrumentos legales que penmiten configurar una 
transacción a través de la admlculacicn de los acuerdos de doble tributación, y estos 
Instrumentos son precisamente los tratados impositivos. 

Es asl como los tratados tributarios, en palabras del propio Doctor Herbert 
Bettinger, representan " ... el vehlculo de actuación para reflejar lo que se pretende a 
través del plinclpio de universalidad."39 

A su vez, la universalidad referida en párrafos anteriores, depende del modelo 
tributario que se adopte y rija las disposiciones impositivas de los paises que se 
involucren mediante convenios bilaterales. El modelo tributario que penmite la 
aplicación del principio da universalidad en la elaboración de los convenios bilaterales, 
es el sustentado por la O.e.o.E., el cual se transcribe a nivel comparativo con el 
Modelo Americano en el apartado correspondiente a los Anexos de esta tesis. 

En el caso del Modelo de la o.e.o.E., decimos que el principio de universalidad 
se aplica de manera congruente por que los articulas que lo confonman no establecen 
limitaciones de beneficios a los sujetos pasivos no vinculados al pais o paises 
participes en una negociación para evitar el efecto sobre la doble tributación. 

Sin embargo, y como excepción al convenio de la o.e.O.E. , el Modelo 
Americano, establece limitaciones para que un tercero no relacionado se beneficie con 
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la aplicación de los tratados tributarios. Un ejemplo de esta limitación la podemos 
encontrar en el artlculo 17 del Convenio que celebró nuestro país con los Estados 
Unidos de América para evitar la Doble Imposición e Impedir la evasión fiscal en 
materia de Impuesto Sobre la Renta. 

Cabe aclarar que en los demás Convenios Tributarios en los que México 
participa, no se encuentra un artículo que tenga por objeto la limitación de beneficios, y 
al no reflejarse esta limitación en la estructura del modelo, tampoco se refleja en el 
convenio bilateral. De este modo, el Principio de Universalidad cobra aplicación en los 
Convenios celebrados con Canadá, Alemania, Franela, Suecia, España, Suiza y con 
los Países Bajos, ya que su contenido no sustenta artículos que limiten beneficios a 
terceros. (Consúltese el contenido de los convenios que México ha celebrado con 
Canadá, y con los paises europeos de Alemania, Francia y Suecia. Al final de esta 
tesis se Incluye un índice que muestra la fecha en que se publicaron dichos convenios 
a través del Diario Oficial de la Federación.). 

Por último, podemos establecer que el Principio de Universalidad referido en 
este tema, permite que un tercero que no cuente con la calidad de actuante directo en 
una transacción bilateral, obtenga los beneficios que se consagren en los Convenios 
celebrados entre los dos Estados que se relacionan con esa misma operación. 
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CAPITULO IV 

CASOS PRACTICOS 

Aplicación de medidas para evitar la Doble Imposición Sobre la Renta en México. (De 
acuerdo a lo dispuesto por el articulo 60. de la Ley del l.S.R.) 

Problema No. 1 

Obtención de Ingresos por dividendos. 

Le Industrial BIM, S.A. tiene Invertido desde hace 8 meses en la empresa 
COLO Co. de San Antonio, Texas, E.U.A., N$ 10,000.00 que representan una quinta 
parte del Capital de la empresa residente en el extranjero. 

Durante 1944 cobró dividendos por N$ 1,500.00 habiéndole retenido N$ 500.00 
como Impuesto Sobre la Renta. 

Indicar qué cantidad de impuesto acepta la Seéretarfa de Hacienda y Crédito 
Público, acreditar aqui en México, conociendo que la utilidad obtenida por BIM, S.A. es 
de N$ 5,ooa.ooo· sin considerar los ingresos por dividendos, habiendo hecho pagos 
provisionales por N$ 1,800.00. 

Respuesta: 

Para acreditar el Impuesto pagado por el extranjero, por tener una Inversión 
superior al 10 por ciento del Capital Social de la empresa extranjera, existe el siguiente 
procedimiento: 

Determinación del Resultado Fiscal. 

Utilidad en México 
Más: 
Dividendos netos cobrados a COLO, Co. 
l.S. R. retenido en el extranjero 
RESULTADO FISCAL 

N$ 5,000.00 

1,500.00 
500.00 

7,000.00 

l.S.R. aplicando el articulo 10: 34% 2,380.00 
Menos: 
Pagos provisionales N$ 1,800.00 
Impuesto Retenido en el extranjero 500.00 2,300.00 
Diferencia a cargo de la empresa 80.00 

NOTA: Se acreditan los N$ 500.00 por ser inferiores al 34% de 
N$ 2,000.00 = N$ 680.00 
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problema No. 2 

Acreditamlento para Personas Morales. 

Calcular los ingresos acumulables, el Impuesto correspondiente y el Impuesto 
acreditable por el ejercicio de 1994, de: 

,• 

La Compañia Mexicana, S.A. dedicada a la compraventa de refacciones de 
vehiculos, con dos sucursales en el pals y una en el extranjero, que obtuvo .ros 
siguientes Ingresos durante el ejercicio de 1994: 

l. Casa matriz en México D.F. 
11. Sucursal "A" en Guadalajara; Jal. 
111. Sucursal "B" en Monterrey, N.L. 
IV. Sucursal "C" en Guatemala C.A. 

_____ Total de Ingresos 

N$200.00 
125.00 
100.00 

_l§..QQ 
500.00 

La Utilidad fiscal consolidada y de cada empresa, es la siguiente: 

Casa matriz 
Sucursal •A• 
Sucursal "B" 
Sucursal "C" N$11.87 + N$ 8.13 = 

Utilidad Fiscal Consolidada 

N$45.00 
20.00 
15.00 
20.00 

100.00 

Los Impuestos cubiertos por la Sucursal "C" en el extranjero, ascendieron a 
N$ 8.13 

Respuesta: 

Cálculo del Impuesto 

N$ 100.00 x 34% N$ 34.00 

Cálculo proporcional del Impuesto pagado en México 

/ N$ 100.00 = 34% 

N$ 20.00 x 34% = N$ 6.80 

Menos: 
Impuesto pagado en 
el extranjero 

Diferencia 
N$ 8.13 

1.33 

La anterior diferencia no será acreditable, por ser superior el Impuesto pagado 
en el extranjero a lo que pagarla en México, según queda demostrado. 
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Problema No.3. 
Acredita111lento proporcional en Deducciones . 

. Supongamos que en el Problema No.2 se Incluye la siguiente información, 
correspondiente a la sucursal •c•, la cual tiene deducciones de N$ 55.00 (N$ 75.00 -
NS 20.00) que no pueden considerarse cien por ciento gastos de la sucursal en el 
extranjero. 

Indicar lo que procede hacer en este caso. 

Respuesta: 

Ingresos en el País 
Casa matriz en México, D.F. 
Sucursal "A" en Guadalajara, Jal. 
Sucursal "B" en Monterrey, N.L 

Ingresos en el extraniero 
Sucursal "C" en Guatemala, C.A. 
Total de Ingresos 

N$200.00 
125.00 
100.00 
425.00 

_2QJ!Q 
500.00 

De donde: N$ 75.00 IN$ 500.00=O.15 
N$ 55.00 • 15% N$ 8.25 

Utilidades en el País: 
Casa Matriz 
Sucursal "A• 
Sucursal "B" 

N$ 45.00 
20.00 

--1§..QQ 
80.00 

!.!l!lls!fil! en al extranlero: 

Menos: 

Ingresos N$ 75.00 
Menos: Deducciones autorizadas_,.-_.,,.8,,,.2:5 _ _,88='-'. 7"'=5 

Utilidad Fiscal Consolidada 146.75 

CALCULO DEL IMPUESTO 

N$146.75 X 34% = 

Impuesto pagado en el extranjero 
l.S.R. a cargo del Contribuyente 
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N$49.89 

_.!!..16 
N$ 41.77 



NOTA: En este caso, se acepta como acreditable el l.S.R. al cien por ciento pagado 
en el extranjero por NS B.12, porque al aplicar a la utilidad Flscal Determinada para la 
Sucursal de Guatemala de NS 66.75 x 34% = NS 22.62, de ahf que se tome la 
acreditación del total retenido en el extranjero. 

La diferencia entre el total de gastos por NS 55.00 y los autorizados 
proporcionales que ascienden a N$ 6.25, no serán deducibles. 
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Problema No. 4. 

AcreditamJento para Personas Flslcas. 

Supongamos que el Ingeniero Abundlo Carbajal obtuvo ingresos en el año 
como Ingeniero constructor de N$ 700.00 pudiendo comprobar gastos por N$ 400.00 y 
gastos personales deducibles N$ 20.00. Dentro de Jos gastos antes señalados se 
Incluyen N$ 150.00 percibidos en Montreal, Canadá, donde vamos a suponer tres 
alternativas de Impuesto retenido: N$ 60.00; N$44.00 y N$ 30.00. 

Indicar cuánto puede acreditar. el Ingeniero Carbajal en las tres alternativas de 
Impuesto pagado en el extranjero. 

Respuesta: 

Ingresos totales 
Menos: Deducciones Autorizadas 

Ingresos Netos 
Menos: Base Gravable 

N$ 700.00 
400.00 
300.00 
280.00 

Se aplican Jos Articulas 141 y 141-A. Ahora bien, supongamos que el impuesto 
que resulta es de N$ 81.80 

N$ 81.800 I N$ 280.00 
0.2921 X 100% 

11 Alternativa. 

= 0.2921 
=29.21% 

SI el impuesto pagado en el extranjero fue de N$ 60.00 
44.00 Sólo se aceptará: N$ 150.00 x 29.21% 

No acreditable 

2• Alternativa. 

Impuesto en el Extranjero 
Impuesto proporcional en México 

Diferencia 

3° Alternativa. 

Impuesto en el extranjero 
Impuesto proporcional en México 

----~No acreditable 

N$ 44.00 
N$ 150.00 X 29.21 % = 44.00 

-o-

N$ 30.00 
44.00 

16.00 

14.00 

SI el impuesto pagado en el extranjero es menor al que resullarla en Méxicó, 
sólo se aceptará como acreditable lo que haya pagado como en este caso N$ 30.00, 
que son inferiores a Jos N$ 44.00 que tendrla que pagar en México. 
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Problema No. 5. 

Mr. Charles Nolan, de nacionalidad Norteamericana, viene a residir a la Ciudad 
de Puebla donde adquiere dos edificios y los renta, percibiendo ingresos anuales de 
60 millones de nuevos pesos. También de su Ciudad natal Houston, Texas, recibe 
rentas mensual es de ·mil dólares. 

Indicar qué es lo que procede si en el extranjero se le presentan las siguientes 
alternativas: · 

a) Le cobran l.S.R. a razón de un 15%. 
b) Le consideran exento el l.S.R. 
e) Le cobran J.S.R. a razón de un 8%. 

Respuesta: 

De acuerdo a Ja nueva disposición, a partir- de 1992, se aceptará un 
acreditamiento al Sr. Noian del impuesto pagado en el extranjero hasta el monto de lo 
que representaría en México, Ja retención de dicho concepto de ingreso, de donde: 

3,000 dólares x 10% = 300 Dls. 

En México le hubieran retenido el 10% sobre el ingreso al tipo de cambio 
vigente en la fecha de la operación, por lo tanto: 

a) Si el l.S.R. cobrado en el extranjero fue de: 

3,000.00 Dls. x 15% = 450.00 Dls. el acreditamiento será de sólo 300.00 Dls. y 
pierde el derecho por Jos 150.00 Dls. restantes. 

b) SI en el extranjero está exento, no procede a acreditar ninguna cantidad. 

e) Si el l.S.R. fue de: 

3,000.00 Dls. X 8% = 240.00 Dls. 

El acredltamiento será de 240.00 Dls. no de 300.00 Dls. que le retendrían en 
México, por.que sólo puede comprobar 240.00 Dls. 
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CONCLUSIONES. 

Del desarrollo de esta tesis, se desprenden las siguientes consideraciones: 

1. La doble Imposición Internacional es un problema que surge como resultado de Ja 
aplicación de impuestos similares (generalmente el impuesto sobre la renta) sobre una 
misma materia Imponible. Los antecedentes principales de este problema son: la 
expansión internacional de los paises capitalistas, como consecuencia de Ja revolución 
industrial y del liberalismo económico; el subdesarrollo de otros países como el núcleo 
latinoamericano; la oposición de algunos Estados de renunciar al gravamen o negociar 
algún acuerdo. 

2. El acelerado proceso de Integración económica entre los países desarrollados y los 
paises en desarrollo, así como la Soberanía de los Estados para imponer 
contribuciones a cargo de los particulares, son los principales factores que originan la 
aplicación de diversos criterios de imposición sobre los ingresos obtenidos por 
actividades efectuadas a nivel internacional, y son causa fundamental del problema de 
la doble tributación. 

Los principales criterios que adoptan los paises para imponer gravamenes son: 
a) por nacionalidad del contribuyente; b) por el domicilio o residencia del sujeto; c) por 
la ubicación de la fuente de riqueza. 

3. La doble imposición Internacional constituye un fenómeno perjudicial desde dos 
ángulos: 

l. Particular.- Afecta al contribuyente que recibe una doble carga fiscal sobre las 
operaciones mercantiles que lleve a cabo en algún país extranjero, dejándolo en una 
situación desproporcionarfrente a otros sujetos que no realicen operaciones de esta 
fndole. Adicionalmente, la carga excesiva de impuestos puede reducir la utilidad del 
negocio al grado de que resulte incosteable la operación y lleve al contribuyente a 
desistir de ella. 
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11. General.- A nivel general, la doble Imposición puede generar varios fenómenos: 

a) Evasión y alusión fiscal.- SI el contribuyente se ve sometido a 
una carga fiscal Intolerable puede procurar los medios para 
disminuir o desaparecer dicha carga, aún cuando jurfdlcamente 
no resulte justificable; afectando con ello la recaudación de 
Ingresos que requiere el Estado para cubrir el gasto público y 
ofrecer bienestar social. 

b) Freno al desarrollo económico.- El fomento a la Inversión tanto 
nacional como extranjera es un objetivo fundamental en la política 
económica de cualquier pals interesado en elevar sus condiciones 
de vida, por tanto, es indispensable considerar todos los aspectos 
que podrian constituir un obstáculo para lograr dicho objetivo. 
Al respecto, la doble imposición puede generar cierto temor en la 
actitud de los inversionistas qua consideren arriesgado colocar 
capital bajo excesivas condiciones impositivas. 

c) Lo señalado en los incisos anteriores, tiende a frenar el desarrollo 
económico del país, y a desviar los intereses actuales del Estado 

.por lograr mejores condiciones de vida para la comunidad. 

4. No obstante los perjuicios que provoca la doble imposición, no podemos establecer 
que este fenómeno represente una violación al Derecho Internacional mientras no 
axisla un convenio que tienda a eliminar el problema. Esto se fundamenta en el 
sentido de que cada Estado es Soberano al imponer las contribuciones que considere 
necesarias para cubrir su presupuesto, de acuerdo a las disposiciones establecidas en 
su legislación Interna. En último término, se está en presencia de una violación al 
Derecho Internacional Privado, en la medida en que los contribuyentes resultan 

·afectados en su utilidad, por la falta de proporcionalidad, justicia y equidad que debe 
observar lodo impuesto. 

5. El problema en estudio puede ser solucionado mediante la aplicación de medidas 
unilaterales, adoptadas en la legislación interna de los Estados. Las principales 
medidas de este tipo son las siguientes: 

a) Método de crédito o Imputación de impuesto. 
b) Método de deducción del Impuesto como gasto. 
c) Método de exención total o parcial del impuesto. 

6. México adoptó de manera unilateral el método de crédito de impuesto pagado en el 
extranjero para personas físicas y morales. Este método se encuentra regulado a 
través del articulo 60. de la Ley del Impuesto Sobre la Renta, y del mismo articulo en 
su respectivo reglamento. 
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7. Las diversas medidas que existen para evitar la doble Imposición consisten en lo 
siguiente: 

a) Autorizar un crédito de impuesto, lo cual permite reducir del impuesto a 
pagar en su propio pals, el que se hubiera pagado en el extranjero. 

b) Eximir total o parcialmente los ingresos provenientes de la fuente de 
riqueza ubicada en el extranjero. 

c) Permitir la deducción del Impuesto pagado en el extranjero para el 
cómputo de la base gravable. 

6. La celebración de Convenios Bilaterales de carácter fiscal entre dos Estados, brinda 
la posibilidad de eliminar la doble Imposición al repartirse entre ellos con criterio 
equitativo las fuentes de gravamen, de manera que un mismo sujeto no 'incida una 
doble carga económica en relación con una misma modificación patrimonial. Las 
fórmulas bilaterales que contienen los tratados para tal efecto, se aplican de manera 
más amplia que las adoptadas de manera unilateral, y son las siguientes: 

a) Método de exención. 
b) Método de crédito o imputación de impuesto. 
c) Método de diferimiento del impuesto. 
d) Método de reducción del impuesto. 

9. Los tratados tributarios constituyen una importante fuente de Derecho Internacional, 
porque representan la manifestación de voluntad de los Estados que lo suscriben y en 
virtud de ella se obligan a realizar la conducta acordada. 

10. La celebración de tratados en nuestro pals sólo se puede efectuar por el 
Presidente de la República, y éste debe someterios a la aprobación del Senado. Una 
vez que los tratados han sido ratificados por el Senado y verificados en su contenido 
acorde a lo dispuesto en la Constitución, pueden considerarse en vigor y convertirse 
en Ley Suprema de la Unión. 

11. México ha negociado hasta la fecha 43 Convenios para evitar lá doble imposición 
en materia del impuesto sobre la renta, de los cuales sólo ocho han sido ratificados por 
el Senado y se encuentran ya en vigor. Estos ocho convenios entraron en vigor con los 
siguientes países y en las siguientes fechas: 

-Convenio entre México y Canadá (11-May.-92) 
-Convenio entre México y Reino de Suecia (16-Dic.-93) 
-Convenio entre México y Francia (31-Dic.-92) 
-Convenio entre México y E.U.A. (26-Dic.-93) 
-Convenio entre México y Alemania (30-Dic.-93) 
-Convenio entre México y Suiza (06-Sep.-94) 
-Convenio entre México y Los Países Bajos (13-0ct.-94) 
-Convenio entre México y España (06-0ct.-94). 

Los convenios concertados con Canadá, con Francia y con Alemania se sustentan 
en base al Modelo de Convenio de la Organización de Cooperación y Desarrollo 
Económico (O.C.D.E.); en lo que concierne al convenio celebrado con los Estados 
Unidos de América, dicho país ha elaborado su propio modelo de convenio (Modelo 
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Americano) para evitar la doble imposición, y su contenido representa la base para los 
que celebre con otros pafses como sucedió en el caso del firmado con nuestra nación. 
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INDICE CRONOLOGICO QUE MUESTRA LA FECHA DEL DIARIO OFICIAL DE LA 
FEDERACION AL QUE SE PUEDE ACUDIR PARA CONSULTAR EL CONTENIDO DE 
LOS CONVENIOS IMPOSITIVOS, CONCERTADOS ENTRE MEXICO Y OTRAS 
NACIONES. 

1. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y CANADA 17-JUL-92 

2. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y SUECIA 10-FEB.-93 

3. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y FRANCIA 16-MAR.-93 

4. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y U.S.A. 03-FEB.-94 

5. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y ALEMANIA 16-MAR.-94 

6. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y SUIZA 24-0CT.-94 

7. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y LOS PAISES 

BAJOS. 31-DIC.-94 

8. CONVENIO CELEBRADO ENTRE MEXICO Y ESPArilA 31-DIC.-94 
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TESIS SIN PA61NACION 

COMPLETA LA INFORMACION ~, '.:; 



i. 
ANEXOS 

COMPARACION ENTRE EL MODELO DE CONVENIO ELABORADO POR LOS 
ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA (U.S.A.) Y EL MODELO DE CONVENIO DE 
LA ORGANIZACION DE COOPERACION Y DESARROLLO ECONOMICOS 
(0.C.D.E.) PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICION SOBRE LA RENTA Y SOBRE EL 
PATRIMONIO. 



MODELO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA DEL 
TRATADO DE IMPUESTOS SOBRE INGRESOS 

DEL 16 DE JUNIO DE 1981 

ARTICULO 1 (U.S.A.) 

Alcance General 

1. Este Convenio se aplicará a las personas que sean residentes de uno o 
ambos de los Estados Contratantes, excepto cuando se disponga de otro modo en el 
propio convenio. 

2. El Convenio no restringirá de manera alguna cualquier exclusión. exención. 
deducción, crédito u otra compensación que sea acordada en este· momento o en el 
futuro: 

a) por las leyes de cualquiera de los Estados Contratantes; o 

b) por cualquier otro acuerdo celebrado entre los Estados Contratantes. 

3. No obstante· cualquier disposición del Convenio excepto el párrafo 4, un 
Estado Contratante puede gravar a sus residentes ( según se determina en el artículo 
4 [Residencia) ), y en virtud de su nacionalidad puede gravar a sus ciudadanos como si 
el Convenio no hubiese entrado en vigor. Para este propósito, el término "ciudadano" 
Incluirá a excludadanos cuya pérdida de la nacionalidad haya tenido como uno de sus 
propósitos principales evitar la aplicación del impuesto sobre ingresos, aunque 
solamente por un periodo de 10 años después de tal pérdida. 

4. Las disposiciones del párrafo 3 no afectarán: 

a) los beneficios conferidos por un· Estado Contratante según el párrafo 2 del 
artículo 9 (Empresas Asociadas), los párrafos 1 b) y 4 del articulo 18 (Pensiones, 
Rentas Anuales, Pensiones Alimenticias y Manutención de Hijos) y según los artículos 
23 (Compensación por Doble Aplicación de Impuestos), 24 (lndiscrimlnación) y 25 
(Procedimiento de Acuerdo Mutuo); y 

b) los beneficios conferidos por un Estado Contratante de acuerdo con los 
artlculos 19 (Servicio Gubernamental), 20 (Estudiantes y Aprendices) y 27 (Agentes 
Diplomáticos y Funcionarios Consulares), para Individuos que ni sean ciudadanos ni 
tengan categoría de inmigrante en ese Estado. 



MODELO DE CONVENIO DE IMPUESTOS SOBRE INGRESOS 
Y SOBRE CAPITAL DE LA ORGANIZACION DE COOPERACION 

Y DESARROLLO ECONOMICO (0.C.D.E.) DEL 1° DE 
SEPTIEMBRE DE 1992. 

ARTICULO 1 (O.C.D.E.) 

CAPITULO 1 
ALCANCE DEL CONVENIO 

Alcance Personal 

Este Convenio se aplicará a las personas que sean residentes de uno o ambos . 
de los Estados Contratantes. 

ARTICULO 2 (U.S.A.) 
Impuestos Incluidos 

1. Los impuestos existentes a los cuales se aplicará este Convenio son: 

a) en los Estados Unidos: los impuestos federales sobre ingresos aplicables por 
el Código de Ingresos Internos (pero excluyendo los impuestos sobre ganancias 
acumuladas, los impuestos sobre compañlas tenedoras de acciones personales de 
otras compañías e Impuestos para la seguridad social), y los impuestos indirectos 
aplicados sobre primas de seguros pagadas a aseguradores extranjeros y con 
respecto a fundaciones privadas. No obstante, el Convenio se aplicará a los impuestos 
Indirectos aplicados sobre primas de seguros pagadas a aseguradores extranjeros 
únicamente en el grado en que los riesgos cubiertos por tales primas no se reaseguren 
con una persona que no tenga derecho a los beneficios de éste o cualquier otro 
Convenio aplicable a estos Impuestos. 

2. El Convenio se aplicará también a cualesquiera otros impuestos idénticos o 
sustancialmente similares aplicados después de la fecha de firma del Convenio, en 
adición a o en sustitución de los impuestos existentes. Las autoridades competentes 
de los estados Contratantes se notificarán entre sf sobre cualesquier cambios 
significativos que se hayan realizado en sus respectivas leyes fiscales y sobre 
cualquier material oficial publicado relacionado con la aplicación del Convenio, 
incluyendo explicaciones, regulaciones, reglamentos y decisiones judiciales. 



ARTICULO 2 (0.C.D.E.) 

Impuestos Incluidos 

1. Este Convenio se aplicará a los impuestos sobre ingresos y sobre capital a 
nombre de uno de los Estados Contratantes o de alguna de sus subdivisiones políticas 
o autoridades locales: independientemente de la manera en que se recauden. 

2. Se considerarán como Impuestos sobre ingresos y sobre capital todos Jos 
Impuestos aplícados sobre Ingresos totales y sobre capital total, o sobre elementos de 
Ingresos o de capital, Incluyendo impuestos sobre ganancias por Ja enajenación de 
bienes muebles o Inmuebles, Impuestos sobre importes totales de sueldos o salarios 
pagados por empresas, así como impuestos sobre estimación de capital. 

3. Los impuestos existentes a Jos cuales se aplicará el Convenio son, en 
particular: 

a) (en el Estado A): ________________ _ 

b) (en el Estado B) :-----------------

4. El Convenio se aplicará también a cualesquiera otros Impuestos Idénticos o 
sustancialmente similares aplicados después de la fecha de firma del Convenio, en 
adición e o en sustitución de los impuestos existentes. Al término de cada año, las 
autoridades competentes de los Estados Contratantes se notificarán entre si Jos 
cambios que se hayan realizado en sus respectivas leyes fiscales. 

ARTICULO 3 (U.S.A.) 

CAPITULO JI 
DEFINICIONES 

Definiciones Generales 

1. Para los propósitos de este Convenio, y a menos que el contexto Jo exija de 
otra manera: 

a) el término "persona" incluye a individuos, sucesiones, fideicomisos, 
sociedades, compañías y cualquier otro grupo de personas; 

b) el término "compañia" significa una persona moral o cualquier entidad que 
para propósitos fiscales sea considerada como persona moral; 

c) Jos términos "empresa de un estado Contratante" y "empresa del otro Estado 
Contratante significan, respectivamente, una empresa dirigida por un residente de un 



Estado Contratante y una empresa dirigida por un rasldenta del otro Estado 
Contratante. 

d) el ténnlno "tráfico lntemaclonal" significa cualquier transportación por barco o 
aeronave, excepto cuando tal transportación se realice únicamente entre lugares del 
otro Estado Contratante; 

e) el ténnlno "autoridad competente".slgnifica: 
1) en los Estados Unidos. el Secretario del Tesoro o su delegado; y 

11) en---------

1) el ténnino "Estados Unidos" significa los Estados Unidos de América, pero no 
Incluye a Puerto Rico, las Islas Vírgenes, Guam, ni ninguna otra posesión o territorio de 
los Estados Unidos; 

g)el ténnlno ___________ slgnifica _______ _ 

2. Con respecto a la aplicación del Convenio por parte de un Estado 
Contratante, cualqulerténnino no definido en este documento tendrá el significado que 
tenga según las leyes del Estado relacionado con Jos impuestos a Jos cuales se aplica 
el Convenio, a menos que el contexto lo exija de otro modo o que las autoridades 
competentes acuerden un significado común según las disposiciones del articulo 25 
(Procedimiento de Acuerdo Mutuo). 

ARTICULO 3. (0.C.D.E.) 

D"flnlciones Generales 

1. Para los propósitos de este Convenio y a menos que el contexto lo exija de 
:>Ira manera: 

a) el ténnlno "persona" incluye a individuos, compañlas y cualquier otro grupo 
de personas; 

b) el ténnino "compañia" significa un grupo corporativo o cualquier entidad que 
para propósitos fiscales sea considerada como grupo corporativo; 

c) los ténninos "empresa de un estado Contratante• y "empresa del otro Estado 
Contratante• significan, respectivamente, una empresa dirigida por un residente de un 
Estado Contratante y una empresa dirigida por un residente del otro Estado 
Contratante; 

d) el ténnino "tráfico internacional" significa cualquier transporte por barco o 
aeronave operados por una empresa cuya sede real de administración se encuentre 
en uno de los Estados Contratantes, excepto cuando tales barcos o aeronaves operen 
únicamente entre lugares del otro Estado Contratante; 



e) el término "autoridad competente• significa: 
1) (en el Estado A): _____________ _ 
il) (en el Estado B) : ______________ _ 

f) el término "nacional" significa: 
i) cualquier Individuo que posea la nacionalidad de un Estado Contratante; 
11) cualquier persona jurldica, sociedad o asociación que derive su condición 

como tal de las leyes vigentes de un Estado Contratante; 

ARTICULO 4 (U.S.A.) 
Residencia 

1. Para propósitos de este Convenio, el término "residente de un Estado 
Contratante" significa cualquier persona que, bajo las leyes de tal Estado, esté sujeta a 
impuestos en virtud de su domicilio, residencia, nacionalidad, sede de operación, sede 
de constitución o cualquier otro criterio de carácter similar, considerando, no obstante, 
que: 

a) este término no incluye a cualquier persona que esté sujeta a impuestos en 
tal Estado con respecto únicamente a Ingresos obtenidos de fuentes establecidas en 
dicho Estado o de capital situado en el mismo; y 

b) en el caso de ingresos obtenidos por o pagados por una sociedad, una 
sucesión o un fideicomiso, este término se aplica sólo en el grado en que los Ingresos 
obtenidos por tal sociedad, sucesión o fideicomiso estén sujetos a impuestos en ese 
Estado como ingresos ·de un residente, ya sea que estén en su poder o en poder de 
sus socios o beneficiarios. -

2. Cuando por virtud de las disposiciones del párrafo 1 algún individuo sea 
residente de ambos Estados Contratantes, su condición se determinará de la siguiente 
manera: 

a) se considerará como residente del Estado en el que tenga residencia 
permanente disponible; si tiene residencia permanente disponible en ambos Estados, 
se considerará como residente del Estado en el que sus relaciones personales y 
económicas sean más cercanas (centro de intereses vitales); 

b) si no es posible determinar el Estado en el que dicho Individuo tiene su 
centro de intereses vitales, o si no tiene residencia permanente disponible en ninguno 
de Jos Estados, se considerará como residente del Estado en el que el individuo tenga 
alojamiento habitual; 

c) si el individuo tiene alojamiento habitual en ambos Estados o no lo tiene en 
ninguno de los Estados, se considerará como residente del Estado del cual el individuo 
tenga la nacionalidad; 

d) si el individuo tiene Ja nacionalidad de ambos Estados o no la tiene de 
ninguno de los Estados, las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
resolverán la cuestión de común acuerdo. 



3. Cuando por virtud de las disposiciones del párrafo 1 una compallfa sea 
residente de ambos Estados Contratantes, si está constituida de acuerdo con las leyes 
de un Estado Contratante o di! una subdivisión polftica de tal Estado, se considerará 
como residente de ese Estado. 

4. Cuando por virtud de las disposiciones del párrafo 1 una persona, que no 
sea un individuo o una compailla, sea residente de ambos Estados Contratantes, las 
autoridades competentes de Jos Estados Contratantes resolverán Ja cuestión de común 
acuerdo y determinarán la forma de aplicación del Convenio a tal persona. 

ARTICULO 4 (0.C.D.E.) 
Residente 

1. Para propósitos de este Convenio, el término "residente de un Estado 
Contratante" significa cualquier persona que, bajo las leyes de tal Estado, esté sujeta a 
Impuestos en virtud de su domicilio, residencia, sede de operación o cualquier olro 
criterio de carácter similar. No obstante, este término no Incluye a cualquier persona 
que esté sujeta a impuestos en tal Estado con respecto únicamente a ingresos 
obtenidos de fuentes establecidas en dicho Estado o de capital situado en el mismo. 

2. Cuando por virtud de las disposiciones del párrafo 1 algún individuo sea 
residente de ambos Estados Contratantes, su condición se determinará de Ja siguiente 
manera: 

a) se considerará como residente del Estado en el que tenga residencia 
permanente disponible; si tiene residencia permanente disponible en ambos Estados, 
se considerará como residente del Estado en el que sus relaciones personales y 
económicas sean más cercanas (cenlro de intereses vitales); 

b) si no es posible determinar el Estado en el que dicho individuo tiene su 
centro de Intereses vitales, o si no tiene residencia permanente disponible en ninguno 
de los Estados, se considerará como residente del Estado en el que el Individuo tenga 
alojamiento habitual; 

c) si el individuo tiene alojamiento habitual en ambos Estados o no Jo tiene en 
ninguno de los Estados, se considerará como residente del Estado del cual el Individuo 
tenga la nacionalidad; 

d) si el individuo tiene la nacionalidad de ambos Estados o no la tiene de 
ninguno de Jos Estados, las autoridades competentes de Jos Estados Contratantes 
resolverán la cuestión de común acuerdo. 

3. Cuando por virtud de las disposiciones del párrafo 1 alguna persona (que no 
sea un individuo) sea residente de ambos Estados Contratantes, se considerará como 
residente del Estado en el cual se encuentre su sede de administración. 



ARTICULO 5 (U.S.A.) 

Establecimiento Pennanente 

1. Para propósitos de este Convenio, el ténnlno "establecimiento permanente" 
significa un sitio fijo de operación por medio del cual se realizan total o parcialmente 
las actividades comerdales de una empresa. 

2. El término "establecimiento pennanente" incluye especlficamente: 

a) una sede de administración; 
b) una sucursal; 
c) una oficina, 
d) una fábrica; 
e) un taller; y 
f) una mina, un pozo de petróleo o gas, una cantera o cualquier otro sitio de 

extracción de recursos naturales. 

3. Una obra o un proyecto de construcción o instalación, o un equipo de 
Instalación o perforación, o una embarcación usada para exploración o explotación de 
recursos naturales, constituyen un establecimiento pennanente sólo si su realización 
dura más de 12 meses. 

4. No obstante las disposiciones anteriores de este articulo, no se debe 
considerar que el término "establecimiento permanente" incluya: 

a) el uso de Instalaciones solamente para propósitos de almacenamiento, 
exhibición o entrega de bienes o mercancías pertenecientes a la empresa; 

b) el mantenimiento de existencias de bienes o mercancías pertenecientes a la 
empresa, exclusivamente para propósitos de almacenamiento, exhibición o entrega; 

c) el mantenimiento de existencias de bienes o mercancías pertenecientes a la 
empresa, exclusivamente para propósitos de proceso por parte de otra empresa, 

d) el mantenimiento de un sitio fijo de operación solamente para propósitos de 
compra de bienes o mercanclas o de obtención de Información para la empresa; 

e) el mantenimiento de un sitio fijo de operación exclusivamente para 
propósitos de realizar para la empresa cualquier otra actividad de carácter preparatorio 
o auxiliar, 

f) el mantenimiento de un sitio fijo de operación solamente para cualquier 
combinación de las actl~Jdades indicadas en los Incisos a) a e). 

5. No obstante las disposiciones de los párrafos 1 y 2, cuando una persona -
que no sea un agente de condición independiente, al cual se le aplica el párrafo 6 
actúa a nombre de una empresa y tenga, y ejerza habitualmente, en un Estado 
Contratante la autorización para celebrar contratos a nombre de la empresa, se 
considerará que tal empresa tiene un establecimiento permanente en ese Estado con 



respecto a cualesquier actividades que dicha persona realice para la empresa, a 
menos que las actividades da tal persona se limiten a las mencionadas en el párrafo 4, 
las cuales, si se efectúan a través de un sitio fijo de operación, no convertirían a este 
sitio fijo de operación en un establecimiento permanente de acuerdo con las 
disposiciones de ese párrafo. 

6. No se considerará que una empresa tenga un establecimiento permanente 
en un Estado Contratante tan sólo porque realice opereciones comerciales en ese 
Estado por medio de un Intermediario, un agente comisionista general o cualquier otro 
agente de carácter independiente, siempre que tales personas actúen de la misma 
manera en que realizan sus operaciones ordinarias. 

7. El hecho de que una compañia que sea residente de un Estado Contratante 
controle o esté controlada por una compañia que sea residente del otro Estado 
Contratante, o que realice operaciones comerciales en el otro Estado (ya sea a través 
de un establecimiento permanente o de otra manera), no significa que perse ninguna 
de las compañlas constituya un establecimiento permanente de la otra compañía. 

ARTICULO 5 (O.C.D.E.) 

Establecimiento Permanente 

1. Para propósitos de este Convenio, el término "establecimiento permanente" 
significa el sitio fijo de operación a partir del cual se realizan total o parcialmente las 
actividades comerciales de una empresa. 

2. El término "establecimiento permanente" Incluye especlficamente: 

a) una sede de administración; 
b) una sucursal; 
c) una oficina; 
d) una fábrica, 
e) un taller, y 
f) una mina, un pozo de petróleo o gas, una cantera o cualquier otro sitio de 

extracción de recursos naturales. 

3. Una obra o un proyecto de construcción o instalación constituye un 
establecimiento permanente sólo si su realización dura más de 12 meses. 

4. No obstante las disposiciones anteriores de este artículo, no se debe 
considerar que el término "establecimiento permanente" incluya: 

a) el uso de instalaciones solamente para propósitos de almacenamiento, 
exhibición o entrega de bienes o mercancías pertenecientes a la empresa; 

b) el mantenimiento de una existencia de bienes o mercanclas pertenecientes a 
la empresa, exclusivamente para propósitos de almacenamiento, exhibición o entrega; 

c) el mantenimiento de una existencia de bienes o mercancías pertenecientes a 



Ja empresa, exclusivamente para propósitos de proceso por parte de otra compañia; 

d) el mantenimiento de un sitio fijo de operación solamente para propósitos da 
compra de bienes o de obtención de Información para Ja empresa; 

e) al mantenimiento da un sitio fijo da operación exclusivamente para 
propósitos de realizar·para Ja empresa cualquier otra actividad da carácter preparatorio 
o auxlllar; 

f) al mantenimeinto de un sitio fijo de operación solamente para cualquier 
combinación da las actividades Indicadas en los Incisos a) a e), siempre qua la 
actividad global del sitio fijo de operación resultante da esta combinación sea da 
carácter preparatorio o auxiliar. · 

5. No obstante las disposiciones de Jos párrafos 1 y 2, cuando una persona -
qua no sea un agente da condición independiente, al cual sa le aplica el párrafo 6-
actúe a nombre de una empresa y tenga, y ejerza habitualmente, en un Estado 
Contratante la autorización para celebrar contratos a nombre da la empresa, sa 
considerará qua tal empresa llena un establecimiento permanente en esa Estado con 
respecto a cualesquier actividades qua dicha persona realice para la empresa, a 
menos que las actividades de tal persona sa limiten a las mencionadas en el párrafo 4, 
las cuales, si se efectúan a través da un sitio fijo de operación, no convertirlan a aste 
siüo fijo da operación en un establecimiento permanente de acuerdo con las 
disposiciones de ese párrafo. 

6. No sa considerará qua una empresa tiene un establecimiento permanente en 
un Estado Contratante tan sólo porque realice operaciones comerciales en ese Estado 
por medio de un intermediario, un agente comisionista general, o cualquier otro agente 
Independiente, siempre que tales personas actúen de la misma manara en qua 
realizan sus operaciones ordinarias. 

7. El hacho de qua una compañia qua sea residente da un Estado Contratante 
controla o esté controlada por una compañía que sea residente del otro Estado 
Contratante, o qua realice operaciones comerciales en el otro Estado (ya sea a través 
da un establecimiento permanente o da otra manara), no significa qua persa ninguna 
da las compañías constituya un establecimiento permanente de Ja otra compañia. 

ARTICULO 6 (U.S.A.) 

Ingresos por Bienes Inmuebles 
(Propiedades Inmobiliarias) 

1. Los Ingresos obtenidos por un residente da un Estado Contratante a partir da 
bienes Inmuebles Oncluyando los ingresos por agricultura y silvicultura) situados an al 
otro Estado Contratante pueden ser gravados en asa otro Estado. 

2. El término "bien Inmueble" tendrá el mismo significado qua tanga bajo la lay 
del Estado Contratante an al que se ubique la propiedad en cuestión. 



3. Las disposiciones del párrafo 1 se aplicarán a Ingresos derivados del uso 
directo, alquiler o cualquier otra fom1a de uso de los bienes Inmuebles. 

4. Las disposiciones de los párrafos 1 y 3 se aplicarán también a los Ingresos 
obtenidos a partir de bienes Inmuebles de una empresa y a los Ingresos obtenidos a 
partir de bienes inmuebles usados para la realización de servicios personales 
Independientes. 

5. Un residente de un Estado Contratante que esté sujeto a impuestos en el 
Otro Estado Contratante sobre Ingresos obtenidos a partir de bienes Inmuebles 
situados en el otro Estado Contratante puede elegir en cualquier ejercicio fiscal 
calcular los impuestos sobre tales ingresos con una base neta, como si tales ingresos 
fuesen atribuibles a un establecimiento permanente ubicado en ese otro Estado. Tal 
elección será obligatoria para el ejercicio fiscal en que se hizo la propia elección y para 
todos los ejercicios fiscales subsecuentes, a menos que las autoridades competentes 
de los Estados Contratantes, confom1e a una petición presentada por el contribuyente 
a la autoridad competente del Estado Contratante del cual el contribuyente sea 
residente, acuerden dar por terminada la elección. · 

ARTICULO 6 (O.e.O.E.) 

CAPITULOlll 
IMPUESTOS SOBRE INGRESOS 

Ingresos por Bienes Inmuebles 

1. Los ingresos obtenidos por un residente de un Estado Contratante a partir de 
bienes inmuebles (incluyendo los ingresos por agricultura y silvicultura situados en el 
otro Estado Contratante) pueden ser gravados en el otro Estado. 

2. El término "bien inmueble" tendrá el mismo significado que tiene bajo la ley 
del Estado Contratante en el que se ubique la propiedad en cuestión. El término 
Incluirá en cualquier caso las propiedades accesorias al bien Inmueble, ganado y 
equipo empleados en la agricultura y sllvicultura, derechos a los cuales sa apliquen las 
disposiciones de la ley general eon respecto a bienes ralees, usufructo de bienes 
Inmuebles y dérechos a pagos variables o fijos como consideración de la explotación, 
o del derecho a explotar, depósitos minerales, fuentes y otros recursos naturales; 
barcos, botes y aeronaves no se considerarán como bienes inmuebles. 

3. Las disposiciones del párrafo 1 se aplicarán a ingresos derivados del uso 
directo, adjudicación o cualquier otra forma de uso de los bienes inmuebles. 

4. Las disposiciones de los párrafos 1 y 3 se aplicarán también a los ingresos 
obtenidos a partir de bienes inmuebles de una empresa y a los Ingresos obtenidos a 
partir de bienes inmuebles usados para la realización de servicios personales 
independientes. 



ARTICULO 7 (U.S.A.) 

Beneficios de Explotación 

1. Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante serán gravables 
solamente en tal Estado, a menos que la empresa realice operaciones comerciales en 
el otro Estado Contratante a través de un establecimiento pennanente ubicado alll. Si 
la empresa realiza operaciones comerciales en la manera mencionada, las utilidades 
de la empresa pueden ser gravadas en el otro Estado, mas solamente en la medida en 
que tales utilidades sean atribuibles al establecimiento pennanente mencionado. 

2. Sujeto a las disposiciones del párrafo 3, cuando una empresa de un Estado 
Contratante realice operaciones comerciales en el otro Estado Contratante a través de 
un establecimiento pennanente ubicado alll, en cada Estado Contratante serán 
atribuibles a dicho establecimiento pennanente las utilidades que podría esperarse que 
generara si fuese una empresa distinta e independiente, involucrada en las mismas 
actividades o actividades similares o bajo las mismas condiciones o condiciones 
similares. 

3. ·Para la determinación de las utilidades del establecimiento permanente, se 
permitirán como deducciones los gastos en los que se haya incurrido para propósitos 
del establecimiento permanente, incluyendo una cuota razonable por los gastos 
administrativos, ejecutivos y generales, gastos de investigación y desarrollo, Intereses 
y otros gastos en los que se haya incurrido para propósitos de la empresa globalmente 
(o la parte de la misma que incluya al establecimiento permanente), ya sea que se 
haya Incurrido en los gastos del Estado en el que está ubicado el establecimiento 
pennanente o en otro sitio. 

4. No se atribuirán utilidades a un establecimiento pennanente en virtud de la 
simple compra, por parte de ese establecimiento permanente, de bienes o mercancfas 
para la empresa. 

5. Para propósitos de este Convenio, las utilidades por atribuir a un 
establecimiento pennanente incluirán solamente las utilidades derivadas de activos o 
actividades del establecimiento pennanente y serán determinadas por el mismo 
método año tras año, a menos que haya razón buena y suficiente para lo contrario. 

6. Cuando las utilidades incluyan Ingresos que se traten por separado en otros 
artlculos de este Convenio, las disposiciones de tales artículos no serán afectadas por 
las disposiciones de este artículo. 

7. Para propósitos de este Convenio, el término "beneficios de explotación" 
significa ingresos derivados de cualquier comercio o empresa, incluyendo la renta de 
propiedades personales tangibles, así como la renta o la licencia de películas 
clnematrográficas o películas o cintas usadas para transmisiones radiofónicas o 
televisivas. 



ARTICULO 7 {O.C.D.E.) 

-Beneficios de Explotación 

1. Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante serán gravables 
solamente en tal Estado a menos que la empresa realice a través de un 
establecimiento pennanente ubicado alll. Si la empresa realiza operaciones 
comerciales en la manera mencionada, las utilidades de la empresa pueden ser 
gravadas en el otro Estado, mas solamente en la medida en que tales utilidades sean 
atribuibles al establecimiento pennanente mencionado. 

2. Sujeto a las disposiciones del párrafo 3, cuando una empresa de un Estado 
Contratante realice operaciones comerciales en el otro Estado Contratante a través de 
un establecimiento permanente ubicado alll, en cada Estado Contratante se atribuirán 
a dicho establecimiento pennanente las utilidades que podría esperarse que generara 
si fuese una empresa distinta e Independiente Involucrada en las mismas actividades o 
actividades similares, bajo las mismas condiciones o condiciones similares y como si 
actuase de manera totalmente independiente de la empresa de la cual es 
establecimiento penrnanente. 

3. Para la datenrnlnaclón de las utilidades del establecimiento penrnanente, se 
penrnitirán como deducciones los gastos en Jos que se haya incurrido para propósitos 
del establecimienlo penrnanente, incluyendo los gastos administrativos, ejecutivos y 
generales en los que se haya incurrido, ya sea en el Estado en el que está ubicado el 
establecimiento penrnanente o en otro sitio. 

4. En lo que respecta a que ha sido costumbre que un Estado Contratante 
detenrnine las utilidades por atribuir a un establecimiento penrnanente con base en el 
prorrateo de las utilidades totales de la empresa a sus diversas partes, nada de lo 
Indicado en el párrafo 2 impedirá que tal Estado Contratante detenrnine las utilidades 
por gravar mediante tal prorrateo, según se acostumbre; no obstante, el método de 
prorrateo será tal que el resultado deberá ser congruente con los principios contenidos 
en este articulo. 

5. No se atribuirán utilidades a un establecimiento permanente en virtud de la 
simple compra, por parte de ese establecimiento permanente, de bienes o mercancías 
para la empresa. 

6. Para propósitos de los párrafos anteriores, las utilidades por atribuir a un 
establecimiento permanente serán determinadas por el mismo método año tras año, a 
menos que haya razón buena y suficiente para lo contrario. 

7. Cuando las utilidades incluyan Ingresos que se traten por separado en otros 
artículos de este Convenio, las disposiciones de tales artículos no serán afectadas por 
las disposiciones de este articulo: 



ARTICULO 8 (U.S.A.) 

Embarque y Transportación Aérea 

1. Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante derivadas de la 
operación de embarcaciones o aeronaves en tráfico Internacional serán gravables 
solamente en ese Estado. 

2. Para propósitos de este articulo, las utilidades obtenidas por la operación de 
embarcaciones o aeronaves en tráfico Internacional incluyen las utilidades obtenidas 
por la renta de embarcaciones o aeronaves si tales embarcaciones o aeronaves son 
operadas en tráfico Internacional por el arrendatario o si tales utilidades por renta son 
incidentales a otras utilidades descritas· en el párrafo 1. 

3. Las utilidades de una empresa de un Estado Contratante derivadas del uso, 
el mantenimiento o la renta de contenedores (Incluyendo remolques, barcazas y 
equipo relacionado con el transporte de contenedores) usados en tráfico internacional 
serán gravables solamente en ese Estado. 

4. Las disposiciones de los párrafos 1 y 3 se aplicarán también a utilidades 
derivadas de la participación en una agrupación, una asociación de empresas o una 
agencia de operación internacional. 

ARTICULO 8. (0.C.D.E.) 

Embarques, Transporte Fluvial y Aéreo 

1. Las utilidades de la operación de embarcaciones o aeronaves en tráfico 
internacional serán gravables solamente en el Estado Contratante en el que se 
encuentre ubicado el sitio real de administración de la empresa. 

2. Las utilidades de la operación de botes dedicados a la transportación fluvial 
serán gravables solamente en el Estado Contratante en el que se encuentre ubicado el 
sitio real de administración de la empresa. 

3. Si el sitio real de administración de una empresa de embarques o de una 
empresa de transportación fluvial se encuentra a bordo de una embarcación, se 
considerará como ubicado en el Estado Contratante en el que se encuentre el puerto 
de matrícula de la embarcación o, si no existe tal puerto, en el Estado Contratante del 
que sea residente el operario de la embarcación. 



ARTICULO 9 (U.S.A.) 

Empresas Asociadas 

1. Cuando 

a) una empresa de un Estado Contratante participe directa o indirectamente en 
la administración, el control o el capital de una empresa del otro Estado Contratante; o 

b) las mismas personas participen directa o Indirectamente en la administración, 
el control o el capital de una empresa de un Estado Contratante y de una empresa del 
otro Estado Contratante, y en cualquiera de tales casos se creen o impongan 
condiciones entre las dos empresas en sus relaciones comerciales o financieras que 
difieran de las que se realizarían entre empresas independientes; entonces cualesquier 
utilidades que, de no ser por tales condiciones, se habrían acumulado a alguna de las 
empresas, pero, que por razón de tales condiciones no han sido acumuladas, podrán 
incluirse en las utilidades de esa empresa y, por tanto, serán gravabies. 

2. Cuando un Estado Contratante incluya en las utilidades de una empresa de 
ese Estado -y, por tanto, en los impuestos- utilidades sobre las cuales se han 
determinado impuestos en el otro Estado Contratante a una empresa del otro Estado 
Contratante y las utilidades así incluidas son utilidades que se habrían acumulado a la 
empresa del primer Estado mencionado si las condiciones entre las dos empresas 
hubiesen sido las que se habrían establecido entre empresas independientes, 
entonces el otro Estado debe hacer el ajuste apropiado al Importe de los impuestos 
sobre tales utilidades. Para efectos de determinar tal ajuste, deben considerarse 
apropiadamente las otras disposiciones de este Convenio y, de ser necesario, las 
autoridades competentes de los Estados Contratantes deberán consultarse entre si. 

3. Las disposiciones del párrafo 1 no limitarán ninguna de las disposiciones de 
las leyes de cualqufera de los Estados Contratantes que permitan la distribución, el 
prorrateo o fa distribución de ingresos, deducciones, créditos o compensaciones entre 
personas, sean o no residentes de un Estado Contratante, que sean propiedad o que 
estén controladas directa o indirectamente por los mismos intereses, cuando sean 
necesarias con objeto de prevenir la evasión fiscal o para reflejar claramente los 
Ingresos de cualquiera de tales personas. 

ARTICULO 9 (O.e.o.E.) 

Empresas Asociadas 

1. Cuando 

a) una empresa de un estado Contratante participe directa o Indirectamente en 
la administración, el control o el capital de una empresa del otro Estado Contratante; o 

b) las mismas personas participen directa o Indirectamente en la administración, 
el control o el capital de una empresa de un Estado Contratante y de una empresa del 



otro Estado Contratante. 

Y en cualquiera de tales casos se creen o Impongan condiciones entre las dos 
empresas en sus relaciones comerciales o financieras que difieran de las que se 
reallzarlan entre empresas Independientes; entonces cualesquier uülldades que, de no 
ser por tales condiciones, se habrían acumulado a alguna de las empresas, pero, que 
por razón de tales condiciones no han sido acumuladas, podrán incluirse en las 
acüvldades de la empresa y, por tanto, serán gravables. 

2. Cuando el Estado Contratante incluya en las utilidades de una empresa de 
ese Estado -y, por tanto, en Jos Impuestos- utilidades sobre las cuales se han 
determinado Impuestos a una empresa del otro Estado Contratante y las utilidades asi 
Incluidas son utilidades que se habrían acumulado a la empresa del primer Estado 
mencionado si las condiciones entre las dos empresas hubiesen sido las que se 
habrian establecido entre empresas independientes, entonces el otro Estado debe 
hacer el ajuste apropiado al importe de los impuestos sobre tales utilidades. Para 
efectos de determinar tal ajuste, deben considerarse apropiadamente las otras 
disposiciones de este Convenio y, de ser necesario, las autoridades competentes de 
los Estados Contratantes deberán consultarse. 

ARTICULO 10 (U.S.A.) 

Dividendos 

1. Los dividendos pagados por una compañía que sea residente de un Estado 
Contratante a un residente del otro Estado Contratante podrán ser gravados en ese 
otro Estado. 

2. No obstante, tales dividendos también podrán ser gravados en el Estado 
Contratante del cual sea residente la compañía que paga los dividendos y de acuerdo 
con las leyes de ese Estado, pero si el propietario beneficiario de los dividendos fuese 
residente del otro Estado Contratante, el Impuesto determinado de esa manera no 
excederá de: 

a) cinco por ciento (5%) del importe bruto de Jos dividendos, si el propietario 
beneficiario fuese una companla que poseyera directamente por fo menos diez por 
ciento (10%) de las acciones con derecho a voto de la compañia que paga los 
dividendos; 

b) quince por ciento (15%) del Importa bruto de los dividendos en todos los 
demás casos. 

Este párrafo no afectará Ja aplicación de impuestos a la compañia con respecto 
a las utilidades de las cuales se pagan dividendos. 

3. El término" dividendos", según este articulo, significa ingresos derivados de 
acciones u otros derechos, que no sean reclamaciones de adeudos y que participen de 
las utilidades, así como ingresos derivados de otros derechos corporativos que estén 
sujetos al mismo tratamiento fiscal como ingresos derivados de acciones, de acuerdo 



con las leyes del Estado del cual sea residente la compallia que realiza la distribución. 

4. Las disposiciones del párrafo 2 no se aplicarán si el propietario beneficiarlo 
de Jos dividendos, siendo ~asldente de un Estado Contratante, realiza operaciones 
comerciales en el otro Estado Contratante, del cual sea residente la compallia que 
paga los dividendos, a través da un establecimiento permanente establecido, o realiza 
en ese otro Estado Contratante servicios personales Independientes desde una basa 
fija situada allf, y los dividendos son atribuibles a tal establecimiento permanente o 
base fija. En tal caso se aplicarán las disposiciones del articulo 7 (Beneficios de 
Explotación) o del articulo 14 (Servicios Personales Independientes), según sea el 
caso. 

5. Un Estado Contratante no podrá Imponer ningún Impuesto sobre Jos 
dividendos pagados por una compañia que no sea residente de ese Estado, excepto 
en lo relativo a: 

a) que los dividendos sean pagados a un residente da ase Estado; 

b) los dividendos sean atribuibles a un establecimiento permanente o una base 
fija situados en ese Estado; o 

e) los dividendos se paguen a partir de utilidades atribuibles a uno o más 
establecimientos permanentes de tal compañia en ase Estado, siempre y cuando Jos 
Ingresos brutos de la compañia atribuibles a tal establecimiento permanente 
constituyan por lo menos al 50% de los ingresos brutos de la compañia, considerando 
todas las fuentes de ingresos. 

Cuando sea aplicable el inciso e) y los incisos a) y b) no sean aplicables, el 
impuesto estará sujeto a las limitaciones del párrafo 2. 

ARTICULO 10 (0.C.D.E.) 

Dividendos 

1. Los dividendos pagados por una compañia que sea residente de un Estado 
Contratante a un residente del otro Estado Contratante deberán ser gravados en ese 
otro Estado. 

2. No obstante, tales dividendos también podrán ser gravados en el Estado 
Contratante del cual sea residente la compañía qua paga los dividendos y de acuerdo 
con las leyes de ese Estado, pero si el destinatario fuese el propietario beneficiario de 
los dividendos, el impuesto determinado de esa manera no excederá de: 

a) cinco por ciento (5%) del Importe bruto de los dividendos, si el propietario 
beneficiario fuese una compañia (que no sea una sociedad) que posee directamente 
por Jo menos 25% del capital de la compañia que paga los dividendos; 

b) quince por ciento (15%) del importe bruto de los dividendos en todos los 
demás casos. 



Las autoridades competentes de los Estados Contratantes resolverán de 
común acuerdo el modo de aplicación de estas limitaciones. 

Este pérrafo no afectará la determinación de Impuestos a la compañía con 
respecto a las utilidades de las cuales se pagan dividendos. 

3. El término "dividendos", según este articulo, significa Ingresos derivados de 
acciones, acciones "beneficiarias" o derechos "beneficiarios", acciones mineras, 
acciones o derechos de fundadores, que no sean reclamaciones de adeudos y que 
participen de las utilidades, asl como Ingresos derivados de acciones, de acuerdo con 
las leyes del Estado del cual sea residente la compañía que realiza la distribución. 

4. Las disposiciones de Jos pérrafos 1 y 2 no se aplicarán si el propietario 
beneficiario de los dividendos, siendo residente de un Estado Contratante realiza 
operaciones comerciales en el otro Estado Contratante, del cual sea residente la 
compañia que paga los dividendos, a través de un establecimiento permanente 
establecido allí, o realiza en ese otro Estado Contratante servicios personales 
Independientes desde una base fija situada alli, y la compañia de la cual se pagan 
dividendos efectivamente está relacionada con tal establecimiento permanente o base 
fija. En tal caso se aplicarén las disposiciones del artículo 7 o del articulo 14, según 
sea el caso. 

5. Cuando una compañia que sea residente de un Estado Contratante obtenga 
utilidades o ingresos del otro Estado Contratante, ese otro Estado no podrá imponer 
ningún impuesto sobre los dividendos pagados por la compañía, excepto en fo relativo 
a que esos dividendos se paguen a un residente de ese otro Estado o en lo que 
respecta a que la compañía de la cual se pagan dividendos efectivamente esté 
relacionada con tal establecimiento permanente o base fija situados en ese otro 
Estado, ni sujetará las utilidades no distribuidas de la compañía a impuestos sobre 
utilidades no distribuidas, incluso si los dividendos pagados o las utilidades no 
distribuidas consisten total o parcialmente de utilidades o ingresos originados en ese 
otro Estado. 

ARTICULO 11 (U.S.A.) 

Intereses 

1. Los intereses obtenidos por un propietario beneficiario que sea residente de 
un Estado Contratante serán gravables solamente en ese Estado. 

2. El término "intereses", según se emplea en este Convenio, significa Ingresos 
derivados de reclamaciones de adeudos de cualquier tipo, ya sea que estén 
garantizados con hipotecas o no, y que tengan derecho a participar de las utilidades 
del deudor o no y, en particular Ingresos derivados de titules de crédito 
gubernamentales e Ingresos derivados de bonos u oblígaciones, incluyendo primas o 
premios de dichos titules de crédito, bonos u obligaciones. Los recargos por pago 
retrasado no serán considerados como intereses para propósitos del Convenio. 



3. Las disposiciones del plirrafo 1 no se aplicarán si el propietarios beneficiario 
de los intereses, siendo residente de un Estado Contratante, realiza operaciones 
comerciales en el otro Estado Contratante, en el cual se originen los Intereses, a través 
de un establecimiento permanente establecido en dicho Estado, o realiza en ese otro 
Estado servicios personales independientes desde una base fija situada en el mismo, y 
los Intereses son atribuibles a tal establecimiento permanente o base fija. En tal caso 
se aplicarán las disposiciones del arilculo 7 (Beneficios de Explotación) o del artículo 
14 (Servicios Personales Independientes), según sea el caso. 

4. Se considerará que los intereses se originan en un Estado Contratante 
cuando el pagador sea ese mismo Estado, una subdivisión polllica, una autoridad local 
o un residente de ese Estado. No obstante, cuando la persona que pague los 
intereses, ya sea residente de un Estado Contratante o no, tenga en un Estado 
Contratante un establecimiento permanente o una base fija en relación con la cual se 
haya Incurrido en el adeudo sobre el cual se pagan intereses, y tal Interés sea 
absorbido por el establecimiento permanente o la base fija, entonces se considerará 
que tales Intereses se originan en el Estado en el que se encuentre el establecimiento 
permanente o la base fija. 

5. Cuando por razón de una relación especial entre el pagador y el propietario 
beneficiario o entre ambos y alguna otra persona, el importe de los Intereses 
relacionados con la reclamación de adeudo por la cual se pagan exceda la cantidad 
que habría sido acordada entre el pagador y el propietario beneficiario en ausencia de 
tal relación, las disposiciones de este articulo so aplicarán solamente al Importe 
mencionado en último término. En tal caso, el excedente de los pagos seguirá siendo 
gravable de acuerdo con las leyes de cada Estado Contratante, dando la 
consideración pertinente a las demás disposiciones de este Convenio. 

6. Un Estado Contratante no podrá imponer ningún Impuesto sobre los 
Intereses pagados por un residente del otro Estado Contratante, excepto en lo relativo 
a: 

a) que los Intereses sean pagados a un residente del primer Estado 
mencionado; 

b) los intereses sean atribuibles a un establecimiento permanente o una base 
fija situados en el primer Estado mencionado; o 

c) los Intereses se originen en el primer Estado mencionado y no se paguen a 
un residente del otro Estado. 



ARTICULO 11 (O.C.D.E.) 

Intereses 

1. Los intereses originados en un Estado Contratante y pagados a un residente 
del otro Estado Contratante podrán ser gravados en ese otro Estado. 

2. No obstante, tales intereses también podrán ser gravados en el Estado 
Contratante en el que se originen y de acuerdo con las leyes de dicho Estado, pero si 
el destinatario fuese el propietario beneficiario del interés, el Impuesto aplicado de esta 
manera no excederá del 10% del importe bruto de los intereses. Las autoridades 
competentes de los Estados Contratantes resolverán de común acuerdo el modo de 
aplicación de estas limitaciones. 

3. El ténnino "intereses", según se emplea en este articulo, significa ingresos 
derivados de reclamaciones de adeudos de cualquier tipo, ya sea que estén 
garantizados con hipotecas o no, y que tengan derecho a participar de las utilidades 
del deudor o no y, en particular ingresos derivados de títulos de crédito 
gubernamentales e ingresos derivados de obligaciones o bonos, Incluyendo primas y 
premios de dichos titules de crédito, obligaciones o bonos. Los recargos por pago 
retrasado no serán considerados como intereses para propósitos de este artículo. 

4. Las disposiciones de los párrafos 1 y 2 no se aplicarán si el propietario 
beneficiario de los intereses, siendo residente de un Estado Contratante, realiza 
operaciones comerciales en el otro Estado Contratante, en el cual se originen los 
intereses, a través .de· un establecimiento pennanente establecido en el mismo, o 
realiza en ese otro Estado servicios personales independientes desde una base fija 
situada en dicho Estado, y la reclamación de adeudo con respecto a la cual se pagan 
los intereses efectivamente está relacionada con tal establecimiento pennanente o 
base fija. En tal caso se aplicarán las disposiciones del articulo 7 o del articulo 14, 
según sea el caso. 

5. Se considerará que los intereses se originan en un Estado Contratante 
cuando el pagador sea ese mismo Estado, una subdivisión política, una autoridad local 
o un residente de ese Estado. No obstante, cuando la persona que pague los 
intereses, ya sea residente de un Estado Contratante o no, tenga en un Estado 
Contratante un establecimiento permanente o una base fija en relación con la cual se 
haya incurrido en el adeudo sobre el cual se pagan intereses, y tal Interés sea 
absorbido por el establecimiento permanente o la base fija, entonces se considerará 
que tales intereses se originan en el Estado en el que se encuentre el establecimiento 
pennanente o la base fija. 

6. Cuando por razón de una relación especial entre el pagador y el propietario 
beneficiario o entre ambos y alguna otra persona, el importe de los intereses 
relacionados con la reclamación de adeudo por la cual se pagan exceda la cantidad 
que habría sido acordada entre el pagador y el propietario beneficiario en ausencia de 
tal relación, las disposiciones de este artículo se aplicarán solamente al Importe 
mencionado en último ténnino. En tal caso, el excedente de los pagos seguirá siendo 
gravable de acuerdo con las leyes de cada Estado Contratante, dando la 
consideración pertinente a las demás disposiciones de este Convenio. 



ARTICULO 12 (U.S.A.) 

Regaifas 

1. Las regaifas obtenidas por un propietario beneficiario que sea residente de 
un Estado Contratante serán gravables solamente en ese Estado. 

2. El término "regaifas•, según se emplea en este Convenio, significa los pagos 
de cualquier lndole recibidos como compensación por el uso de, o derechos de uso, 
cualesquier derechos de autor de obras literarias, artísticas o científicas (pero sin incluir 
pelfculas cinematográficas o pelfculas o cintas usadas para transmisiones radiofónicas 
o televisivas), cualquier patente, marca de fábrica, diseño o modelo, plano, fórmula o 
procesos secretos, u otros, como derechos o propiedades, o de Información relativa a 
experiencia industrial, comercial o cientlfica. El término "regaifas" también incluye 
ganancias derivadas de la enajenación de tales derechos o propiedades que 
dependan de la productividad, el uso o la disposición de los mismos. 

3. Las disposiciones del párrafo 1 no se aplicarán si el propietario beneficiario 
de las regaifas, siendo residente de un Estado Contratante, realiza operaciones 
comerciales en el otro Estado Contratante, en el cual se originen las regaifas, a través 
de un establecimiento permanente establecido alll, o realiza en ese otro Estado 
servicios personales independientes desde una base fija situada allí, y las regalías son 
atribuibles a tal establecimiento permanente o base fija. En tal caso se aplicarán las 
disposiciones del articulo 7 (Beneficios de Explotación) o del artículo 14 (Servicios 
Personales independientes), según sea el caso. 

4. Cuando por razón de una relación especial entre el pagador y el propietario 
beneficiario o entre ambos y alguna otra persona, el importe de las regalías 
relacionadas con el uso, el derecho o la información por los cuales se pagan exceda la 
cantidad que habria sido acordada entre el pagador y el propietario beneficiario en 
ausencia de tal relación, las disposiciones de este artículo se aplicarán solamente al 
Importe mencionado en último término. En tal caso, el excedente de los pagos, seguirá 
siendo gravable de acuerdo con las leyes de cada Estado Contratante, dando la 
consideración pertinente a las demás disposiciones de este Convenio. 

ARTICULO 12 (0.C.D.E.) 

Regalías 

1. Las regaifas que se originen en un estado Contratante y se paguen a un 
residente del otro Estado Contratante serán gravables solamente en ese otro Estado si 
tal residente fuese el beneficiario propietario de las regaifas. 

2. El término "regaifas", se·gún se emplea en este articulo, significa los pagos de 
cualquier índole recibidos como consideración por el uso de, o derechos de uso, 
cualesquier derechos de autor de obras literarias, artísticas o científicas, incluyendo 
películas cinematográficas, fórmulas o procesos secretos, o de información relativa a 
experiencia industrial, comercial o científica. 



3. Las disposiciones del párrafo 1 no se aplicarán si el propietario beneficiario 
de· las regalías, siendo residente de un Estado Contratante, realiza operaciones 
comerciales en el otro Estado Contratante, en el cual se originen las regaifas. a través 
de un establecimiento permanente establecido alll, o realiza en ese otro Estado 
servicios personales independientes desde una base fija situada alll, y el derecho o la 
propiedad con respecto al cual se pagan las regaifas efectivamente está relacionado 
con tal establecimlento permanente o base fija. En tal caso se aplicarán las 
disposiciones del articulo 7 o del articulo 14, según sea el caso. 

4. Cuando por razón de una relación especial entre el pagador y el propietario 
beneficiario o entre ambos y alguna otra persona, el Importe de las regalias 
relacionadas por el uso, el derecho, o la información por el cual se pagan exceda la 
cantidad que habria sido acordada entre el pagador y el propietario beneficiario en 
ausencia de tal relación, las disposiciones de este articulo se aplicarán solamente al 
Importe mencionado en último término. En tal caso, el excedente de los pagos seguirá 
siendo gravable de acuerdo con las leyes de cada Estado Contratante, dando la 
consideración pertinente a las demás disposiciones de este Convenio. 

ARTICULO 13 (U.S.A.) 
Ganancias 

1. Las ganancias obtenidas por un residente de un Estado Contratante por la 
enajenación de los bienes inmuebles a los que se hace referencia en el articulo 6 
(ingresos por Bienes Inmuebles [propiedades inmobiliarias]) y que se encuentren 
ubicados en el otro Estado Contratante podrán ser gravados en ese otro Estado. 

2. Las ganancias por la enajenación de: 

a) acciones del capital de una compañia (ya sea residente de un Estado 
Contratante o no), cuyos activos consistan principalmente en bienes raices ubicados 
en un Estado Contratante; o 

b) un interés en una sociedad, un fideicomiso o una sucesión (ya sea residente 
de un Estado Contratante o no), en el grado atribuible a bienes ralees ubicados en un 
Estado Contratante podrán ser gravados en ese Estado. Para propósitos de este 
párrafo, el término "bienes ralees" incluye las acciones de las compañias a las que se 
hace referencia en el inciso a) o el interés en una sociedad, un fideicomiso o una 
sucesión, al que se hace referencia en el inciso b). 

3. Las ganancias por la enajenación de bienes muebles que sean atribuibles a 
un establecimiento permanente que una empresa de un Estado Contratante tenga en 
el otro Estado Contratante, o que sean atribuibles a una base fija disponible en el otro 
Estado Contratante para un residente de un Estado Contratante para propósitos de 
realizar servicios personales independientes, y las ganancias por la enajenación de tal 
establecimiento permanente (por si solo o con la empresa entera) o de tal base fija, 
podrán ser gravables en ese otro Estado. 

4. Las ganancias obtenidas por una empresa de un Estado Contratante a partir 
de la enajenación de embarcaciones, aeronaves o contenedores operados en tráfico 



inteMacional, sarán gravables solamente en ese Estado. 

5. Las ganancias descritas en el articulo 12 (Regaifas) serán gravables 
solamente de acuerdo con las disposiciones del articulo 12. 

6. Las ganancias por la enajenación de cualquier propiedad distinta a las 
referidas en los párrafos 1 a 5 serán gravables solamente en el Estado Contratante del 
cual sea residente el enajenante. 

ARTICULO 13 (0.C.D.E.) 

Ganancias del Capital 

1. Las ganancias obtenidas por un residente de un Estado Contratante por la 
enajenación de los bienes Inmuebles a los que se hace referencia en el articulo 6 y 
que se encuentren ubicados en el otro Estado Contratante podrán ser gravadas en ese 
otro Estado Contratante. 

2. Las ganancias por la enajenación de bienes muebles que formen parte de la 
propiedad comercial de un establecimiento permanente que una empresa de un 
Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante o de bienes muebles que 
pertenezcan a una base fija disponible en el otro Estado Contratante para propósitos 
de realizar servicios personales Independientes, incluyendo tales ganancias por la 
enajenación de tal establecimiento permanente (por si solo o con la empresa entera) o 
de tal base fija, podrán ser gravadas en ese otro Estado. 

3. Las ganancias por la enajenación de embarcaciones o aeronaves operadas 
en tráfico intemaclonal, botes dedicados a la transportación fluvial o de bienes 
muebles que pertenezcan a las operac)ones de tales embarcaciones, aeronaves o 
botes, serán gravables solamente en el Estado Contratante en el cual se encuentre el 
sitio real de administración de la empresa. 

4. Las ganancias por la enajenanción de cualquier propiedad distinta a las 
referidas en los párrafos 1, 2 y 3 serán gravables solamente en el Estado Contratante 
del cual al enajenante sea residente. 

ARTICULO. 14 (U.S.A.) 

Servicios Personales Independientes 

Los ingresos obtenidos por una persona que sea residente de un Estado 
Contratante con respecto a la prestación de servicios profesionales de carácter 
Independiente serán gravables solamente en ese Estado, a menos que tales servicios 
sean realizados en el otro Estado Contratante y los lngresoso sean atribuibles a una 
base fija regularmente disponible para el individuo en ese otro Estado para propósitos 
de realizar tales actividades. 
ARTICULO 14 (0.C.D.E) 



Servicios Personales Independientes 

1. Los Ingresos obtenidos por un residente de un Estado Contratante con 
respecto a servicios profesionales u otras actividades de carácter Independiente serán 
gravables solamente en ese Estado, a menos que tal persona tenga una base fija 
disponible para ella regularmente en el otro Estado Contratante, para propósitos de 
realizar tales actividades. Si tal persona cuenta con esa base fija, los ingresos o podrán 
ser gravados en el otro Estado, solamente en la medida en que sean atribuibles a esa 
base fija. 

2. El término "servicios profesionales" Incluye especialmente actividades 
Independientes de carácter científico, lilerarlo, artlstlco, educativo o pedagógico, asl 
como las actividades Independientes de médicos, abogados, ingenieros, arquitectos, 
dentistas y contadores. 

ARTICULO 15 (U.S.A.) 

Servicios Personales Dependientes 

1 .. De acuerdo con las disposiciones de los artlculos 1 B (Pensiones, Rentas 
Anuales, Pensiones Alimenticias y Manutención de Hijos) y 19 (Servicio 
Gubernamental), los salarios, sueldos y otras remuneraciones similares obtenidas por 
un residente de un Estado Contratante con respecto a un émpleo serán gravables 
solamente en ese Estado a menos que el empleo se ejerza en el otro Estado 
Contratante. Si el empleo se ejerce de esta manera, la remuneración derivada de él 
será gravada en ese otro Estado. 

2. No obstante las disposiciones del pánrafo 1, la remuneración derivada por un 
residente de un Estado Contratante con respecto a un empleo ejercido en el otro 
Estal:to Contratante será gravable solamente en el primer Estado mencionado si. 

a) el destinatario está presente en el otro Estado por un periodo o períodos que 
no excedan en total de 183 dlas en el año fiscal en cuestión, y 

b) la remuneración es pagada por, o a nombre ·de, un patrón que no sea 
residente del otro Estado, y 

c) si la remuneración no es absorbida por un establecimiento permanente o una 
base fija que el patrón tenga en el otro Estado. 

3. No obstante las disposiciones precedentes de este articulo, la remuneración 
obtenida por un residente de un Estado Contratante con relación a un empleo como 
miembro de la tripulación regular de una embarcación o aeronave operada en tráfico 
internacional, podrá ser gravada solamente en ese Estado. 



ARTICULO 15 (O.C.D.E.) 

Servicios Personales Dependientes 

1. De acuerdo con las disposiciones de los artlculos 16, 18 y 19, los salarlos, 
sueldos y otras nimuneraclones similares obtenidas por un residente de un Estado 
Contratante con respecto a un empleo serén gravables solamente en ese Estado a 
menos que el empleo se ejerza en el otro Estado Contratante. Si el empleo se ejerce 
de esta manera, la remuneración derivada de él será gravada en ese otro Estado. 

2. No obstante las disposiciones del párrafo 1, la remuneración derivada por un 
residente de un Estado Contratante con respecto a un empleo ejercido en el otro 
Estado Contratante será gravable solamente on el primer Estado mencionado si: 

a) el destinatario está presente en el otro Estado por un periodo o periodos que 
no excedan en total de 183 dlas en cualquier periodo de 12 meses que comience o 
termine en el allo fiscal en cuestión, y 

b) · le remuneración es pagada por, o a nombre de, un patrón que no sea 
residente del otro Estado, y 

c) si la remuneración no es aborblda por un establecimiento permanente o una 
base fija que el patrón tenga en el otro Estado. 

3. No obstante las disposiciones precedentes de este articulo, la remuneración 
derivada con relación a un empleo ejercido a bordo de una embarcación o aeronave 
operada en tréfico Internacional, o a bordo de un bote dedicado a la transportación 
fluvial, podrá ser gravada en el Estado Contratante en el que esté ubicado el sitio real 
de administración de la empresa. 

ARTICULO 16 (U.S.A.) 

Limitación de Beneficios 

1. Un& persona (que no sea un individuo) que sea residente de un Estado 
Contratante no tendrá derecho, según este Convenio, a compensación por aplicación 
de Impuestos en el otro Estado Contratante a menos que: 

a) més del 75% de Jos interese patrimoniales de tal persona sean propiedad, 
directa o indirecta, de uno o más Individuos que sean residentes del primer Estado 
Contratante mencionado, y 

b) Los Ingresos de tal persona no se usen, en una porción sustancial, directa o 
Indirectamente, para cubrir deudas (Incluyendo obligaciones por Intereses o regaifas) a 
personas que sean residentes de un Estado ajeno a los Estados Contratantes y que 
no sean residentes de los Estados Unidos de América. 



Para propósitos del Inciso a), una companla que tenga un comercio sustancial 
de sus acciones en una bolsa de comercio reconocida de un Estado Contratante, se 
considerará como propiedad de individuos de ese Estado Contratante. 

2. El párrafo 1 no se aplicará si se determina que la adquisición o el 
mantenimiento de tal persona y la realización de sus operaciones no tenla como 
propósito principal obténer beneficios de acuerdo con el Convenio. 

3. Cualquier deducción de impuestos otorgada por un Estado Contratante a un 
residente del otro Estado Contratante de acuerdo con el Convenio será inaplicable en 
el grado en que, según la ley en vigor en otro Estado, a los ingresoso con los que se 
relaciona la deducción se les apliquen los impuestos considerablemente menores en 
comparación con los determinados a Ingresos similares originados en el otro Estado y 
obtenidos con residentes del otro Estado. 

ARTICULO 16 (O.C.D.E.) 

Honorarios de Directores 

Los honorarios de directores y otros pagos similares obtenidos por un residente 
de un Estado Contratante en su capacidad de miembro de una junta de directores de 
una compañia que sea residente del otro Estado Contratante podrán ser gravados en 
ese otro Estado. 

ARTICULO 17 (U.S.A.) 

Artistas y Atletas 

1. No obstante las disposiciones de los articulos 14 (Servicios Personales 
Independientes) y 15 (Servicios Personales Dependientes), los Ingresos obtenidos por 
un residente de un Estado Contratante como artista, ya sea como artista de teatro, 
cine, radio o televisión, o como músico, o como atleta, por sus actividades personales 
como tal ejercidas en el otro Estado Contratante podrán ser gravadas en ese otro 
Estado, excepto cuando el Importe de las recepciones brutas obtenidas por tal artista o 
atleta, Incluyendo gastos reembolsados o incurridos en su nombre, por tales 
actividades no excedan de veinte mil dólares de los Estados Unidos ($ 20,000) o su 
equivalente en para el año fiscal en cuestión. 

2. Cuando los ingresos con respecto a las actividades personales ejercidas por 
un artista o un atleta en su capacidad como tal no se acumulan para el artista o el 
atleta en si, sino para otra persona, tales ingresos podrán, no obstante las 
disposiciones de los articulas 7 (Beneficios de Explotación) y 14 (Servicios Personales 
Independientes), ser gravados en el Estado Contratante en el que se ejerzan las 
actividades del artista o el deportista, a menos que se establezca que ni el artista o el 
atleta ni ninguna persona relacionada con él o ella participen directa o indirectamente 
de las utilidades de esa otra persona de ninguna manera, incluyendo la recepción de 
remuneraciones, bonos, honorarios, dividendos, distribuciones de sociedad u otras 



distribuciones. 

ARTICULO 17 (O.e.o.E.) 

Artistas y AUetas 

1. No obstante las disposiciones de los artículos 14 y 15, los Ingresos obtenidos 
por un residente de un estado Contratante como artista, ya sea en teatro, cine, radio o 
televisión, o como músico, o como deportista, por sus actividades personales ejercidas 
en el otro Estado Contratante podrán ser gravadas en ese otro Estado. 

2. Cuando Jos ingresos con respecto a las actividades personales ejercidas por 
un artista o un deportista en su capacidad como tal se acum"ulan no para el artista o el 
deportista en sf, sino para otra persona, tales ingresos podrán, no obstante las 
disposiciones de los artículos 7, 14 y 15, ser gravados en el Estado Conlrat!mte en el 
que se ejerzan las actividades del artista o el deportista. 

ARTICULO 18 (U.S.A.) 

Pensiones, Rentas Anuales, Pensiones Alimenticias y 
Manutención de Hijos 

1. Sujeto a las disposiciones del articulo 19 (Servicio Gubernamental): 

a) fas pensiones y otras remuneraciones similares obtenidas por un propietario 
beneficiario que sea residente de un Estado Contratante en consideración a un empleo 
anterior serán gravables únicamente en ese Estado; y 

b) los beneficios de seguridad social y otras pensiones públicas pagadas por un 
Estado Contratante a un residente del otro Estado Contratante o a un ciudadano do ros 
Estados Unidos de América serán gravables únicamente en el primer Estado 
mencionado. 

2. Las rentas. anuales obtenidas por un propietario beneficiario que sea 
residente de un Estado Contratante serán gravables únicamente en ese Estado. El 
término "rentas anuales", según este párrafo, significa una suma ospecíficada pagada 
periódicamente en momentos especificados durante un número determinado de ailos, 
de acuerdo con la obligaclón de hacer pagos como compensación por consideración 
adecuada y completa (distinta a los servicios prestados). 

3. Las pensiones alimenticias obtenidas por un residente de un Estado 
Contratante serán gravables únicamente en ese Estado. El término "pensiones 
alimenticias", según este párrafo, se refiere a los pagos periódicos realizados de 
acuerdo con un acuerdo escrito de separación o una sentencia de divorcio, 
manutención separada o sostenimiento obligatorio, cuyos pagos sean gravables para 
el receptor, según las leyes del Estado del cual es residente. 

4. Los pagos periódicos para la manute~ción de un menor, realizados de 



acuerdo con un acuerdo escrito de separación o una sentencia de divorcio, 
manutención separada o sostenimiento obligatorio, pagados por un residente de un 
Estado Contratante a un residente del otro Estado Contratante serán gravables 
únicamente en el primer Estado mencionado. 

ARTICULO 18 (0.C.D:E.) 
Pensiones. 

De acuerdo con las disposiciones del párrafo 2 del artículo 19, las pensiones y 
otras remuneraciones similares pagadas a un residente de un Estado Contratante en 
consideración a un empleo anterior serán gravables únicamente en ese Estado. 

ARTICULO 19 (U.S.A.) 

Servicio Gubernamental 

1. Las remuneraciones, incluyendo pensiones, pagadas con fondos públicos de 
un Estado Contratante o una subdivisión politice o una autoridad local del mismo 
Estado a. un ciudadano del Estado con respecto a servicios prestados en el 
desempeño de funciones de carácter gubernamental serán gravables únicamente en 
ese Estado. Sin embargo, se aplicarán las disposlcones del artículo 14 (Servicios 
Personales Independientes), el artículo 15 (Servicios Personales Dependientes) o el 
artículo 17 (Artistas y Atletas), segúl'l" sea el caso, y la frase anterior no se aplicará a 
remuneraciones pagadas con respecto a servicios prestados en relación con una 
empresa dirigida por un Estado Contratante o una subdivisión política o una autoridad 
local del mismo Estado. 

ARTICULO 19 (0.C.D.E.) 

Servicio Gubernamental 

1. a) Las remuneraciones distintas a las pensiones, pagadas por un Estado 
Contratante o una subdivisión politica o una autoridad local del mismo Estado a un 
Individuo con raspecto a servicios prestados· al Estado o a la subdivisión o a la 
autoridad sarán gravablas únicamente en ese Estado. 

b) Sin embargo, tal remuneración será gravable sólo en el otro Estado 
Contratante si los servicios son realizados en ese Estado y el individuo es residente de 
ese Estado que: 

i) tiene la nacionalidad de ese Estado, o 
ii) no se convirtió en residente de ese Estado solamente para propósitos 

de prestar esos servicios. 

2. a) Cualquier pensión pagada por, o con fondos creados por, un Estado 
Contratante o una subdivisión política o una autoridad local del mismo Estado a un 
individuo con respecto a servicios prestados al Estado o la subdivisión o la autoridad 
serán gravables únicamente en ese Estado. 



b) Sin embargo, tal pensión será gravable sólo en el Estado Contratante si el 
Individuo es residente y tiene I• naclonalldad de ese Estado. 

ARTICULO 20 (U.S.A.) 

Estudiantes y Aprendices 

Los pagos recibidos para propósitos de manutención, educación o capacitación 
por un estudiante, un aprendiz o un empleado de una empresa que esté recibiendo 
capacitación y que sea, o haya sido inmediatamente antes ile visitar un Estado 
Contratante, residente del otro Estado Contratante y que esté presente en el Estado 
mencionado en primer ténnlno solamente para propósitos de su educación o 
capacitación de tiempo completo no serán gravados en ese Estado, siempre que tales 
pagos se originen fuera de ese Estado. 

ARTICULO 20 (O.e.O.E.) 

Estudiantes 

Los pagos que un estudiante o un aprendiz de una empresa que sea, o haya 
sido inmediatamente antes de visitar un Estado Contratante, residente del otro Estado 
Contratante y que esté presente en el Estado mencionado en primer ténnino 
solamente para propósitos de su educación o capacitación, reciba para propósitos de 
su manutención, educación o capacitación no serán gravados en ese Estado, siempre 
que tales pagos se originen fuera de ese Estado. 

ARTICULO 21 (U.SA.) 

Otros Ingresos 

1. Los ingresos de un residente de un Estado Contratante, Independientemente 
de su origen, que no se contemplen en los artículos precedentes de este Convenio 
serán gravables solamente en ese Estado. 

2. las disposiciones del párrafo 1 no se aplicarán a ingresos, distintos a los 
Ingresos derivados de bienes inmuebles según se definen en el párrafo 2 del articulo 6 
(Ingresos por Bienes Inmuebles [propiedades Inmobiliarias]), si el propietario 
beneficiario de tales ingresos, siendo residente de un Estado Contratante, realiza 
operaciones comerciales en el otro Estado Contratante a través de un establecimiento 
pennanente establecido allí, o realiza en ese otro Estado servicios personales 
Independientes desde una base fija situada alll, y los Ingresos son atribuibles al 
establecimiento pennanente o base fija. En tal caso se aplicarán las disposiciones del 
articulo 7 (Beneficios de Explotación) o del articulo 14 (Servicios Personales 
Independientes), según sea el caso. 
ARTICULO 21 (O.e.o.E.) 



Otros Ingresos 

1. Los ingresos de un residente de un Estado Contratante, Independientemente 
de su origen, que no se contemplen en los articulos precedentes de este Convenio 
serán gravables solamente en ese Estado. 

2. Las disposiciones del párrafo 1 no se aplicarán a ingresos, distintos a los 
Ingresos derivados de bienes inmuebles según se define en el párrafo 2 del artículo 6, 
si el destinatario de tales ingresos, siendo residente de un Estado Contratante, realiza 
operaciones comerciales en el otro Estado Contratante a través de un establecimiento 
permanente establecido alli, o realiza en ese otro Estado servicios personales 
independientes desde una base fija situada allí, y el derecho o la propiedad con 
respecto al cual se pagan los ingresos efectivamente está relacionado con tal 
establecimiento permanente o base fija. En tal caso se aplicarán las disposiciones del 
articulo 7 o del articulo 14, según sea el caso. 

ARTICULO 22 (U.S.A.) 

Capital 

1. El capital representado por los bienes Inmuebles a los que se hace 
referencia en el·ertlculo 6 (Ingresos por Bienes Inmuebles [propiedades Inmobiliarias]), 
propiedad de un residente de un Estado Contratante y ubicados en el otro Estado 
Contratante podrán ser gravados en ese otro Estado. 

2. El capital representado por los bienes muebles que formen parte de la 
propiedad comercial de un establecimiento permanente que una empresa de un 
Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante o de bienes muebles que 
pertenezcan a una base fija disponible para un residente de un Estado Contratante en 
el otro Estado Contratante para propósitos de realizar servicios personales 
Independientes podrá ser gravado en ese otro Estado. 

3. El capital representado por embarcaciones, aeronaves y contenedores 
propiedad de un residente de un Estado Contratante y operaciones de tales 
embarcaciones, aeronaves y contenedores, será gravable solamente en ese Estado. 

4. Todos los demás ingresos de capital de un ser residente de un Estado 
Contratante serán gravables únicamente en ese Estado. 



ARTICULO 22 (O.C.D.E) 

CAPITULO IV 
IMPUESTOS SOBRE CAPITAL 

Capital 

1. El capital representado por los bienes Inmuebles a los que se hace 
referencia en el artlculo 6, propiedad de un residente de un Estado Contratante y 
ubicados en el otro Estado Contratante podrán ser gravados en e_se otro Estado. 

2. El capital representado por los bienes muebles que formen parte de la 
propiedad comercial de un establecimiento permanente que una empresa de un 
Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante o de bienes muebles que 
pertenezcan a una base fija disponible en el otro Estado Contratante para propósitos 
de realizar servicios personales independientes podrá ser gravado en ese otro Estado. 

3. El capital representado por embarcaciones o aeronaves operadas en tráfico 
Internacional y botes dedicados a la transportación fluvial y por bienes muebles que 
pertenezcan a las operaciones de tales embarcaciones, aeronaves o botes, será 
gravable solamente en el Estado Contratante en el cual se encuentre el sitio real de 
administración de la empresa. 

4. Todos los demás elementos de capital de un residente de un Estado 
Contratante serán gravables únicamente en ese Estado. 

ARTICULO 23 (U.S.A.) 

Compensación por Doble Aplicación de Impuestos 

1. De acuerdo con las disposiciones y sujeto a las limitaciones de las leyes de 
los Estados Unidos de América (que pueden ser modificadas en algún momento sin 
cambiar el principio general) éste otorgará a un residente o ciudadano un crédtto 
contra los Impuestos sobre Ingresos determinados precisamente en los Estados 
Unidos de América. 

a) los impuestos sobre Ingresos pagados a -----------
por o a nombre de tal ciudadano o residente; o 

b) en el caso de um; compañfa de los Estados Unidos de América que posea 
por lo menos el 10% de las acciones con derecho a voto de una compañia que sea 
residente de ------- y por las cuales recibe dividendos la compañia de los 
Estados Unidos de América, los impuestos sobre ingresos pagados a 
----,.---..,...,--- por o a nombre de la compañia que hace la distribución con 
respecio a las utilidades sobre las cuales se pagan los dividendos. 

Para los propósitos de este párrafo, los Impuestos a los que se hace referencia 
en el Inciso 1 b) y el párrafo 2 del artículo 2 (Impuestos Incluidos) serán considerados 



como Impuestos sobre Ingresos. Los créditos permitidos únicamente por la frase 
anterior, al sumarse a otros créditos Igualmente permisibles para los impuestos a los 
que se hace referencia en el inciso 1 b) y el párrafo 2 del articulo 2 no excederán en 
cualquier año fiscal la proporción de los impuestos sobre Ingresos de los Estados 
Unidos de América, que los ingresos gravables originados en guardan 
con respecto a los ingresos gravables totales. 

2. De acuerdo con las disposiciones y sujeto a las limitaciones de las leyes de 
--,.-:-:-:----:-:- (que pueden ser modificadas en algún momento sin cambiar 
el principio general de esto), otorgarán a un residente o 
ciudadano de un crédito contra los impuestos sobre ingresos 

3. Para propósitos de permitir la compensación por doble Imposición de 
impuestos, de acuerdo con este articulo, se considerará que los ingresos se originan 
exclusivamente de las siguientes maneras: 

a) los ingresos obtenidos por un residente de un Estado Contratante que 
puedan ser gravados en el otro Estado Contratante según este Convenio (por otras 
razones además de la razón de nacionalidad, de acuerdo con el párrafo 2 del articulo 1 
[Alcance GeneraO) se considerarán como originados en ese otro Estado. 

b) los ingresos obtenidos por un residente de un. Estado Contratante que no 
puedan ser gravados en el otro Estado Contratante según este Convenio se 
considerarán como originados en el primer Estado mencionado. 

Las reglas de este párrafo no se aplicarán para determinar créditos contra 
Impuestos de los Estados Unidos de Amélica distintos a los impuestos referidos en el 
inciso 1 b) y el párrafo 2 del articulo 2 (Impuestos Incluidos). 

CAPITULO V 
METODOS DE ELIMINACION DE LA DOBLE 

APLICACION DE IMPUESTOS 

ARTICULO 23-A (0.C.D.E.) 

Método de Exención 

1. Cuando un residente de un Estado Contratante obtenga ingresos o posea 
capital que, de acuerdo con las disposiciones de este Convenio, puedan ser gravados 
en el otro Estado Contratante, el Estado mencionado en plimer término, de acuerdo 
con las disposiciones de los párrafos 2 y 3 exentará de impuestos tales ingresos o 
capital. 

2. Cuando un residente de un Estado Contratante obtenga ingresos que, de 
acuerdo con las disposicones de los artlculos 10 y 11 puedan ser gravados en el otro 
Estado Contratante, el Estado mencionado en primer término permitirá aplicar como 
deducción de impuestos sobre los ingresos de ese residente una cantidad del 
impuesto pagado en el otro Estado. No obstante, tal deducción no excederá la parte 



del impuesto, calculada antes de aplicar la deducción, que sea atribuible a tales 
ingresos derivados del otro Estado. 

3. Cuando de acuerdo con cualquier disposición de este Convenio los ingresos 
derivados o el capital poseldo por un residente de un Estado Contratante estén 
exentos de Impuestos en ese Estado, tal Estado, no obstante, podrá considerar los 
Ingresos o el capital exentos para el cálculo del importe de los impuestos sobre los 
ingresos o el capital restantes de esa residente. 

ARTICULO 23-B (O.e.o.E.) 

Método de Crédito 

1. Cuando un residente de un Estado Contratante obtenga ingresos o posea 
capital que, de acuerdo con las disposiciones de esta Convenio, puedan ser gravados 
en el otro Estado Contratante, el Estado mencionado en el primer término permitirá: 

a) aplicar como deducción de los impuestos sobre los ingresos de ese 
residente, una cantidad igual a los impuestos pagados en el otro Estado, 

b) aplicar como deducción de los impuestos sobre el capital de ese residente, 
una cantidad igual a los impuestos pagados en el otro Estado, 

No obstante, en ningún caso tal deducción excederá la parte da impuestos 
sobra ingresos o Ingresos sobre capital, calculados antes de aplicar la deducción, qua 
sea atribuible, según el caso, a los ingresos o al capital que pueda ser gravabla en esa 
otro Estado. 

2. Cuando de acuerdo con cualquier disposición de este Convenio los ingresos 
derivados o el capital poseido por un residente de un Estado Contratante estén 
exentos da Impuestos en ese Estado, tal Estado, no obstante, podrá considerar los 
ingresos o el capital exentos para el cálculo del importe de los impuestos sobre los 
ingresos o el capital restantes de ese residente. 

ARTICULO 24 (U.S.A.) 

In discriminación 

1. Las personas que tengan la nacionalidad de un Estado Contratante no 
estarán sujetas en el otro Estado Contratante a ninguna aplicación de impuestos ol a 
ningún requerimiento relacionado con ella que sean distintos o más gravosos qua la 
aplicación de impuestos y los requerimientos relacionados a los cuales estén o 
pudiesen estar sujetas las personas que tengan la nacionalidad de ese otro Estado en 
las mismas circunstancias. Esta disposición se aplicará a personas que no sean 
residentes da uno o ambos Estados Contratantes. No obstante, para propósitos de los 
impuestos da los Estados Unidos de América, un ciudadano que no sea residente de 



los Estados Unidos de América y un ciudadano de------------
que no sea residente de los Estados Unidos da América no se encuentran en las 
mismas circunstancias. 

2. Para propósitos de este Convenio, el término "ciudadano" se refiere: 

a) en relación can _____________________ .: y 

b) en relación con ciudadanos de los Estados Unidos de América. 

3. La aplicación de impuestos sobre un estabiecimianto permanente que una 
empresa de un Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante no deberá ser 
menos favorable en ese otro Estado, en comparación con los impuestos aplicados a 
empresas de ese otro Estado que realicen las mismas actividades. No debe 
interpretarse que esta disposición obligue a un Estado Contratante a otorgar a los 
residentes del otro Estado Contratante cualesquier deducciones, compensaciones ni 
reducciones personales para propósitos fiscales en virtud de su condición civil o de 
responsabilidades familiares que otorgue a sus propios residentes. 

4. Excepto cuando sean aplicables las disposiciones del párrafo 1 del artículo 9 
(Empresas Asociadas), del párrafo 5 del articulo 11 (Intereses) o del párrafo 4 del 
articulo 12 (Regaifas), los Intereses, las regaifas y otros pagos realizados por un 
residente de un Estado Contratante a un residente del otro Estado Contratante serán 
para propósitos de determinar las utilidades gravables del residente mencionado en 
primer término, deducibles bajo las mismas condiciones que si hubiesen s·ido pagados 
a un residente del primer Estado mencionado. De manera similar, cualesquier adeudos 
de un residente de un Estado Contratante serán, para propósitos de determinar el 
capital gravable del residente mencionado en primer término, deducibles bajo las 
mismas condiciones que si hubiesen sido contratados con un residente del primer 
Estado mencionado. 

5. Las empresas de un Estado Contratante, cuyo capital sea total o 
parcialmente poseído o controlado, directa o Indirectamente, por uno o más residentes 
del otro Estado Contratante, no estarán sujetas en el Estado mencionado en primer 
término a ninguna aplicación de impuestos ni a ningún requerimiento relacionado con 
ella, que sean distintos o más gravosos que la aplicación de impuestos y los 
requerimientos relacionados a los cuales estén o pudiesen estar sujetas otras 
empresas similares del Estado mencionado an primer término. 

6. No obstante las disposiciones del artículo 2 (Impuestos Incluidos), las 
disposiciones de este articulo se aplicarán a impuestos de cualquier indole y 
descripción por un Estado Contratante o una subdivisión política o una autoridad local 
del mismo Estado. 



ARTICULO 24 (O.e.o.E.) 

CAPITULO VI 
DISPOSICIONES ESPECIALES 

lndlscrimlnaclón 

'.··;~ ..r.J'.~ ' , .•. -••. 

1. Las personas que tengan la nacionalidad de un Estado Contratante no 
estarán sujetos en el otro Estado Contratante a ninguna detennfnacfón de Impuestos ni 
a ningún requerimiento relacionado con ella que sean distintos o más gravosos que fa 
aplicación de Impuestos y los requerimientos relacionados a los cuales fas personas 
que tengan la nacionalidad de ese otro Estado en fas mismas circunstancias, 
particulannente con respecto a su residencia, estéri o pudiesen estar sujetas. No 
obstante las disposiciones del artículo 1, esta disposición se aplicará también a 
personas que no sean residentes de uno o ninguno de los Estados Contratantes. 

2. Las personas que no pertenezcan a ningún Estado y que sean residentes de 
un Estado Contratante no estarán sujetas, en ninguno de los Estados Contratantes, a 
ninguna detennlnación de Impuestos ni a ningún requerimiento relacionado con ella 
que sean distintos o más gravosos que la aplicación de Impuestos y los requerimientos 
relacionados a los cuales fas personas que tengan la naclon~ljdad del Estado en 
cuestión, en las mismas circunstancias, estéri o pudiesen estar sujetas. 

3. La detenninación de impuestos sobre un estableclmferíto pennanente que 
una empresa de un Estado Contratante tenga en el otro Estado, en comparación con 
los impuestos a empresas de ese otro Estado que realicen las mismas actividades. No 
debe Interpretarse que esta disposición obligue a un Estado Contratante a otorgar a 
íos residentes del otro Estado Contratante cualesquier deducciones, compensaciones 
ni reducciones personales para propósitos fiscales en virtud de su condición civil o de 
responsabilidades familiares que otorgue a sus propios residentes. 

· 4. Excepto cuando sean aplicables las disposiciones del párrafo 1 del artículo 9, 
del párrafo 6 del artículo 11 o del párrafo 4 del artículo 12, los intereses, las regalías y 
otros pagos realizados por una empresa de un estado Contratante a un residente del 
otro Estado Contratante serán, para propósitos de detenninar las utilidades gravables 
de tal empresa, deducibles bajo las mismas condiciones que si hubiesen sido pagados 
a un residente del Estado mencionado en primer término. De manera similar, 
cualesquier adeudos de una empresa de un Estado Contratante serán, para propósitos 
de dotenninar el capital gravable de ta'I empresa, deducibles bajo las mismas 
condiciones que si hubiesen sido contratados con un residente del Estado mencionado 
en primer ténnfno. 

5. Las empresas de un Estado Contratante, cuyo capital es total o parcialmente 
poseído o controlado, directa o Indirectamente, por uno o más residentes del otro 
Estado Contratante, no estarán sujetas a ninguna aplicación de impuestos ni a ningún 
requerimiento relacionado con ella, en el Estado mencionado en primer ténnino, que 
sean distintos o más gravosos que la detenninaclón de Impuestos y los requerimientos 
relacionados a los cuales otras empresas similares del Estado mencionado en primer 
término estén o pudiesen estar sujetas. 



6. No obstante las disposiciones del articulo 2, las disposiciones de este articulo 
se aplicarán a impuestos de cualquier lndole y descripción. 

ARTICULO 25 (U.S.A.) 

Procedimiento de Acuerdo Mutuo 

1. Cuando una persona considere que las acciones de uno o ambos de los 
Estados Contratantes resulten o resultaran en su caso en una determinación de 
Impuestos Incongruente con fas disposiciones de este Convenio, tal persona puede, 
independientemente de las soluciones previstas por las leyes locales de tales Estados, 
presentar su caso a la autoridad competente del Estado Contratante del cual es 
residente o ciudadano. 

2. La autoridad competente se esforzará, si la objeción parece ser justificada y 
por si misma no puede llegar a una solución satisfactoria, por resolver el caso de 
mutuo acuerdo con la autoridad competente del otro Estado Contratante, con objeto de 
evitar la aplicación de impuestos que sea Incongruente con este Convenio. Cualquier 
acuerdo alcanzado será aplicado, no obstante las limitaciones de tiempo u otras 
limitaciones de procedimiento de las leyes locales de los Estados Contratantes. 

3. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes se esforzarán por 
resolver de mutuo acuerdo cualesquier dificultades o dudas que surjan sobre la 
Interpretación o la aplicación de este Convenio. En particular, las autoridades 
competentes de los Estados Contratantes pueden acordar: 

a) la misma atribución de ingresos, deducciones, créditos o compensaciones de 
una empresa de un Estado Contratante a su establecimiento permanente ubicado en 
el otro Estado Contratante; 

b) la misma distribución de Ingresos, deducciones, créditos o compensaciones 
entre personas; 

c) la misma caracterización de tipos particulares de ingresos; 

d) la misma aplicación de reglas de origen con respecto a tipos particulares de 
ingresos; 

e) el significado común de un término; 

f) incrementos en cualesquier cantidades especificas a las que se haga 
referencia en este Convenio, para reflejar desarrollos económicos o monetarios; y 

g) la aplicación de las disposiciones de las leyes locales con respecto a 
sanciones, multas e intereses de manera congruente con los propósitos de este 
Convenio. 

También podrán consultarse mutuamente para la eliminación de la doble 



aplicación de Impuestos en los casos no contemplados en este Convenio. 

4. Las autoridades .competentes de los Estados Contratantes podrán 
comunicarse directamente entre sí para propósitos de alcanzar un acuerdo en el 
sentido de los párrafos anteriores. 

ARTICULO 25 (O.C.D.E.) 

Procedimiento de Acuerdo Mutuo 

Cuando una persona considere que las acciones de uno o ambos Contratantes 
resulten o resultaran en su caso en una aplicación de impuestos incongruente con las 
disposiciones de este Convenio, tal persona puede, independientemente de las 
soluciones provistas por las leyes locales de tales Estados, presentar su caso a la 
autoridad competente del Estado Contratante del cual es residente o, si en su caso, se 
encuentra dentro de lo indicado en el párrafo 1 del artlculo 24, a la del Estado 
Contratante del que tenga la nacionalidad. El caso debe presentarse dentro de los tres 
ellos siguientes a la primera notificación de la acción que resultara en la aplicación de 
Impuestos incongruentes con las disposiciones de este Convenio. 

La autoridad competente se esforzará, si la objeción para ser justificada y por si 
misma no pueda llegar a una solución satisfactoria, para resolver el caso de mutuo 
acuerdo con la autoridad competente del otro Estado Contratante, con objeto de evitar 
la aplicación de impuestos que sea incongruente con este Convenio. Cualquier 
acuerdo logardo será aplicado, no obstante las limitaciones de tiempo y las leyes 
locales de los Estados Contratantes. 

Las autoridades competentes de los Estados Contratantes se esforzarán para 
resolver de mutuo acuerdo cualesquier dificultades o dudas que surjan de la 
Interpretación o la aplicación de este Convenio. También podrán consultarse 
mutuamente para la eliminación de la doble tributación en los casos no contemplados 
en este Convenio. 

Las autoridades competentes de los Estados Contratantes se podrán 
comunicar directamente entre sí para propósitos de alcanzar un acuerdo en el sentido 
de los párrafos anteriores. Cuando parezca aconsejable tener un Intercambio verbal de 
opiniones con el fin de llegar a un acuerdo, tal Intercambio se debe realizar a través de 
una Comisión compuesta por representantes de las autoridades competentes de los 
Estados Contratantes. 

ARTICULO 26 (U.S.A.) 

Intercambio de lnfonnación y Asistencia Administrativa 

1. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes Intercambiarán 
infonnación que resulte necesaria para cumplir con las disposiciones de este Convenio 
o de las leyes locales de los Estados Contratantes en relación con los impuestos 
incluidos en este Convenio, en lo que respecta a que tal aplicación de impuestos 



deriva de las leyes que no se opongan a este Convenio. El Intercambio de información 
no está restringido por el articulo 1 (Alcance General). Cualquier Información recibida 
por un Estado Contratante será tratada como secreta, asl como la información 
obtenida bajo las leyes locales de ese Estado y será divulgada solamente a las 
personas o autoridades (incluyendo tribunales u organismos administrativos) 
involucrados en la evaluación, recopilación o adrninistración de, la aplicación o el 
proceso con respecto a, o la determinación de apelaciones en relación con los 
impuesto incluidos en este Convenio. Tales personas o autoridades usarán esa 
información sólo para estos propósitos y podrán divulgar la información en actuaciones 
ante tribunales públicos o en decisiones judiciales. 

2. En ningún caso se interpretará que las disposiciones del primer párrafo, 
Imponen a un Estado Contratante la obligación de : 

a) tomar medidas administrativas que difieran de las leyes y las prácticas 
administrativas de ese o del otro Estado Contratante: 

b) proporcionar información que no se pueda obtener de acuerdo con la ley o 
con el curso normal de administración de ese o del otro Estado Contratante; 

c). proporcionar información que divulgarla algún secreto de fabricación, 
empresarial, industrial, comercial o profesional o proceso de fabricación, o información 
cuya divulgación irfa en contra de Ja polltica pública (orden público). 

· 3. SI un Estado Contratante solicita información de acuerdo con este artículo, el 
otro Estado Contratante obtendrá la información relacionada con la petición, de la 
misma manera y en el mismo grado que si el impuesto del primer Estado mencionado 
fuese del otro Estado y fuese aplicado por ese otro Estado. Si la información fuese 
específicamente solicitada por la autoridad competente de un Estado Contratante, la 
autoridad competente del otro Estado Contratante proporcionará la información de 
acuerdo con este articulo en forma de declaraciones de testigos y copias certficadas 
de documentos originales sin editar Oncluyendo libros, documentos, informes, 
registros, cuentas y escritos), en el mismo grado en que tales declaraciones y 
documentos puedan obtenerse de acuerdo con las leyes y prácticas administrativas de 
ese otro Estado con respecto a sus propios impuestos. 

4. Cada uno de los Estados Contratantes se esforzará por cobrar a nombre del 
otro Estado Contratante las sumas que puedan resultar necesarias para asegurar que 
la compensación otorgada por el Convenio con respecto a la aplicación de impuestos 
por parte de ese otro Estado no redunde en beneficio de personas que no tengan 
derecho a ello. 

5. El párrafo 4 de este artículo no impondrá a ninguno de los Estados 
Contratantes la obligación de tomar medidas administrativas que sean de naturaleza 
distinta a la de las empleadas en el cobro de sus propios impuestos, o que resultasen 
contrarias a su soberanía, seguridad o política pública. 

6. No obstante las disposiciones del artículo 2 (Impuestos Incluidos), para 
propósitos de este articulo, el Convenio se aplicará a los impuestos de todo tipo 
aplicados por un Estado Contratante. 



ARTICULO 26 (0.C.D.E.) 

Intercambio de Información 

1. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes Intercambiarán 
información que resulte necesaria para cumplir con las disposiciones de este Convenio 
o de las leyes locales de los Estados Contratantes en relación con los impuestos 
Incluidos en este Convenio, en lo que respecta a la aplicación de Impuestos derivados 
de leyes que no se opongan a este Convenio. El Intercambio de Información no está 
restringido por el articulo 1. Cualquier información recibida por un Estado Contratante 
será tratada como secreta, así como la información obtenida bajo las leyes locales de 
ese Estado y será divulgada solamente a las personas y autoridades (Incluyendo 
tribunales y organismos administrativos) Involucrados en la evaluación o recopilación 
de, aplicación o proceso con respecto a, o la determinación de apelaciones en relación 
con, los Impuestos Incluidos en este Convenio. Tales peroonas o autoridades usarán 
esa información sólo para tales propósitos y podrán divulgar la Información en 
actuaciones ante tribunales públicos o en decisiones judiciales. 

2. En ningún caso se interpretará que las disposiciones del artículo 1 Impongan 
a un Estado Contratante la obligación de: 

a) tomar medidas administrativas que difieran de las leyes y de la práctica 
administrativa de ese o del otro Estado Contratante; 

b) proporcionar información que no se pueda obtener de acuerdo con la ley o 
con el curso normal de administración de ese o del otro Estado Contratante; 

c) proporcionar información que divulgarla algún secreto de fabricación, 
empresarial, industrial, comercial o profesional o proceso de fabricación, o Información, 
cuya divulgación iria en contra de la pollüca pública (orden público). 

ARTICULO 27 (U.S.A.) 

Agentes Diplomáticos y Oficiales Consulares. 

Nada de lo especificado en este Convenio afectará los privilegios fiscales de Jos 
agentes diplomáticos y los oficiales consulares bajo las reglas generales de las leyes 
Internacionales o bajo las disposiciones de acuerdos especiales. 



ARTICULO 27 (0.C.D.E.) 

Agentes Diplomáticos y Oficiales Consulares 

Nada de lo especificado en este Convenio afectará los privilegios fiscales de los 
agentes diplomáticos y los oficiales consulares bajo las reglas generales de las leyes 
internacionales o bajo~as disposiciones de acuerdos especiales. 

ARTICULO 28 (U.S.A.) 

En1r'.3da en Vigor 

1. Este Convenio estará sujeto a ratificación de acuerdo con los procedimientos 
aplicables de cada Estado Contratante y Jos instrumentos de ratificación serán 
Intercambiados en tan pronto como sea posible. 

2. El Convenio entrará en vigor en el momento del intercambio de Jos 
instrumentos de ratificación y sus disposiciones tendrán efecto: 

a) .con respecto a impuestos retenidos en el punto da origen, para cantidades 
pagadas. o acreditadas el primer dla o después del primer día del segundo mes· 
siguiente a la fecha en que el Convenio entre en vigor; 

b) con respecto a otros impuestos, para periodos fiscales que empiecen el 
primer dla.o después del primer día del mes de enero siguiente a la fecha en que el 
Convenio entre en vigor. 

ARTICULO 28 (O.e.o.E.) 

Extensión Territorial • 

1. Este Convenio podrá ampliarse, ya sea en su totalidad o con modificaciones 
que sean necesarias [para cualquier parte del territorio de (Estado A) o de (Estado B)] 
para que especlflcamente se Incluya en el Convenio o a cualquier Estado o territorio 
para el cual ... 

... similar en carácter a aquéllos a Jos cuales se aplica este Convenio. 
Cualquiera de tales ampliaciones entrará en vigor a partir de tal fecha y estará sujeta a 
tales modificaciones y condiciones, incluyendo las condiciones relativas a terminación, 
que se hayan especificado y acordado entre los Estados Contratantes en notas que se 
intercambiarán mediante los canales diplomáticos o de cualquier otra manera de 
acuerdo con sus procedimientos constitucionales. 

2. A menos que se acuerde de otro modo por los Estados Contratantes, la 
terminación del Convenio por parte de uno de ellos, en virtud del artículo 30, terminará 
también, en la manera dispuesta en ese articulo, la aplicación del Convenio [para 



cualquier parte del tenitorio de (Estado AJ o de (Estado B) o] pera cualquier Estado o 
tenitorio a los cuales se haya ampliado en virtud de este artículo. 

*Nota: Las palabras que están entre corchetes ([y]) son relevantes cuando, por 
una disposición especial, una parte de un Estado Contratante esté excluída de la 
aplicación de este Convenio. 

ARTICULO 29 (U.S.A.) 

Tennlneclón 

1. Este Convenio permanecerá en vigor hasta que se dé por terminado por 
parte de un Estado Contratante. Cualquiera de los Estados Contratantes podrá dar por 
terminado este Convenio en cualquier momento después de 5 años a partir de la fecha 
en que el Convenio entre en vigor, siempre y cuando por lo menos seis meses antes 
se haya dado notificación de la tenninaclón por medio de Jos canales diplomáticos. En 
tal caso, el Convenio dejará de estar en vigor. 

a) con respecto a impuestos retenidos en el punto de origen, para cantidades 
pagadas o acreditadas el primer día o después del primer día del mes de enero 
siguiente a la expiración del periodo de 6 meses; 

b) con respecto a otros Impuestos, para periodos fiscales que empiecen el 
primer día o después del primer día del mes de enero siguiente a la expiración del 
periodo de 6 meses. 

REDACTADO an ----------------- , por duplicado, 
en lengua inglesa y , ambos textos con la 
misma autenticidad, el ___ de de 19 

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

ARTICULO 29 (ó.C.D.E.) 

CAPITULO VII 
DISPOSICIONES FINALES 

Entrada en Vigor 

1. Este Convenio será ratificado y los Instrumentos de ratificación serán 
Intercambiados en tan pronto como sea 
posible. 

2. El Convenio entrará en vigor en el momento del intercambio de los 



Instrumentos de ratlficación y sus disposiciones tendrán efecto: 

a) (en el Estado A) _____________ _ 

b) (en el Estado B) ____________ _ 

ARTICULO 30 (O.C.D.E.) 

Terminación 

Este Convenio permanecerá en vigor hasta que se dé por terminado por parte 
de un Estado Contratante. Cualquiera de los Estados Contratantes podrá dar por 
terminado este Convenio por medio de los canales diplomátJcos, mediante notlficaclón 
de la terminación por lo menos seis meses antes del final de cualquier año calendario, 
después del año • En tal caso, el Convenio dejará de estar en vigor. 

a) (en el EstadoA) _____________ _ 

b) (en el Estado B) ____________ _ 

Cláusula Final • 

•Nota La Cláuw!a Flnal relalMt a Ja nrma debenl sorn!dactadade llCUOfdo con loo Pfl'COdimlenlos 
constituclonalea de ambo& Estados Contratantes. 
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